௪ 14இ!பி) 2 இ 





இந்ஜநதரி நறுறுப்பாயிடுக்கனறச. ஆல... 






11 ப] * ப 


பிங்‌ ப ட சிய டு பிழி ்‌ பப்பி 

ம்‌ 14 ்‌ டப்ப ப்‌ ்‌ மு ப்‌ பு ப்ர பி 1. ்‌ அப்த 

ப ௫ டட ன்‌ லட்‌ 
பூட்‌ ப்‌ ப்‌ ய்‌ ர்‌ 


சயம்‌ ்‌ ப்பு ] டய ஆவி 
பவி பரம அரவின்‌ மழிதத்டு 


நரா" 





அழுக்கடைந்த கைகள்‌ 
மறைந்தி௫க்கும்‌ 
அபாயத்தைத்‌ 
தாங்குகின்றன. ! 


விழுக்‌ கிஸ்‌ கண்காருல்‌ (க 
புனப்படாத கிருமிகள்‌ இருப்பதான்‌? 


ேப்பாயினுல்‌ அடிக்‌ கடி கழுவுங்கள்‌ 


பியாய கோப்‌ 


அழுிக்கிலிகிககும்‌ லிடுமிக றிலிகுத்து 
கங்கா காப்பாற்றுகிறது. / 









ப இர 





அமுதம்‌ 
கதழ்‌ 11 


7051 டிசம்பர்‌ 9. 





அபேட்சகசோ அபேட்சகர்‌ ! 
இதய பிடம்‌ 


"எதுமாணர்களைய்‌ படிப்பியுவ்கள்‌ 2” 


பொன்னியின்‌ சென்வண்‌ 
அட்டைப்பட னிளக்வம்‌ 
ஆரோக்கிய ரகசியம்‌ 
து வேண்டும்‌ 7 

பஜ கோளனிந்தம்‌ 
கள்யாண ரணங்கள்‌ 
அண்பின்‌ சருவம்‌ 
ராணி சுந்தரி ட்பாப்பா மலர்‌] 
வய்யுசி சாவடி 

பே பம்பாவ்‌! 

மாள தஇயிண்‌ பாணம்‌ 
சாஜாளி மடம்‌ 

அர்த்்ரு எர்ஜுா 

மத்திய கேற்தீரம்‌ 
கள்ளத்‌ தெளிவு 


_ எதஞ்மிாலில்‌ செெணியாகும்‌. கதைகளில்‌ உன்ன மயெயர்கள்‌ என்னாம்‌. கற்பைப்‌ பெயர்க 7 


சாஸ்‌ இரி ழ்‌ 


க்ல்ஙி ட்‌ 


வி. என்‌. குமாரசாமி ன 


சக்கரவர்த்தி ரா தகோபாலாச்ச சதியார்‌ 


ங்கு 
அம்புஇம்‌ 
விஜபம்‌ 
எஸ்‌ வி. எண்‌, 
மு, வி. சாமானுதும்‌ 


பி. எண்‌. பாணி ட 
இ, சா, கோபாலன்‌ த 
அணஙந்தன்‌ சல்‌ 
ஜுயபாணி தர 


எண்‌, வைத்தியகாதன்‌ 


சம்பவள்களும்‌ கறியை யே. 


ர தத ததத ட 


இ பாலுணேரி பெனிபிட்‌ சிட்‌ பண்டு ஸி-ட்‌. 


(இர்தஇியாளில்‌ இர்காக்கப்பட்ட து] 


கணை! பர. பணககையயாகளாளு ஸர. ஸரனலலபவரகளை எனல 


கட அணை மா ய ட. உ பகல்‌ விலக 


னான னா வனை கணக்கை வண்கை, அன. கயறு அட எனா ரானா. ன 
ந வக. வவவை,௮௮ ௮ 7 / / (அணை 


கண மாண ராம 


சந. 4, சங்கராச்சாரி தெரு, இருவள்லிக்கேணரி, மதராஸ்‌ 2 4 
நித்தி விலாசம்‌ ந இந்ந கிம்‌ ஈ ॥ மர ர்‌ போண்‌! சீர்ச்‌ 


மாதச்‌ சீட்டு 
ஆடாம்பிக்கும்‌ சே 102121 உ. எஏஎளத்தேகி 15-12. கர 


10-72-1847 அன்று இன்னொரு புதிய சிட்டு ஆரம்பித்திருப்பதை 
மகிழ்ச்சியுடன்‌. அறினிக்க மறும்‌. 


சிட்டு விவரம்‌ வருமாறு? 


மி்‌ இளொோரணஸண டிக்கட்‌ ரூ. றுமும்‌/- மாதம்‌ சூ. அறுநு- 
[3 ா ப்‌. ரூ. பபப! உ ரூ. ரப 
ட்‌ ௩ ா] ட. ர ப்‌ - 5] ரல்‌ கர1/- 
ப்‌ 88 89 (நட 625 - நு ந ங்க 
8 ர ம்‌ ரூ. இப்ப ர ரூ. இரு 
(இ 1] ரா பய ந ஆரு ப்‌ ந. ] /- 


ரூ, அப்க்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட கதொகைக்கும்‌ இர்தியாளிதுன்ன அங்மிகளிக்கப்பட்ட 

பாங்க கன்பிமல்‌ செக்குகள்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌. இசிரிட்டில்‌ பிர விரும்புபவர்கள்‌ 

முழு வியாதி இம்மும்‌ எங்களுக்கு எழுறி சிக்கிரம்‌ இர்த சிட்டில்‌ சேந்து கொள்ளவும்‌. 
ட்போசிடசரின்‌ உத்தரவுபடி ] 


எம்‌. வி. சுப்ரமணியம்‌, மானேலிங்‌ டைகடர்‌ 


ன... பயை தயை யை வையை வைவை வ னகைகனைவகககககககககை ககக! யப டட்டட 


ர. 910 


அட ணன்‌ 











கண்வ! 
ப ட்‌ 


பல்‌ 


ா. 
ற றடற. 


ள்‌ ரீ ஆ - அனா. 
ந அலத ரரின்ச்‌ 


ணட ப ப 


தி 
பட்ச கரம்‌ 





ப 





வச போவ ணை டு கூட வேளை 





ர்‌ 11 தமிழ்த்‌ இருதாடு கன்சீவ்‌ பப 
ட்டு | தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா ன்ற! இதம்‌ 14 





-55.ட௫ிரா மிட கர/ 


॥/னியும்‌ மானும்‌ ஒசர தண்ணீர்த்‌ துறையின்‌ தண்ணீர்‌ ௬டித்தன. ராயும்‌ 
ஆடும்‌ எதிரும்‌ புதிருமாக கூட்காரிந்து ஓட்டலில்‌ காப்பி சாப்பிட்டன. சிங்கருமம்‌ 
பசுவும்‌ கைகோத்துக்‌ கொண்டு ணிணிமா பார்க்கச்‌ சென்றுக்‌... இப்புடி வெள்ளாம்‌ 
பழைய புராணா யுகத்தின்‌ உலகின்‌ தர்ம ராதுயம்‌ நடத்து கொண்டிருந்த போது 
தநடைபெற்நுன வென்று கேள்ளிப்‌ பட்டிருக்கிோேம்‌. மறுபடியும்‌ இப்போது நம்‌ கண்‌ 
முன்ணால்‌ அத்தகைய நிகழ்சிசிகள்‌ நடப்பறைக்‌ காண்கிபிறும்‌, 

இதா யுகத்தில்‌ இருந்தபடி வர்ணாசிரம தர்யாத்னத மீண்டும்‌ நிலை நாட்டு 
பவேண்‌2ெ௮'' என்று கர்ஜித்தார்‌. ஒருவர்‌, * சாஇககிளயும்‌ சாதிக்கு அடிப்படையான 
ளா நாதனா தரியாத்ண தயாம்‌ அடிபயோடு அழுப்பிபண்‌ "” எண்று கூச்சனிட்டாரர்‌ இன் ஹெரு 
வர்‌, இருவரும்‌ அர்யோன்யமாக அனளனவளானிப்‌ பேனர்கள்‌. 

“புண்ணிய பாரத நாட்டிலிருந்து முஸ்லிம்களை ஒழுத்துக்‌ கட்டுவேன்‌"! என்டுர்‌ 
தருவர்‌, **சாவதற்று முன்ணான்‌ மாண்னிம்‌ மதத்தைச்‌ சேர்ந்துனிட்டுத்தாண்‌ சாரவண்‌"! 
என்றார்‌. மற்றொருவர்‌. இந்த இருவரும்‌ ஒருவரோ டொருவர்‌ காதைக்‌ கடித்துக்‌ 
சகாண்டு அநற்தரங்வர்‌ பேோபணுர்கள்‌. 

பணக்காரர்களையும்‌ மு.தலாணிகளையும்‌ பூண்டோடு அமுக்கப்‌ போவகாக அறை 
கூகரியவர்கள்‌ சொொருத்து பணக்கார நமுதலாணிீக்‌ கட்சியாருடன்‌. சாஜி உடன்படிக்கை 
செய்து கொள்ள முயன்றார்கள்‌. 

இப்படி வபென்ளாம காவ்கிரறை முறியடிப்பதற்காக ுக்ய நூன்னணணி ஏற்‌ 
படுத்தப்‌. பார்த்தார்சன்‌.  காவ்கிரணணை எதிர்ப்பவர்களணின்‌ பனம்‌ சிதறி விட்டான்‌ 
காங்வோஸண்‌ அபிபெட்சகர்கள்‌ ஜயித்து விடுவார்களோ என்று கவகளையரிணா னே காண்‌, 

இஇவ்வளாவு முயற்ளிகளம்‌ நடந்த பிறகு, பளர்‌ தங்கள்‌ அபேட்சைப்‌ பத்திரங்‌ 
களை வாபஸ்‌ வாங்கிய ஸபீமகு, -- முடிவாக வெளியாகியிருக்கும்‌ அபேட்சகர்களிண்‌ 
இாய்மானவைமப்‌ பார்த்தான்‌. நமக்குக்‌ கதி கலங்குகிறது; மூர்ச்சை போட்டு அிழுலாம்‌ 
என்று பிதொான்றுகிறுது. 

"சளகி்பிைய அண்டும்‌ கேட்டுமிசாகு பிரம்மாண்டமான பொதும்‌ தேர்கள்‌" 
சான்று சசான்னிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌, அது ஐரு விதத்தில்‌ உண்மையால்‌ விட்டது. 
தோதன்களின்‌ இவ்வளவு எரானமான அபேட்சகர்கள்‌ வேறு வத்த காட்டிலும்‌ நின்‌ 
விது கிடையாது. இங்கிலாத்து, அமெரிக்கா முதனிய நாடுகளில்‌ பிசபல கட்டி கணிண்‌ 
சார்பாக இருவர அள்ளது மூவர்‌ அபபேட்சகர்களாக அஇிற்பார்கள்‌ . கயேர்சையாக 
இருவர்‌ அன்னது இருவர்‌ மிற்பாரிகண்‌. 

நமது நாட்டிமோ,-. முன்னது - செசண்சனா.. நரரில்‌ உண்ணா சதொகுஇகளரில்‌ 
கற்கும்‌ அபபேட்சகர்களின்‌ கணக்க மட்டும்‌. பாருங்கள்‌ 


கார்ப்‌ 

இருவள்ளிக்கோகேணி 4 
மயா்ளாப்பூர்‌ ர்‌ 
சூரீளா ரரி 
சோரம்‌ நூரி நி 
ஆமரிரம்‌ விளக்கு ழ்‌ 


சவரி வின்னாத்‌ தொகுஇகளரிலுூர்‌ எறுக்குறைய நிக்வம இப்படித்தான்‌. இருக்‌ 
கற்று. அகப்வ அரேபேட்சகர்களின்‌. சதொையைப்‌ சியாறுத்த வையின்‌ இது ப்ரம்‌ 
மாண்டமாண பிதர்றுல்‌ என்பதில்‌ சம்‌ வமின்‌ சீன, 

அர்பேட்சகர்களாக நிற்பவர்கணிவல்‌ பெயர்கசிளக்‌ கொஞ்சம்‌ கண்டணோேட்டமாகப்‌ 
பார்க்கும்பிபாது நமக்குப்‌ பிரமிப்பு உண்டாகிறது. “யாரோ 7 இனர்‌ யாரே 7 இந்தப்‌ 
பெயமபையுடைய புண்ணியவான்‌ யாபோரீ இத்தகிலா தாளும்‌ எங்கே இர்ருந்தாபேோோ 7 
இப்போது எப்படி வந்து முைத்தாபிரா 7" என்றெள்லாம்‌ கேட்கும்படி ேரிடுகி உ. 


பி 


பத்திரிகைகளில்‌ வரும்‌ விசடத்‌ துணுக்குகள்‌ 


உண்மையாகவே ஈடக்கன்றனவே என்றும்‌ 
ஆச்சரியம்‌ அடைஈமரும்‌, 


தேர்தலுக்கு நிற்கிற! அதற்கு உமக்கு 
என்ன தகு!” என்று கேட்டால்‌, 

“என்‌ 1 எனக்கு இரண்டு கால்கள்‌ இருக்கின்‌ 
ன நிற்கிறேன்‌!" என்று பதில்‌ வருகிறது. 

"இரண்டு கால்‌ எதற்கு ஐடா! , அனஹதிக்கீரி 
லால்‌ ட நிற்கலாம்‌! இந்தத்‌ துறையில்‌ கம்க்கு 
எதாவது அதுபவம்‌ உண்டா!” என்து கேட்டால்‌, 

ட பாாக உண்டு; பஸ்ஸ்டாண்டில்‌ பஸ்ஸாக்கு 
நின்று நின்று ரொம்ப அனுபவம்‌ உண்டு ”' என்று 
பதில்‌ வருகிறது, 

பவறு எந்த விதமான தகநியும்‌ அநுபவமும்‌ 
அவசியம்‌ என்று பல அபேட்சகர்கள்‌ கருதி 
யிருட்பதாக த்‌ மெதரியவில்லை, 

இந்த நிலைமையிதூம்‌ ஒரு நியாயம்‌ இருக்கத்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. இர்இயாவில்‌ நுதல்‌ நூ.தலாகப்‌ 
பரிபூரண ஐனநாயக ஆட்சி எம்பட்டிருக்கிறுதல்‌ 
லவா? ஆகையால்‌ பைத்திய ஆஸ்பத்திரிக்கு 
பெவெளரியில்‌ உள்னவரிகள்‌ எல்லாரும்‌ தாராளமாகத்‌ 
தோர்ததூக்கு நிற்கலாம்‌. யார்‌ தடுக்க முடியும்‌ ! 

தடுக்க மூடியாது தான்‌ ; தேர்ததுச்கு நிற்பது 
அவரவர்களுடைய ஐனநாயக உரிமை. அது 
போபோலவே அப்படி கிற்பவர்களுடைய போக்கிய 
தாம்சங்களை ஆராய்ந்து பார்த்து, அவர்களுடைய 
தகுதி என்ன, பழைய சேவை என்ன, என்று 
கவணனித்துவோட்டுக்‌ கொடுப்பது பொதுமக்களின்‌ 
ஜன ாசயக உரிமையாகும்‌, 

இப்படி ஜப்பிட்டுத்‌ தராதரங்களை ஆராய்ந்து 
பார்க்கும்‌ போதுதான்‌ காங்கிரஸ்‌ அபேட்சுகரி 
ஜாபிதாவின்‌ மேன்மை கன்கு புலளுகிற.து, 

1 3 ்‌ ்‌ 

அ/பபட்சகர்களின்‌ ஜாபிதா எப்படித்‌ தயா 
ராயிற்று என்பதை இச்சமயம்‌ காம்‌ ாரபகப்படுத்‌ 
இக் கொள்ள கேண்டும்‌. காங்கிரஸ்‌ அபேட்சுகர்‌ 
காபித தயாராவதற்கு தரு வருஷத்துக்கு முன்‌ 
னுகிருந்து அதைப்‌ பற்றிக்‌ இனரிச்சி நடந்தது; 
வாதப்‌ பிரதிவாதங்கள்‌ ஈடர் தன. பண்டி ஐவா 
ஹரிலால்‌ பேரு நுதல்‌ உன்ளுர்தீ ெதொண்டார்‌ 
வனரயில்‌ அதைப்‌ பற்றிப்‌ பெரிணார்கள்‌; பத்திரி 
குகைகளில்‌ பலரும்‌ எழுநிணாரிகள்‌. அபேட்சகர்‌ 
களாய்‌ நஇருப்பவரி களுக்கு இன்னின்ன பியரிகிக்யா 
தைகளெல்லாம்‌.. இருக்க பேண்டும்‌ என்று 
வற்புறுத்தினார்‌ கள்‌. 

மாசாணக்‌ கமிட்டிகள்‌ முதலில்‌ வடி கட்டி 
அபேட்ராகரிகளைச்‌ எார்பார்கு பிசகய்தன, அவள்றின்‌ 
பபரில்‌ காற்படினயிரம்‌ கடிதங்கள்‌ மத்திய பாரினி 
பிமண்டரிக்‌ கமிட்டிக்குப்‌ போயின பேமேனிடத்தார்‌ 
மறுபடியும்‌ வடிகட்டிக்‌ காங்கிர அபேட்சகர்‌ 
கா முழிவாகப்‌ பொறுக்கி எடுத்தார்கள்‌. எனி 
ளம்‌ குடைய பிபரிகத்திபில்‌. கூட அர்தரந்தத்‌ 
ெதொருதிக்காரர்களின்‌ விருப்பத்தை முன்னிட்டு 
மாறுதல்கள்‌ பி எய்யாப்பட்டன. ப்சன்கையிஸ்‌ 
பிரபல பத்திரிகாகிரியர்‌ ஒருவனா எப்படி இவ்‌ 
பெவொரு தொரகுியாக ஈுகர்த்றக்‌ கொண்டு போய்க்‌ 
கனடரியில்‌ இண்டிவனத்கிமில்‌ போட்டார்கள்‌ 
என்கிற ஒரு வியயத்ணதிப்‌ பாரிதிதாமலே போறும்‌ / 
காங்கிரஸ்‌ சேட்ககர்‌ போறுகிகுவதில்‌ எவ்வளவு 
ஆபலோசக்க கலம்‌ புன சாலோசனைகலும்‌ ப எவ்பப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. என்று சதரிய வரும்‌. 

காய்கசஸாடன்‌ போட்டியிடும்‌ மம்றக்‌ கட்சி 
களுக்கு இந்தத்‌ தொல்லைகள்‌ எல்லாம்‌ நல்லை. 
ஆலோசனை புணராபலோசரனை இன்றும்‌ [இக்க 
வய்கட்டுவது என்று பேரி கிடையாது, போது 


நீ 


ன அபிப்பிராயம்‌ அதில்‌. பிரவேரிப்பதற்கே 
இடமில்கட அக்தக்‌ கட்சிகளில்‌ அபபேட்சகர்களாக 
முன்வருிறவர்களே மிகச்‌ சிலர்‌, வந்தவர்களை 
பெயெல்லாம்‌ போட வேண்டியதுதானே 1 போரச்கு 
வண்டியில்‌ வாடைக இல்லாமல்‌ ஏறும்போது 
எமாடு பேவகமாய்ப்‌ போகுமா 1” என்று யோ னக்கு 
முடியுமா! கொம்புக்கு என்‌ பூண்‌ கட்டவில்லை 
என்றுதான்‌ கேட்க முடியுமா ! 

லு விரிதல்‌ பபாட்டியிடும்‌ மற்றச்‌ 
கட்சிகள்‌ சட்புட்டென்று அபேட்சகர்களைப்‌ 
போறுக்ங்‌ பெவனியிட்டு விட்டன. சில கட்ட்களில்‌ 
மோத்தம்‌ நந்தாறு பேர்தான்‌ அங்க த்‌ இனர்‌, 
அவ்வளவு பேரும்‌ அபேட்சகரிகள்‌! அவர்களு 
டைய பவயோக்கியதைகளைப்‌ பரீட்சிப்பது யார்‌! 
சிபார்சு செய்வத யார்‌ 1! முடிவு செய்வது யார்‌! 

தனிப்பட்ட முறையில்‌ நிற்கும்‌ சுயேச்சை 
அபேட்சகர்களைப்‌ பற்றியோ, சொல்லவேண்டி 
யத யில்லை, அவர்களுக்கு அவர்களே சாதா, 
அவரிகளே மர்இரி, அவரிகளே பிரானை ; கைர்‌ 
யாக அவர்களுக்கு வோட்டுக்‌ கொடுப்பவர்ச ளும்‌ 
அவர்களேதான்‌ என்று பல சுமயசிசை ட்ட்கி 
கர்களின்‌ விடயத்தில்‌ நுடியக்கூடும்‌ ! 


இதற்குச்‌ சில விதிவிலக்குகள்‌ உண்டு என்பதை 
நாம்‌ அறிக்இருக்களோம்‌. இறமைசானிகளும்‌ அயி 


வாளிகறாம்‌ சுயேச்சை அபேட்சசர்களாகள்‌ சில 
இடங்களில்‌ நிற்கிறார்கள்‌. இவரிகளை விரல்விட்டு 
எண்ணி விடலாம்‌. இப்படிப்பட்டவரிகளும்‌ காங்‌ 
சஸ்‌ சபேட்சகர்களாக கின்றிருந்தால்‌ இலர்‌ 
சரஷ்டைய அறிவாற்றல்கள்‌ ஈன்கு படன்்‌ பிமே 
தன்ர தனிப்பட்ட முனையில்‌ நின்று வெற்றி 
பெற்றாலும்‌ ஒன்றும்‌ சாதித்துவிட முடியாத. 
காங்லாரஸ்‌ அபேட்சகர்கள் மீது பொது மக்க 
ஷக்குப்‌ பூரண பிடிப்பு உண்டு. மேதர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்ட பிறகு அகரிகள்‌ சரியாக பூவலை செய்ய 
வில்க்பயென்று வைத்துக்‌ கொள்பிவாம்‌, அவர்‌ 
களைப்‌ பற்றிப்‌ புகார்‌ செய்ய வசதிகள்‌ உண்ம. 
மாகாண காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபன த்துக்கு எழுதலாம்‌; 
மத்திய காங்காஸ்‌ ஸ்தாபனத்துக்கு மனுர்‌ 
செய்யலாம்‌: ஜவாஹர்லால்‌ கேருவிடம்‌ சேரில்‌ 
முனறயிடலாம்‌, காங்கிரவின்‌ விலாசம்‌ எல்லாருக்‌ 
கும்‌ தெரியும்‌. ஐவாஹரிலால்லியின்‌ விலாசமும்‌ 
அனைவரும்‌ அறிவார்கள்‌ 
ஆனல்‌ மற்றக்‌. கட்டி அபேட்சகரிகள்‌ மீது 
போது மக்களுக்குப்‌ பிடிப்பு மிகச்‌ சொற்பம்‌, 
அவர்களைப்பற்றிக்‌ குறைகள்‌ இரத்தல்‌ பொது 
ம்ந்க்ள்‌ யாருக்கு எழுதுவது! அந்தந்தக்‌ கட்‌! 
ன்தாபனங்களுக்கு விலாசம்‌ கிடையாது, இருந்‌ 
தாதும்‌ பொதுமக்களுக்குத்‌ தெரியாது. 
கரயரினா அபேட்ரகர்கள்‌ விடயம்‌ இன்னும்‌ 
மோசம்‌, ஒரு சுயேச்சை அபேட்சகர்‌ வெற்றி 
பெறும்றதாக வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அவர்‌ 
சரியாக பவை மெய்கிறுர்‌, இல்கட என்று கேட்‌ 
பது மாச்‌! அவரப்‌ பற்றிய புகார்‌ இருந்தால்‌ 
அவரிடமோதான்‌ பெசொல்லிக்‌ கொள்ளா பவண்டும்‌, 
அவரும்‌ * செட்‌ அவட்‌!' என்று பற்லைத்‌ தயாறாக 
வைத்திருப்பார்‌, அவை யார்‌ கேட்க மூடியும்‌ ! 
காங்க்றள்‌ வநாபனம்‌ போநுதன்‌ அபிப்பீரா 
யந்நீன்‌ ஆதிக்யத்துந்கு உட்பட்டது. என்பனத 
இந்தம்‌ தேர்நலுக்கு அபேட்சகர்கள்‌ போறுந்கும்‌ 
விறுயந்நல்‌ பார்ந்தோம்‌. சில ரில நோருத்தளில்‌ 
பழைய எம்‌. எள்‌. ஏ. ங்கள்‌ போதுரக்களின்‌ 
அற்ருப்த்த்கு உள்ளானார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
விர்கக்‌ இம்முறை எவிலக்கப்பட்டிருக்கிருர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ திரும்பி வரப்‌ பிரம்மப்‌ பிரயந்தனம்‌ 


பிடம்‌ 


இதய | 
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மார்‌ 
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உரய்தும்‌ பயன்படளீல்லை! எிலக்கப்பட்டவர்கள்‌ 
விெலெக்கப்பட்டவர்கள்‌ நான்‌ | 

காங்கரஸ்‌ பொதுமக்களின்‌ அஆடிக்யத்துக்கு 
சடடப்ட்ட ஸ்தாபனம்‌ என்பதற்கு பனதக்‌ காட்‌ 
பூ.தூம்‌ வேறு ருசு ப தவையில்கம. 

இர்சத்‌ தேர்தலில்‌ காங்கரஸ்‌ அபேட்சகர்க 
னாகப்‌ பொறுச்கப்பட்டிருப்பவர்கணில்‌ எலர்‌ அவ்‌ 
வளவு திருப்நிகரமாக ல்க சியன்ே வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, அவர்களுக்கு வோட்டுக்‌ கொடுத்து 
இன்று அனுப்பிவிட்டு காக ஐவாவார்லால்லி 
யிடம்‌ நாம்‌ மிசால்லிக்‌ மிகாள்னலாம்‌, 1* தூயன்‌ 
சீங்கன்‌ சொன்னகம்காக நாங்கள்‌ சாங்கிரஸ்‌ 
அபேட்சகருக்கு வோட்டுப்‌ போட்டுடாம்‌. இவர்‌ 
திருக்தபடி, வேலை செய்யவில்லை ; இவர்‌ நடத்தை 
சரியா யில்‌, இதற்குப்‌ பரிகாரம்‌ பவண்டும்‌ /"' 
என்று கேட்கலாம்‌. தக்கபடி வற்புறுத்தக்‌ சட்‌ 
டால்‌ பரிகாரம்‌ உடைக்கும்‌, 

ஆனல்‌ மற்றம்‌ கட்சிகளின்‌ வீடியத்பிலோ, 
சுயோரனா அபேட்சகர்‌ விவயத்திலோ எல்ன பளி 
காரம்‌ கெனடக்கும்‌ 1 பரிகாரம்‌ சேம்‌ குட்டிச்‌ 
சுவரில்‌ போம்‌ முட்டிக்‌ மொள்வதாக$வே முடியும்‌, 

ன்‌ ட்‌] ய்‌ 

ர ங்கரஸ்‌ அபேட்சகரிகளின்‌ கரபிகசாவைவயும்‌ 
மத்றச்‌ சுட்சிகளின்‌ ஜாபிதாவையும்‌ சுயேச்சை 
அபேட்சகர்‌ ஐாபிதாவையும்‌ ஐப்பிட்டுப்‌ பாரிக்‌ 


"/.மாணார்களைாம்‌ மும்‌ 


துப 

ஸ்‌ சீன்னை சகரின்‌ ஜரத்தில்‌ உள்ள இரு சென்‌ 
னந்தோப்பில்‌ இர்‌ காட்டு மன்னர்‌" சளில்‌ இருவர்‌ 
உட்கார்ந்து இளைப்பாறிக்‌ பொொண்டிருக்தார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ இன்னெருவரைப்‌ பார்த்து, 
"* ஏண்டாப்பா! மறுபடியும்‌ இர்த பவோட்டுத்‌ 
தொல்லை வக்திடுச்‌ ரச! "எனக்கு வோட்டுப்‌ போடு" 
எனக்குப்‌ போடு" என்துவந்து தகொக்தரவு செய்‌ 
யருலுங்களே.!”” என்றார்‌. | 

"ஆமாம்‌, பவேமையில்லாக மெட்டி ஆள்கள்‌ 
வேறே என்ன செய்வாங்க !** என்றார்‌. மற்றவர்‌, 

"நீ யாருக்கு வோட்டுப்‌ போடப்‌ போற!" 
என்று நூகல்‌ ஆசாமி கேட்டார்‌, 

“போன தடவைதான்‌ காங்கிரஸ்காரனுக்குப்‌ 
போட்டோம்‌ ; ஒன்றும்‌ பிரயோசனம்‌ இல்லே 
இந்தத்‌. தடவை பவென்ளைக்காரனுக்குத்தசன்‌ 
போடப்‌ போறன்‌!" என்றார்‌. இரண்டாவது 
'இக்மாட்டு மன்னர்‌", 

ஈந்த நாட்டை ஆளும்‌ வோட்டர்களின்‌ அர 
சீயல்‌ அமிவு இவ்வளவு இலட்சணத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது. நூதல்‌ ஆனின்‌ களவி வோட்டு என்பது 
றர பர்வனுரீ தொல்லை” என்று அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
காட்டிகிறுது. இரண்டாவது ஆளின்‌ பதில்‌ இந்த 


ற்‌ 
ரச-த்தநில்‌ இன்னமும்‌ பவேள்களக்காரன்‌. இருக்‌ 
கருன்‌, காங்கிரணாடன்‌ பொட்டி பங்கா 
என்னு எண்ணிக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ 


ஸரி 

ட்சனைத் 

௪௮து. சென்று சாது வரு த்தில்‌ இர்ச தோத்து 

இன்றும்‌ அவன்‌ கவனத்துக்கு வரவே யில்நீம 

ள்ளைக்காரன்‌ பாரத காட்டுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ 

சொொடுத்து விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டதாகவே அவன்‌ 
அயியவில்கை, 

சென்னை ருகரின்‌ ஓரத்தில்‌ வப்பவர்களின்‌ 

அரசியல்‌ ஞானம்‌ இப்படி யிருக்‌ குமாணால்‌, செவெளி 









கும்போது காங்கரஸ்‌ அபேட்சகர்களின்‌ ஜாபிதா 
பசிகசி இறர்து விளங்குகிறது, பாரபட்சமின்றிப்‌ 
பாரிப்பவர்சளுக்கு இல்‌ எர்ம்ேதேகமே எற்படாது. 
தோச பக்தர்களும்‌, தேசத்‌ தொண்டு மொய்தவர்‌ 
களும்‌, இயாக ரிலர்களாம்‌, இறனமைசாளிகளும்‌, 
ஒழுக்கத்தில்‌ மிக்கவரிகளும்‌. அறிவாற்றல்‌ படைக்‌ 
தவரிகளும்‌ காங்காஸ்‌ லாபிதாவியல காணப்படு 
கறுரிகள்‌, பொது சளழியரிகள்‌ என்று காடு 
குரு தும்‌ கன்கறிர்த பெயர்கள்‌ காங்கரஸ்‌ ஜஇாபிதா 
விலேதான்‌ அடிகமாககி சாணப்படுடகின்‌ தன, 

காங்காணின்‌ சார்பாக நீர்யவர்கள்‌ கம்நமுடைய 
மாபெருந்‌ தலைவர்களின்‌. அக்ளைக்கு அடங்க, 
காங்கிரஸ்‌ சட்ட இட்டங்களர்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
கடக்து கொள்ளக்‌ கூடியவர்கள்‌, 


சபாதுறன அபிப்பிராயத்நஇின்‌ அழடுில்கள்‌ இக்கு 
உட்பட்டு, பொது மக்களின்‌ விருப்பல்னதை நிறை 
வேற்றுக்‌ கூடியவர்சணும்‌ காங்கிரண்‌ அபேட்‌ 
சிகர்கள்‌ தான்‌. 

ஆகையால்‌, வாபபோகும்‌ பொதுத்‌ நேர்‌ தலில்‌ 
வோட்டூரிமை பெற்ற ஒவ்வொருவரும்‌ வாக்குச்‌ 
சாவடிக்கு தவறாமல்‌ மென்று, இரட்டை மாட்‌ 
ர்‌ சித்திரமுனள்ன பெட்டியில்‌ கோட்டைப்‌ 
போட்டு விட்டு வர வேண்டும்‌. இதுவே தல்‌ 
சமயம்‌ காம்‌ பிறந்த காட்டுக்கு நாம்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய மேலான கடமை யாகும்‌, 





யூரிகளியலே, ரயிலும்‌ மோட்டாரும்‌ எட்டாது 
சாட்டுப்புதக்‌ கோரரமங்களிலே, -- மக்களின்‌ அரி 
யல்‌ அறிவு எப்ப யிருக்கும்‌ என்று சொல்ல 
ப்வண்பு.யகுிக்லை, 

இர்காட்டை ஆஸம்‌ 'மன்னர்‌ களின்‌ நிலை இப்‌ 
படியே இருந்து வர்தால்‌, மறுபடியும்‌ வெள்ளைக்‌ 
காரன்‌ ஆட்டிய வர்தாலும்‌ காம்‌ ஆச்சரியப்படு 
வத ய்கில்லை. அங்லைலேய பெவெள்பளைக்காரணுக்குப்‌ 
பதில்‌ அமெரிக்க வெள்ளைக்கார, ௬ுநிய சிவன்‌ 
கைச்காரனே வந்து சேர்வான்‌. வெள்ளைக்காரனில்‌ 
எக்த வெள்ளைக்காரளாயிருந்தால்‌ என்ன 1! எரிகிற 
கொள்ளியில்‌ எக்கச்‌ கொள்ளி நல்ல கொள்ள்‌! 
எழவும்‌ வீட்டை எசிக்கக்கான்‌ செய்யும்‌ அல்லவா? 


ஆகையினல் தான்‌. இங்காட்டு அறிவாளிகளில்‌ 
திலர்‌ *ஈமது எஜமானரி களைப்‌ படிப்பியங்கள்‌ !'' 
என்று அடிக்கடி கதறிக்‌ கொண்டிருக்கிறாரிகள்‌. 
சென்று வாதத்தில்‌ ஸ்ரீ சல்லாடு. கிருஷ்ணசாமி 
ஐயர்‌ சவர்கள்‌ டில்‌ சர்வகலாசாகமப்‌ பட்ட 
மனணிப்யு விழாவில்‌ அவ்வாறு பேசியிருக்கிறுர்‌. 

ஆனல்‌ எறுமானரி களைப்‌ படிப்பிப்பது எப்படி!” 
என்பது தான்‌ முக்க்பமான கேள்வி, 

மக்கணிடையே அரியல்‌ அறிவு உண்டாவதம்‌ 
கும்‌, வளர்வதற்கும்‌, நிலைத்து கற்பதற்கும்‌ 
நூதலில்‌ எழுத்தறிவு வேண்டும்‌. எழுத்தறிவு எற்‌ 
பட்ட பிறகு அது நிலைத்து நிற்பதற்கு வழி கண்டு 
பிடிக்க வேண்டும்‌. 

காடேங்கும்‌ புதிதகசாலைகள்‌ எற்படுத்துவதன்‌ 
ஈழலமாகவே இக்காட்டு மன்னரிகளைப்‌ படிப்பிக்க 
மூடியும்‌, 

ஒவ்வொரு கிராமத்திலும்‌ ஒரு புத்தகளாலை 
யாவது இருக்க வேண்டும்‌; ஹவ்பிவாரு பட்டண த்‌ 
இதும்‌ பல புதிதககாலைகள்‌ ஏற்பட வேண்டும்‌. 


மிசச்கா மாசாணத்டில்‌ கம்‌ இராஜ்ய சரிக்‌ 
கார்‌ வருவித்திற்கு ஏழு மோடி ய ஆரம்பக்‌ 
கல்விக்காகச்‌ செலவழுிக்கிறாரிகள்‌ ன பெரு 
எம்யுடன்‌ அடிக்கடி, சொல்லிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌, 
ஆனால்‌ இந்த எழு கோடி ரூபாயில்‌ தம்போது ஆறு 
கோடி ருபாய்‌ வீண்‌ என்பது ஆதார பூர்வமான 
உண்மை. ஆரம்பப்‌ பள்னிக்கூடங்களில்‌ படி 
பில்‌ களில்‌ எழில்‌ தரு பையன்‌ வீதமே உயர்‌ 
தாப்‌ பள்ளிக்குப்‌ போகிறான்‌. மற்று ஆறு பபரும்‌ 
நன்‌ ருவது, காலாவறு,  இர்தாவது வகுப்புக 
ரீடன்‌ நின்று விடுக்றுரிகவ, பின்னர்‌ இரண்டு 
வருஷ திதிலிருந் து இர்து வருஷத்திற்குள்‌ எழுத்‌ 
தமிவை அடியோடு மறத்து வ்டுல்றுர்கள்‌. 
ர ட கையெழுத்துப்‌ போட மட்டுக்தான்‌ 
இவர்கள்‌ எழுத்தறிவு பயன்படுகிறது. புத்தகம்‌ 
படிக்க முடியாது) படித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ள 
முடியாது. கடிதம்‌ எழுத நூடியாது / வந்து கடி 
தித்னைதப்‌ படிக்க நூடியாது. 


ஆக்ச்வே எழு கோடி ரூபாயில்‌ ஆறு பகோடி 
ரூபாய்‌ வீண்‌ விரயம்‌ என்று சொச்வதில்‌ தவ 
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அர்த ஆம கோடியும்‌ பயன்பட வேண்டுமா 
ஊல்‌ ஆரம்பப்‌ பள்ளிக்கூடங்களோடு நிற்கும்‌ 
பிள்ளை களுசிகு மோதும்‌ தொடர்ர்து எதாவது 
படுத்‌. துக்கிகாண்‌ முருக்க வசதி ஏற்படுத்த வேண்‌ 
மும்‌, புதிதககாலைகளின்‌ நாலமாகத்தான்‌ இந்த 
வரதிபைய அரிக்க முழு.யும்‌, 

அம்மாதிரிபிய வயது வர்தோருக்கு எழுத்தறிவு 
அளிப்பதற்காக ஒரு முயற்சி கடைபெறுகிறதே, 
அதற்காக லட்சக்‌ கணக்கில்‌ செலவு செய்கிறார்‌ 
களே, -- அந்த முயரற்சியினல்‌ நீடித்த பலன்‌ எத்யடு 
வதற்கும்‌ புதிககசாக்மகள்‌ அவடியம்‌. ஸ்ட 
பால்‌ ஆறு மாதம்‌ சிரமப்‌ பட்டுக்‌ தனக 
கொண்ட எழுத்தறிவை அடுத்த ஆறு மாதத்தில்‌ 
இழர்து விடுவார்கள்‌. 


தமிழ்‌ காட்டில்‌ தற்சமயம்‌ குமாரி சிர்பி புத்தக 
சாக்கள்‌ நிருக்கன் சன. இவை உண்மையில்‌ 
புத்தகசாலை கள்‌ என்று பெயருக்கே தகுஇயம்‌ 
வை. மிகப்‌ பேரும்பாலானவற்றில்‌ ப ணதுன்ன்‌ 
சால! புத்தகங்கள்‌ காண்‌ இரு 
அலமாரி அல்லது மிரண்டு அலமாரிக்‌ கன்‌ ன்‌ அடத்‌ 
விழும்‌, இவற்றில்‌ பெரும்பாலான புத்தகங்கள்‌ 
கிராமத்து மக்களால்‌ படிக்க நூடியாதவை; 
படிக்கத்‌ தகுதியற்ற. 


மேடுகளில்‌ லட்சக்கணக்கான புத்தகங்கள்‌ 
மைல்‌ கணக்கில்‌ அடுக்கி பவைதிஇருக்கம்‌ புத்தக 
சா்கைகளைப்‌ பற்றிப்‌ படிக்கிறோம்‌. அவற்றுடன்‌ 
கம்‌ இராம புத்தகசாலைகளை ஒப்பிட்டால்‌ காம்‌ 
அவமானத்தின்‌ தலைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டியதுதான்‌, 


ண்ட்‌ காட்டிலுள்ள மொத்தம்‌ இரண்டரைம்‌ 
கோடி ஐனங்களுக்குக்‌ குறைந்த பட்சம்‌ உடனடி 
யாகப்‌ பதிையிரம்‌ புத்தகசாலகள்‌ வேண்டும்‌. 


ப சவாரு புத்தகசா&யிலும்‌ குறைந்த பட்சம்‌ 

யிரம்‌ கல்ல தமிழ்ப்‌ பு புத்தகங்கள்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. பழைய இலக்கியம்‌, புதிய இலக்கியம்‌, 
சரித்நிரம்‌, ர ரயாகாம்‌ பொருளாதார ம்‌, அரியல்‌ 
அறிவை வளர்க்கும்‌ நூல்கள்‌, விஞ்ஞான அறிவை 
வளர்க்கும்‌ நூல்கள்‌, மக்களுக்குப்‌ படிப்பில்‌ 
குவை வளர்க்கும்‌ கனதகள்‌, காடகங்கள்‌, காவி 
யங்கள்‌ -- சம்‌ சுந்து அளவில்‌ ஹவ்‌ 
ச்வாரு புத்தகசாலையிலும்‌ ருக்க வேண்டும்‌. 


உண்ணாமயில்‌ இத்தகைய ஒரு புத்தக சாலைத்‌ 
திட்டம்‌ காங்கிரஸ்‌ ஐர்.து வருஷ இட்டத்தில்‌ சேரு 


வதம்கரிய முக்கியம்‌ வாய்ந்தது. ஈம்‌ எஜமானர்‌ 


களை, புரி காட்டு மன்னர்களை, அதாவது வோட்‌ 
டரீகம்£ப்‌ படிப்பிக்க வேண்டிய காரியம்‌ அல்லவா! 
ஆணுல்‌ இக்த விஷயம்‌ எப்படியோ ஈம்‌ மாடபரும்‌ 
தலைவர்களின்‌ கவன த்தும்‌. கவரவில்கம, அடர்க 
சூடைய கவனத்துக்குக்‌ கொண்டுவருவது ஆர்வ 
முடையவர்களின்‌ கடனம, 

ச ந 


௯ 
(இருக்கச்‌ சட்டசபையில்‌ சில காலத்துக்கு 


முன்னால்‌ புத்தகசாலைச்‌ சட்டம்‌ நிறைவேறியது. 


இச்‌ சட்டத்மின்படி சகாசபைகளும்‌ பஞ்சாயத்‌ துக்‌ 
களம்‌ புத்தக ாாம வரி வருல்‌ செய்யத்‌ செதொடங்கி 
விட்டார்கள்‌. கணிரமசன தொகையும்‌ சேர்ந்து 
விட்டது. அணும்‌ பணச்தைச்‌ செலமழிக்க 
வகை தெரியவில்ல, புநஇதாகப்‌ புத்தக சால்மகன்‌ 
ஏற்படவில்லை. பறைய புத்தகசாலைகளும்‌ அபி 

பணம்‌ வகுலித்து வைத்திருக்கும்‌ அதிகாரிகள்‌ 
'"புத்தகசாலைகளுக்கு எற்று தமீழ்ப்‌ படங்க! 


கடைக்கவில்கம!'" என்கிறார்கள்‌, 
புத்தகப்‌ பிரகரகர்த்தர்களக்‌ கே பிட்‌ 
"புத்தகங்கள்‌ நிறைய விற்பணனையானைதா மேன்‌ 


கல்ல புத்தகங்களை நாங்கள்‌ ஏராளமாக வெளியிட 
முடியும்‌!" என்கிறுர்கள்‌. 

பைத்தியம்‌ தெளித்தால்‌ கலியாணம்‌ ஆகும்‌, 
கலியாணம்‌ ஆனல்‌ பைத்தியம்‌ தெதணியும்‌ என்று 
வாருகத்தான்‌ நிங்மை இருக்கிற து, 

௪ ய்‌ ப்‌ 

இயமம்‌ முூசம்பர்‌ மாதம்‌ 832௨ 8௨ கில்‌ 
செசன்னைமா ஈகரில்‌ டாக்டர்‌ அர்‌, எம்‌. அன 
கப்பச்‌ செட்டியார்‌ அவர்களின்‌ தரிமமையில்‌ 
புத்தகாலயா மகாகாடு ஒன்று கூட்டப்படுக றது. 

ஸன்ப்மகாரசட்டில்‌ மேலே கூறிய பிரச்னைகளைப்‌ 
பத்தி யோகித்துப்‌ பரிகாரம்‌ கூறப்படும்‌ என்று 
எதிர்பார்க்கி றாம்‌. 
்‌ அம்‌ மகாகாட்டுக்குக்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ புப்போது 
நடந்து வரும்‌ புத்தக சாக்மகணின்‌ நிரிவாகிகள்‌ 
பிரநிகிதிககை அனுப்பி ஓத்துனழர்க வேண்மும்‌. 
சர்க்கார்‌ மான்யம்‌ பெற்றோ, பெருமலோ இது 
வளர புத்தக சாலைகள்‌ ஈடத்தி வருவோர்‌ எல்லா 
ரும்‌ ேோற்படி மாகாகாட்டில்‌ ஊக்கம்‌ செொகொன்னா 
வேண்டும்‌. மற்றும்‌ புதி தகாலய இயக்கத்தில்‌ 
ஆர்வம்‌ உள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ விஜயம்‌ ன க 
வேண்டம்‌. புத்தகப்‌ பழுிப்பாளர்கறரம்‌ 
ஆசிரியர்களும்‌ பூணமாக ஒத்துழைக்க கண்ணும்‌, 

தேர்தல்‌ மும்நுரத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ அரசி 
யல்‌ பிரநுகர்கள் கூடத்‌ தங்கள்‌ *எறுமாணரிகளைப்‌ 
படி ப்பிக்கும்‌" திவ்‌ வியக்கத்தில்‌ சிறிது சரத்தை 
காட்டுவது பிகையாகா து. 

புத்தகாலய மகாகாடு எறுப்பாக ஈடைப்பற 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறோம்‌.  புத்தகாலய 
இயக்கம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வேர்‌ ஊன்றி வளர்ந்து 
கப்புங்‌ எனையும்‌ விட்டுப்‌ படர்ந்து காடெங்கும்‌ 
புதிதிகாலய மயமசக விளங்கும்‌ கல்ல காளை 
எதிர்பார்க்கும்‌. 

மகாகாட்டைக்‌ குறித்து பமலும்‌ விவரம்‌ 
சிகரிர்து கொள்ள விரும்புவோர்‌. காரியதரிசி, 
புத்தகாலய மகாரகாமு, எவர்கிரீன்‌, இயாகசாலு 
ஈகர்‌ என்ற விலாரத்துக்கு எழுதக்‌ கோருக்பிறும்‌. 


ர்‌ 





ம்‌ தலப்‌ பரினண்‌ சிறித? [/்‌ 


(திரை மீது வந்த பெண்மணி யார்‌ 
என்பது இளவரசருக்கு உடனே ெதெரிஈ து 
போயிற்று. குதிறா நின்ற இடத்தை 
கொக்கி அவர்‌ விஸரக்து சென்று. அவ 
ருடன்‌ பூங்குழலியும்‌ போனாள்‌. மற்றவர்‌ 
களும்‌ சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ தயங்கித்‌ 
தயங்கிப்‌ போனார்கள்‌. 

களப்‌ ராணி அதற்குள்‌ குதிறையி 
லிருந்து இறங்கி விட்டாள்‌. பின்னால்‌ 
கூட்டமாக வர்தவர்களைச்‌ சற்றுகு கவலை 
யுடன்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ பூங்குழலியிட ம்‌ 
சமிகளளை பாஷையில்‌ ஏதோ சொன்னாள்‌. 
 இெபரியம்மா காட்டில்‌ எப்தா அதிசயத்‌ 
தைப்‌ பார்‌ ததிருக்கிறுள்‌. அந்து இட 
அக்கு ஈம்மை வரும்படி அனபழக்கிறுன்‌ /”” 
என்றாள்‌. இளவரசர்‌ அக்கணமே போவ 


தென்று தீர்மானித த்து விட்டார்‌. மற்ற 
வர்களும்‌ தம்முடன்‌ வரலாமா என்று 
கேட்கச்‌ செசொன்னா்‌. ௧௭ மை சாணி 


சிறிது யோசித்து விட்டு, சம்மதத்துக்கு 
அறிகுறியாகக்‌ தலையை அசைத்தாள்‌. 
போகும்போது எல்லோரும்‌ அவள்‌ 
எமி வர்க குகரையைப்‌ பற்றியே பேசிக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. அது அர பு 
நாட்டிவிருக்து வந்த அற்புதமான உயர்‌ 
ஜாதிக குதிரை. இக்க நதாட்டிக்கு எப்‌ 
படிக இடை தததுர்‌ சமீப காலத்தில்‌ இர 
தப்‌ பிரச த்தில்‌ சண்யம்‌ எதவும்‌ 
வரது இறங்க வில்லை 3 போர்‌ ஒன்றும்‌ 
நடக்கவில்லை. அப்படி யிருக்கும்‌ போது 


ப்‌ 


கொண்டு சென்றாள்‌. 


இக்கு திரை இதப்‌ சபண்மணிக்கு எப்‌ 
யூ இடை ததிருக்க முடியும்‌ 


(9 நி ॥ண்டைமாளனுற்றின்‌ முகத்துவா 
ரத்தின்‌ அருகில்‌ சோழ காட்டுக்‌ கப்பல்‌ 
ஒன்று கஸா தட்டிப்‌ புதை தருகததைப்‌ 
பாரதுதோம்‌. அங்கிருந்து வறிது தாரம்‌ 
வனணாரயில இலங்கை ததீவின்‌ கரை தென்‌ 
கிழக்குத்‌ திசையாக வளைஈ்து நெளிந்து 

சன்றுது. அடிக்கடி கடல்‌ சீர்‌ பூமிக்குள்‌ 
யுகுக்து சிறிய ரீர நிலைகளையும்‌ பெரிய நீர்‌ 
நிலைகளையும்‌ உண்டாக்கி யிருந்தது. இத 
தகைய வண்குடா ஒன்றுக்குள்‌ எிருஈது 
தான்‌ வர *தியத்ேவன்‌ மதேதலியவர்கள்‌ 
அன்னு காலையில்‌ பார்த்த கப்பல்‌ 
செவணியே வரது கடவில்‌ சென்றது. 

இப்போது எமை ராணி தென்‌ கிழக்‌ 
குதி இசையில அவர்களை அழைத்துக்‌ 
அடர்ந்த காட்டுக்‌ 
குள்ளே புகுக்து சென்றாள்‌. போகப்‌ 
போக, நிளவரசரின்‌ ஆரவம்‌ அறிகமா 
யற்று. எதோ இரு முக்கியமான சம்‌ 
பவம்‌ ஈடந்திருக்க வேண்டும்‌) இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ இவயளவு தூரம்‌ கம்மா இம்‌ 
நூதாட்டி அமைத்துப்‌ போக மாட்டாள்‌ 
என்று எண்ணினர்‌. திட்ரென்று அச்‌ 
சம்பவம்‌ அவர்களுடைய கண்‌ நுன்னால்‌ 
வ்ர்துஙின று து] 

காட்டில்‌ சிறிது இடை வெளி எற்பட 
டும்‌ கீர நிலை ஒன்று தெரிக்தது. அதன்‌ 
கரையில்‌ மணிதர்கள்‌ சிலர்‌ இறந்து கிடக்‌ 


தார்கள்‌. பிணங்களின்‌ ராற்றததாடு 
காய்ந்து போன பனித இரத்தத்இின்‌ 
காற்றும்‌ கலந்து வந்தது. எத்தனையோ 
போர்க்களங்களின்‌ அநுபவம்‌ பெபெற்ற 
அர்சத மணிதர்களுக்கு 2 யிரிள்லா பாணித 
உடள்களும்‌ காய்ந்த இரத்தமும்‌ புதிய 
அதநுபவங்கள்‌ அல்ல, எனினும்‌, எதோ 
அ்சயமான, மர்ம பயங்கரமான, 
காரியம்‌ இங்கே ஈடந்திருக்கிறது என்ற 
எண்ணம்‌ எல்லாருடைய மானதலும்‌ 
ஆர்வக்தோடு அருவருப்பையும்‌ உண்‌ 
டாக்கிய.து. 

அருகிலே சென்று பார்த்தால்‌ உயிரற 
றுக்‌ இடக்த உடள்கள்‌ எல்லாம்‌ தமிழ்‌ 
காட்டு மாலுபரிகளின்‌ உடச்கள்‌ என்று 
தெரிய வந்தது. **க்கிரம்‌! சீக்கிரம்‌! 
யாருக்காவது இன்னும்‌ உயிர்‌ இருக 
இறதா என்று பாருங்கள்‌ !'' என இள 
வரசர்‌ கூவினார்‌. அவருடன்‌ வர்தவர்கள்‌ 
ஒவ்வொரு உடலுக்கு அருகிலும்‌ சென்று 
பரிசோதிக்கத்‌ தொடங்கனார்கள்‌ 

இளவரசரை ஊமை ராணி மறுபடமு. 
யும்‌ கையினாள்‌ சமிக்ஞை செய்து அழைத்‌ 
துப்‌ போனாள்‌. உடல்கள்‌ கிடந்கு இடதி 
துக்குச்‌ றிது தாரத்துக்கப்பால்‌ இருந்த 
மரத்தடிக்கு அழைத்துப்‌ போனாள்‌. 
அர்க மாரத்தடியிள்‌ ஐரு கோர ஸ்வருபம்‌ 
சாய்ந்து படுத்திருந்தது.  படுத்தருக்‌ 
தவன்‌ மனிதன்தான்‌. ஆணால்‌ அதை ரம்‌ 
புவது கஷ்டமாயிருந்தது. கடம்பெல்‌ 
லாம்‌. காயங்கள்‌, மண்டையில்‌ பட்டி 
ருக்க காயங்களிலிருந்து இரத்தம்‌ ஜீ 
தில்‌ வழிந்து ஸ்ரிகப்‌ பயங்கரமாகச்‌ செய்‌ 
திருந்தது. ஒவ்வொரு சணமும்‌ மர 
ணத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
அம்மனிசனுடைய மாக்த்தில்‌ இளவரச 
ளாக கண்டதும்‌ மலர்சரியின்‌ சிறிய அறி 
குறி தோன்றியது. அவன்‌ வாய்‌ இறந்து 
ஏதோ பேச முயன்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
வாயிலும்‌ இரத்தமா யிருக்தா டியால்‌ 
அவனுடைய முகத்தின்‌ கோரம்‌ அதிக 
மாயிற்று. 

இளவரசர்‌ பரபரப்புடன்‌ அவண்‌ அரு 
வல்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தார்‌. *ிககிரம்‌ 
கண்ணீர்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌ !'” என்று 
கதினார்‌. 

அம்பணிதன்‌,  *சகேேண்டாம்‌, இள 
வரசே/ சற்று முன்னால்தான்‌ இக்தப்‌ 
மபண்மணரி சண்ணீர்‌ கொொடுத்தான்‌. 
அவள்‌ அச்சமயம்‌ வராதிருந்தால்‌ இகம்‌ 
குன்‌ என்‌ காரர்‌ பிரிக்திகக்கும்‌. ஐயா / 
தங்களுக்குகி துரோகம்‌ செய்ய வந்ததின்‌ 
பலனை இங்கேயே அநுபவித்து விட்‌ 
டேன்‌. மறு உலகில இதற்காக மறுபடி 


யும்‌ கடவுள்‌ என்னைத்‌ தண்டிக்க மாட்‌ 
டார்‌” என்றான்‌. 

இளவரசர்‌ அவன்‌ குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ 
முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌, 1 ஆ! 
கலபதி! * இது என்ன பேச்சு! இதெல்‌ 
லாம்‌ எப்படிஈடந்த.துர எனக்கு நீர்‌ என்ன 
துரோகம்‌ செய்வதற்காக வந்தீர்‌ 7 அதை 
நான்‌ ஈம்பவேமூடியாது!'” என்றா... 

“ஐயா! தங்கள்‌ உத்தம குண தீறனுல்‌ 


அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌. பழுவேட 
டரசையர்களின்‌ சொற்படி தங்களைச்‌ 


சிறைப்படுத்திக்‌ கொண்டு போக வர 
தேன்‌. இ$ரதா கட்டளை!” என்று 
சொல்லி, மடியிலிருந்து ஓலை ஒன்றை 
எடுக்துக்‌ கொறுத்தான்‌, சாகுந்தறு 
வாயில்‌ இருந்த கலபதி. 

ஓலையைக்‌ கண்ணொட்டமாக இள 
வரசர்‌ ஐரு வினுடியில்‌ பார்வையிட்டார்‌, 
" இதில்‌ உமது துரோகம்‌ என்ன 7 சக்கர 
வர்த்தியின்‌ கட்டகாமயைத்தானே நிறை 
வேற்று வந்திர்ரீ அதையறிந்து நானே 
விரைர்து ஓடி வந்தேன்‌. அதற்குள்‌ இந்த 
விபரீதங்கள்‌ எப்படி. கேர்கதளர்‌ சீக்கிரம்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ !”” என்னார்‌. 

உறித்திரம்‌ சொல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ சொல்லவே 
மூடியாது!”” என்றான்‌ கல்ப. பிறகு 
அவன்‌ அடுக்கடி தட்டுத்தடுமாறிப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறினான்‌ :-- 

சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டகாயைப்‌ பெற்‌ 
றுக்‌ கொண்டு, குலபதி இரண்டு கப்பல்‌. 
களுடன்‌ ஈகாகஃப்பட்டின ததிலிருந்து கிளம்‌ 
பினன்‌, அந்த வேலை அவனுக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லைகான்‌. ஆயினும்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
கட்டளையை மீற முடியாமல்‌ புறப்பட 
டான்‌. புறப்படும்போது பழுவேட்டரை 
யர்கள்‌ அவணிடம்‌ கண்டிப்பாகச்‌ சில 
கட்டளைகளை இட்டிருக்தார்கள்‌. அதா 
வது இலங்கையை அடைந்ததும்‌ தணி 
டான இடத்தில்‌ கப்பல்களை நிறுத்திக்‌ 
கோண்டு இளவரசர்‌ எங்கே இருக்கிறா 
என்று மூழதலில்‌ தெரிது கொள்ள 
வண்டும்‌. பிறகு அவணரகேரில்‌ சர்இதி 
துச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ ஓலையைக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. அதற்க முன்னால்‌ 
சேகாறிபதி கொடும்பாளூர்‌ வேளா 
ருக்கு இர்தச்‌ செய்தி தெரியக்‌ கூடாது. 
இளவரசரிடம்‌ கட்டளையைக்‌ கொடுத்த 
பிறகு அவராக வக்கால்‌ சரி, நல்லா. 
விட்டால்‌ பலவர்தமாகச்‌ எறைப்படுத்தி 
யாவது கொண்டு வர வேண்டும்‌... இவ்‌ 





* அத்தானின்‌ சேக்ள த்‌ தளைவரளைத்‌ - தனாய இ" 
என்று அனமுதிதது போன்‌ மாக்களத்‌ தளைவாணனைக்‌ 
“கயைதி" என்று அழைத்தார்கள்‌. 


ய்‌! 


விதம்‌ சொல்லித்‌ அளை! அர்தரங்க ஆட்‌ 
கள்‌ சிலரையும்‌ பழுவேட்டரையர்கள்‌ 
கலபதியுடன்‌ சேர்ச்து அனுப்பினார்கள்‌. 

சலபதி மனஜில்‌ பெரிய பாரத்தட 
வனெயெே புறபைபட்டு வர்தான்‌, அவன்‌ 
இருமி நந்த கப்பல்‌ மாலுமிகளில்‌ பள ருக்கு 
எதற்காக இலங்கை போக்றோம்‌ என்‌ 
பது செதரிக் திருக்க வில்லை. பஇதனால்‌ அவ 


றுடைய மன வேனை அந்ிகைமாியிருக்‌ 
ணன்‌ அவர்களிடம்‌ எப்படிச்‌ சொல்வது 

ன்‌ று தயங்கினான்‌. கப்பல்களை தீ 
சொண் டை மாணுற்றின்‌ நூகத்துவாரத்‌ 


இல்‌ செகொண்டு போய்‌ நிறுத்ீய பிறகு 
கலபஇி இன்னும்‌ எல மாலுமிகளோடு 
காங்கோன்‌ துறைக்குப்‌ போனான்‌. இன 
வரசர்‌ அப்போது எங்கெ இருக்கிறுர்‌ 
என்று விசாரித்து வருவகர்சாகத்தான்‌. 
தென்னில ;ங்கையின்‌ உட்பகுகீயில்‌ இள 
வரசர்‌ பிரயாணம்‌ பசய்து கொண்டிரு 
பதாக்க காங்கேசன்‌ துறையில தெரித்து 
கொண்டு இரும்பி வக்கான்‌. 


சபத அரும்பி வருவதற்குள்‌ ளே 
மாலுமிகளுக, ழ்‌ விரையம்‌ மெெரிர்து 
விட டது, ர க அர்த 
ரங்க ட்கள்‌ சிலர்‌ இருந்தார்கள்‌ 
அல்லவா ர்‌ அவர்கள்‌ குலம்‌ பிரஸ்தா! 1ம்‌ 
ஆயிட்ட து. கலபது திரும்பி வந்த தும்‌ 
மாலுப்கள்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்த்து 
கொண்டு கலபதியிடம்‌ கேட்டார்கள்‌. 
“பொன்னியின்‌ செல்வரைச்‌ சிறைப்படுத்‌ 
திக கொண்டு போகவா சாம்‌ வர்‌ இருக்‌ 
கிரே இம்‌? என்று வினவினார்கள்‌. கலபஇ 
உண்மையைக்‌ கூறினான்‌. **ஈகாம்‌ இசா 
ஜாங்க சேவையில்‌ இருப்பவர்கள்‌. சக்கர 
வர்த்தியின்‌ கடட யை 
வேண்டியவர்கள்‌ '' என்றுன்‌. “எங்க 
னால்‌ அது மூடியாது. இது சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ கட்டசாயும்‌ அல்ல டமு சஉட்டரை 
யாகளின்‌ கட்டளை ”' என்றுர்கள்‌. 

“பின்னே நீங்கள்‌ என்னதான்‌ 
செய்யப்‌ போகிறீர்கள்‌ 7” என்று கலபதி 
கேட்டான. 

* மாதோட்டம்‌ சென்று இனவரச 
ருடன்‌ சோர்து கொள்ளப்‌ போகிபறும்‌.”' 

* மாதோட்டத்தில்‌ 
தஇஇல்வைபே ரீ 

* இல்லாவிடில்‌ சேகாபதி கொடும்பா 
ர சவேளாரிடம்‌ சரண்‌ அடைபவோம்‌."” 

கலபதி அவர்களுக்கு எவ்ளவோ 
சசால்லிப்‌ பார்ததும்‌ பயணில்கிம, கலபதி 
ய்டன்‌ நிற்பது ற்குப்‌ பழு வட டரசையர்‌ 
களிண்‌ அந்தரங்க ஆட்கள்‌ உள்படச 
சுமார்‌ பத்துப்‌ போர்தான்‌ சம்பாஇத்‌ 


இளவரசர்‌ 


ப 


நிறைவேற்ற | 





தார்கள்‌, பத்துப்‌ பேரை வைத்துக்‌ 
கொண்டு இருநூறு மேபரை என்ன 
செய்ய முடியும்ரி 

ஈ சரி; அப்படியானால்‌ இப்போதே 
போய்த்‌ தொல்ையுங்கள்‌ / பின்னுல்‌ வரு 
இறையும்‌ அநுப வித்துக்‌ கொள 
ளுங்கள்‌ / என்னால்‌ இயன்றுயரமையில 


என்‌ கடமையை கான்‌ செய்வேன்‌ ॥- 
என்றுன்‌ கலபதி. 

மாலுமிகளில்‌ பலர்‌ இரண்டு கப்பல்‌ 

களில்‌ ஒன்றைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு 
மாதோட்டம்‌ போகலாம்‌ என்று கூத்த 
சித்தார்கள்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ அதை ஆட்‌ 
சேபித்கார்கள்‌. ஆக3ய கப்பலிலிருந்து 
இறங்கிக்‌ தரை மார்க்கமாகவே புறப்‌ 
பட்டார்கள்‌. புறப்படும்‌ அவசரத்‌, தில்‌ 
அவர்கள்‌ எறியிருக்கத கப்‌ லுக்கு நஙு 
கூரம்‌ பாய்ச்சவிலலலை. கப்பல்‌ ன ர 
சக்த புதைக்து ரள 


இ) தற்டிப்‌ பிறகு குலபதி 
கப்ப லுட ன்‌ அங்‌ கேயிருக்க வ்‌ ருபா 
வில்லை. காங்கீகசண்‌ துறையில்‌ அவன்‌ 
விடு செய்த கெள்விப்பட்டிருக்க ஈன்‌, சில 
நாளைக்கு முன்பு முல்லைத்‌ இவுக்குப்‌ 


மற்‌ சிறுரு 





பக்கதில்‌ அரபு ஈட்டு. கப்பல்‌ தன்று 
உணடர்து முரு கிவிட்ப தேதன்றும்‌, அ.தி 
பிருநது தப்பிப்‌ பினும்‌, ச்ச குறாக்க அராபி 
யாகண்‌ வர அதப்‌ பக்சத்தில இரிக்து 
ப்காண்‌ டிருந்தககா கவும்‌ ரொன்னார்கள்‌. 
என்சே, கரை தட்டிப்‌ புகர்த கப்ப 
ங்ப்கி தப்‌ பக்கத்தில்‌ இன் னொரு கப்பலை 
யும்‌ கிறுத்தி வைக்க அவண்‌ எீரும்ப 
வரில க. ஈன ருயிருக்த கப்பலை அங்கிருந்து 
அப்புறப்படுத்தீச்‌ கொண்டு போனான்‌. 
கடல்‌ அழுத்த ழு யாகப பூமிக்குள்‌ சுசன்‌ 
விருந்த குடாவில்‌ சொண்டு போய்‌ கங்க 
தீப்‌ பாய்சிசி கிறு தி.இீணுன்‌. 

பின்னா கலபதி கன்‌ னுட ஸ்கா இருந்த 
மாலுபரிசணடன்‌ கரையில்‌ இரங்கி 
மில ட்‌ ய்ய வேண்டியசைப்பறிறி 
அவர்களிட கலந்து ஆலே ஈன! த்தான்‌. 
அவபண்‌ மட்டும்‌ சணியாகச சென்று இன 
வ்ப்ச்‌ ப்ட்‌ கட்ட _வான்ப்பது பசாரப்பிட்‌ இ) 
காகவும்‌ அதுவரையி ல்‌ மற்றவர்கள்‌ 
கப்பணப்‌ பத்திரபாகப்‌ பாதுகாத்து வர 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ சொன்னுன்‌. 

மாலுபரிகள்‌ தங்கள்‌ கவலைகளைக்‌ கல 
பியி... 1ம்‌ தெரிவித்துக கொண்டார்கள்‌ 
அவர்களுக்‌, தக கல புதி தைரியம்‌ கூறிக்‌ 
சொகொண்டிருக்கும்‌ போதே மயிர்க்கூச்சு 


கூச்சல்‌ 
பில மாணி 
கும்கி து சகொண்டு 
அவாகள்‌ அரபு காட்‌ 
உ என்பது சதரிக்கது. தமிழ்‌ மாலு 
யிகள்‌ அச்சமயம்‌ இர்சித்‌, தாக குதலை ஜா 


பயங்கரக்‌ 
போட்டுக்‌ சிக ர்ண்ழி 

தர்கள்‌ அவர்களை 
தாக்கினார்கள்‌. 


எ௫ு்க்கும்படியான 
கணை ப 


பார்க ரஷ்ட்‌ க்ஸ்‌, சண்டைக்கு தோத்து 
மாகவு! ம்‌ நீதிர கீ கவில்லை, வைகையில்‌ குத்டி 
களும்‌ யத்‌ இருக்க விலை, வானாரி ட 


திர த்துடன்‌ போராடிஞர்கள்‌. போராடு 
ப்ய்ரால்‌ நம்‌ உயி விட்டார்கள்‌. 

“ இனவரசே / கரன்‌ ஒருவன்‌ பாட்டும்‌ 
ம்சண காயங்களுறு ன்‌ இடு. ஒனரிகி து | அச்‌ 
னைக காப்ப ாற்றிகி கொண்படன்‌.  ஈடந்‌ 
தது என்ன பசெவன்பதை யா ருக்காவது 
சச்ல ேேோண்டும்‌ என்பதற்காகவே 
இது வனையில கடிய வைத்துக்‌ சாண 
முருகன்‌. இனாவாரா பச] தங்களையே 
சேரில்‌ பரா ர்‌: செல்லும்படி யான 
பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ கட்டிவிட்ட. கங்க 
ளூக்கு. கரன்‌ துரோகம்‌ செய்ய எண்ணிய 
்‌. ப்பி கூப்‌ பவனை யூம்‌ அது! வித துவிட டேன்‌. 
பெ மன்ணியின்‌ மெசெல்வேத என்சின்‌ மன்‌ 
னித்து விடுங்கள்‌ ॥/” என்றுன்‌ கலப்‌, 


கடமையை ஆற்றிய கலயதுிமயே/ 
உம்ப எதற்காக கான்‌ மன்ணனிக்கவேண்‌ 


ம்ம 


டமா போர்க்கள தீதில்‌ உயிரை விழும்‌ 
வீரர்கள்‌ அடையும்‌ வீர சொர்க்கம்‌ 
இன்று இருந்தால்‌ அதற்கு நீரும்‌ அவரி 
யம்‌ போய்ச்‌ சேர்வர்‌ / சக்3ேகம்‌ இல்லை/”' 
என்று சொல்லி இளவரசர்‌ அகி கலபதி 
யின்‌ தியெனக்‌ கொதித்த கெற்றியைத்‌ 
தடவிக்‌ பிசாடுித்தார்‌. 

கலப தியின்‌ கண்களிலிருஈது அப்போது 
பெருகிய கண்ணீர்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ 
வழிர்திருந்கத இரத்தத்தோடு கலந்தது. 


மிக்க சிரமத்துடன்‌ அவன்‌ தன 
சைகளைத்‌ தாக்கி இளவரசரின்‌ கரத்‌ 
ப்‌ பிடித்துக்‌ கண்களில்‌ தற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


இளவரசரின்‌ சுரம்‌ கலபதியின்‌ ௧ண்‌ 
ணீரால்‌ நனைந்தது. அவருடைய கண்களி 
தும்‌ கண்ணீர்‌ துளித்தது. 

சிறிது கேரத்துக்கெல்லாம்‌ கலபதியின்‌ 
உயிர அவன்‌ உடலை விட்டுப்‌ பிரிந்தது. 


அத்தியாயம்‌ றி 
கப்பல்‌ வேட்டை 


பீலவபஇயின்‌ உடலையும்‌ மாண்டுபோன 
மற்ற மாலுமிகளின்‌ உடல்களையும்‌ 
சேர்த்து வைத்து உவர்க்கு மரக்கட்டை 
களை அடுக்கிக்‌ தகனம்‌ செய்தார்கள்‌. 

தீ மூட்டி எரியத்‌ தொடங்கிய போது 
இளவரசர்‌ முகத்தில்‌ கண்ணீர்‌ பெபருகிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைச்‌ சேகாதிபதி பூதி 
விககிரமகசேேசரி சுவனித்தார்‌. 

ஐயா / இந்தப்‌ பாதகர்களின்‌ சாவுகி 
காகவா கண்ணீர்‌ விடுகிறீர்கள்‌ £ தங்‌ 
கச்‌ சிறைட்படுத்த வரத துரோகி 
களுக்கு சடவுளே தக்க தண்டனை 
அளித்து விட்டார்‌. தாங்கள்‌ ஏன்‌ 
வருக்க வேண்டும்ரீ'' என்றார்‌. 

"சேகாபதி! இவர்கள்‌ துரோகிகள்‌ 
அல்ல; இவர்களுடைய மரணத்துக்காக 
வும்‌ கான்‌ வருத்தப்படவில்லை,. சோழ 
காட்‌ டுக்கு இவ்வளவு பொல்லாத காலம்‌ 
வந்து விடடதே என்று வருர் துகி றன்‌ ”” 
என்றார்‌. 

*மிபால்லாத காலம்‌ பமுவேட்டரை 
யர்களுடனேயே வரது விட்டது. இப்‌ 
போது புதிதாக ஒன்றும்‌ பரவில்லை 3யேோ/"” 

"பு.திசாகத்தான்‌ வந்திருக்கிறது. கல 
பதியின்‌ கட்டளையைக்‌ கப்பல்‌ மாலு 
மிகள்‌ மீறுவது என்று வரதுவிட்டால்‌ 
அமைக்‌ காட்டிலும்‌ இரு ராற்யத்துக்குகி 
கடு பவவேறு என்ன இருக்க நூடியும்ர்‌ 
ச நஈப இர குது ஐரு சிறிய அ.மிரு றி 
தான்‌. இதைப்‌ போலவே ரோழ ராஜ்யம்‌ 
எங்கும்‌ பிளவுகள்‌ எ.ற்படுமோ என்று 
அஞ்சுகிறேன்‌ ! அப்படி ஏற்பட்டால்‌ 
விஜயாலய கசேசோழர்‌ அஸ்ிவாரஸிட்ட 
இக்கு மகாராஜயம்‌ சின்னாபின்னமாகி 
விழுமிம/ பஇந்தக கேடு என்னாமலேயா சேர 
வேண்‌ மரி மகாபாரதக்‌ கதை கேட்டிருக 
கிம்றன்‌. இரியோதனன்‌. பிறந்தபோது 
நரிகளும்‌ ஓராய்களும்‌ பயங்கரமாக களை 
யிட்டன என்ரு பாரதம்‌ சேல்‌ தூ௫ிறது. 


12 


நான்‌ பிறக்க போதும்‌ அப்படு, ஈரிகளும்‌ 
ஓராய்களும்‌ பயங்கரமாக அகளளையிட்‌ 
டிருக்க வேண்டும்‌!” என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

“ஐயா/ தாங்கள்‌ இர்த உலகில்‌ 
ஜனித்த போது என்னென்ன கல்ல 
சகுனங்கள்‌ எற்படலாமோ அவவனவும்‌ 


எற்பட்டன, தங்கள்‌ ஜாதக திறதைக்‌ 
கணித்த சே ஈதிடர்கள்‌. ஸ்‌ 
போ தம்‌, செநாப 2 !, போதும்‌/ 


இர்சுப்‌ பேச்னாக்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு என்‌ 
காது புளித்து விட்டது. என்‌ ஜாதக 
விசசஷம்‌ இருக்கட்டும்‌. நாம்‌ பிரிய 
மீவண்டிய காலம்‌ வர்து விட்டது, 
சேகாதிபதி/ தங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
கஇிழேன்‌. இந்தக்‌ கப்பல்களீலிருக்து 


கலபதியின்‌ கட்டகாயை மீறிச்‌ சென்ற 


மாலூபரிகள்‌ தங்களிடம்‌ வந்தால்‌ தாங்கள்‌ 
அவர்களைச்‌ சோத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது, உடனே சிறைப்படுத்தி அவர்‌ 
க. தஞ்சைக்கு அனுப்பவேண்டும்‌.” 
"இளவரசே! கலபதி கூறியதை 
மட்டுமே ராம்‌ கேட்டோம்‌. மாலுமி 
சுளின்‌ சுட்சி என்னவென்‌ று ராம்‌ கேட்க 
வில்லை. இரு பக்கத்துப்‌ பேச்சை மட்டும்‌ 
கேட்டு எப்படித்‌ தீர்மானிக்க முடியும்ரீ 
அது ரீ திக்கும்‌ தாமத்துக்கும்‌ உகரததார 
தாங்கள்‌ என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌. அந்த 
மாலுமிகள்‌ வந்ததும்‌ அவர்கள்‌ சொல்‌ 
வையும்‌ சேட்டு முடிவு செய்யுங்கள்‌..." 
*ஐயா/ அது சாத்தியமில்லை. தங்கள்‌ 
உ௱ிதம்‌ போல்‌ செய்யுங்கள்‌. கான்‌ இணி 
ஒரு கணமும்‌ இங்கே சாமஇக்க மூடி 


யாது. உடனே புறப்பட வேண்டும்‌. பட 
குக்‌ காரன்‌ எங்கே 7 என்று கேட்டார்‌. 
"எங்கே புறுப்பா.. வேண்டும்‌, இள 


வரசே/ படகுக்காரன்‌ எதற்கு ர்‌ 

உ அதைப்‌ பற்றித்‌ தாங்கள்‌ கேட்கவும்‌ 
வெண்டுமார்‌ வர்தியத்தேவனை ஏற்றிச்‌ 
செல்லும்‌ கப்பலுககுகி தான்‌ கானும்‌ 


போக வேண்டும்‌. அர்த வீராதிவிரன்‌ 
எனச்காக வல்லவோ அராபியர்‌ வசப்‌ 
பட்ட கப்பலில்‌ ஏறிப்‌ பயங்கரமான 
அபாயத்துக்கு உள்ளாகி யிருக்கிறான்‌ 7 
அவகணை நான்‌ கை விட்டுவிடக்‌ கூடுமாரீ 
ஏற்கெனவே நன்‌ சிசுய்துள்ள 
பாவங்கள்‌ போதா வென்று எிகேகத்‌ 
 ப்ல்ஸ்கு வேறுசெசய்ய ேேண்டுமா... ரீ. 


* ஐயா / தாங்கள்‌ ஒரு பாவமும்‌ கான்‌ 
அறிந்து செய்த இல்லை. தாங்கள்‌ செசொான்‌ 
னாலும்‌ உலகம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளாது. 
வரதியததேவன்‌. வெறும்‌ முரடன்‌, 
முன யோசனை சிறிதும்‌ இல்லாதவன்‌. 
அவணாக வருவித்துக்‌ கொண்ட அபாயத்‌ 
திக்குத்‌ தாங்கள்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்பாக 


மூடியும்‌? இதில்‌ சிரேகத்‌ துரோகம்‌ 
என்ன? இளவரசே! எங்கிருந்தோ 
செறி நட்டு வக்த ந வாலிபனைத்‌ 


தங்கள்‌ ஈசேகிதன்‌ என்று கொண்டாடு 
வதே எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, சம்‌ கில 
யில்‌ உனனவரார்கள்‌ அல்லவோ சிேகி 
தர்சன்‌ ஆக மூடியும்ரி”' 

“(சசகாபதி/ வீண்‌ பேச்சில்‌ காலங்‌ 
கடத்த கான்‌ விரும்பவில. அவன்‌ 
என்‌ இிரேகிதன்‌ இல்லா விட்டாலும்‌ 
கன்றி என்பதாக ஒன்று இருக்கிற 
தல்லவார்‌ வன்ளுவர்‌ நூதல்‌ பெரியோர்‌ 
கன்‌ அணைவரும்‌ சிசால்னி யிருக்கறுர்‌ 
களே 7 சோழ குலத்தார்‌ ஈன்றி மற 
வாதவாகன்‌ * என்று புகழ்‌ என்னால்‌ 
கெட்டுப்‌ போக விட மாட்டேன்‌, இந்த 
நிமிடமே புறப்பட்டுசி சென்று அந்தக 
கப்பலை த சேடிப்‌ பிடிப்பேன்‌... 


* எப்படிப்‌ புறுப்படுவிர்கள்‌ , எங்கே 
பேதடுவீர்கள்‌, இளவரசே த்‌ 
“கீங்கள்‌ வந்த படகில்‌ எஏறிக 


கொண்டு புறுப்படுவேன்‌...... 
(1 ருயலை வைத்துத்‌ கொண்டு புவி 
வேட்டையாட மூடியுமாரீ ஆழ்கடலில்‌ 
செல்லும்‌ மரக்கலதினதை இச்‌ எிறியபட 
கில ஏறிச்‌ துரத்திப்‌ பிடிக்க முடியு மாரி 
ப்டி சச பிறகுகான்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌” 
* படகில்‌ ஏறிப்‌ போவேன்‌. படகு 
உளடர்தால்‌ மரக்கட்டையைப்‌ பிடித்து 
நீதிக்‌ கொண்டு போவேன்‌. வர்தியத்‌ 
தேதேவனை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ கப்பல்‌ வரத 
கடல்களுக்கு அப்பால்‌ சென்றாலும்‌ 


அமைக்‌ துரதிஇகு கொண்டு போய்ப்‌ 
பிடிப்பேன்‌, பிடி த்ச பிறக என்‌ ஈண்ப 
னைக்‌ காப்பாற்று மூடியாவிட்டால்‌ 


நானும்‌ அவளோடு உயிரை யாவது விறு 

வேன்‌... அட க்கிகாரன்‌ எங்கக” 
இவவிகம்‌ சொல்லிக்‌ மிகொண்டே இள 

வரசர்‌ நாலாபுறமும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 


படகுக்காரனுடன்‌ ஒரு பக்கமாக கின்று 
பூங்குழலி பேசிக்‌ கொண்டிருந்ததைக்‌ 
கவனித்தார்‌. அருகில்‌ ஊணா மூதாட்டி 
யம்‌ நின்றான்‌. அவர்கள்‌ இருந்த இடத்தை 
கோக்கி விரைந்து போனார்‌. 

பீ மீபத்தில்‌ சென்றதும்‌ பூங்குழலி 
கண்ணில்‌ சரீர ததும்ப அப்படகுக கார 
னுடன்‌ ஆத்திரமாக எதோ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ என்று தெரிந்தது. 

" ஆகா! இது என்ன? இன்‌ னொரு 
உட்‌ கலகமா 7” என்றார்‌ இளவரசர்‌, 

படகுக்காரன்‌ இடீர்‌ என்று இளவரசர்‌ 
காலில்‌ விழுந்தான்‌. * இளவரசே? தெரி 
யாமல்‌ பாதகம்‌ மசய்தவிட்டேன்‌. பண தீ 
தர்சையால்‌ செய்துவிட்டேன்‌. மன்னிக்க 
வேண்டும்‌ ॥”' என்று சுகறினான்‌. 

"இது என்னரீ.....பூங்குழலி/ எல்‌ 
லாருமாகச்‌ சேர்ந்து என்னைப்‌ பைத்திய 
மாக்கி விடுவார்கள்‌ போலிருக்கிறதே 7 
ரீயாவது விஷயம்‌ என்னவென்று சொல்‌ 
லக கூடாதா? 

"இளவரசே! இக்கனைகேரம்‌ சொல்ல 
வெட்கப்பட்டுக்‌ கொண்டு சொல்ல 
வில்லை. இவன்‌ என்‌ தமையன்‌, தங்களைக்‌ 
கொல்லுவத ற்காக வந்த இரண்டு பாவி 
களையும்‌ இவன்தான்‌ கோடிக்கரையி 
லிருந்து படகில்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு வர 
தான்‌, அவயர்சன்‌ சொற்படியேதான்‌ 
இவன்‌ இதுவரை இங்கே காத்துக்‌ 
மிகாண்டிருந்கான்‌, அவர்க இன்‌ து 
காலையில்‌ மறுபடியும்‌ படகில்‌ ஏ ற்றி காம்‌ 
பார்த்த கப்பலில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்‌ 
டாணும்‌ / தங்கள்‌ கண்பரும்‌ அதிலேதான்‌ 
ஏியிருக்கிறா.....". என்றான்‌. 

॥ பிரபு/ என்னை வெட்டுக்‌ கொன்று 
விடுங்கள்‌ 7 அவர்கள்‌ அதிதிகைய துஷ்‌ 
டர்கள்‌ என்று எனகறுத்‌ பெதெரியாது, 
செெரிக்திருந்கால்‌ செய்திருக்க மாட்டேன்‌, 
என்னை க தங்கள்‌ கையாலேயே கொன்று 
விடுங்கள்‌ !'” என்றான்‌ படகுக்காரன்‌. 

அப்பனே / இச்சமயம்‌ உன்‌ உயிர்‌ 
எனக்கு விம தப்பிலலாத பொருள்‌, 
வா, போகலாம்‌ / அந்தக்‌ கப்பலிலேயே 
என்னையும்‌ கொண்டுபோய்‌ எற்றி விழி, 
எனக்கு கீ செய்த ெடுத லுக்கு அது 
தான்‌ பரிகாரம்‌, புறப்படு, போகலாம்‌ 7” 
என்றா இளவரசர்‌, 





கடற்‌ கனா யோரத்கில்‌ சென்றதும்‌ 
சணாயில்‌ கிடக்க படகுப்‌ படகோட்டி 
தண்ணீரில்‌ இழுத்து விட்டான்‌, இள 
பாரார்‌ உட்க கூர்ந்து பார்த்துக கொண்‌ 


டிருஈ்தார்‌. * அதோ கப்பல்‌ இன்னும்‌ 
சதரிகிறது! பிடித்துவிடலாம்‌! என்றார்‌. 
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சேகாபதியும்‌ தோரத்தில்‌ தெரிந்த 


கப்பலைக்‌ கூர்ந்து பார்த்தார்‌. 
* இளவரசே / பழம்‌ நழுவிப்‌ பாலில்‌ 

விழுந்தது போலாயிற்று!” என்றார்‌. 

“என்ன என்னரீ தங்களிடமாிருக்து 
கூட ஈல்ல வார்த்தை வருகிறதே ர்‌” 

நம்‌ கண்ணுக்குத்‌ தென்படுவது 
தாங்கள்‌ நினைக்கிமபடி வர்தியதிேதேவனை 
ஏற்பிச்‌ செல்லும்‌ சப்பல்‌ அல்ல. பார்த்தி 
பேர்திரனுடைய கப்பல்‌, திருகோண 


மலைப்‌ பக்கமிருந்து வருகிறது. காம்‌ 
இருக்கும்‌ இசையை கோகி வருகிறது. 
மெெரியவில்லையா | அறு 


ட ஆம்‌, ஆம்‌ / அப்படியானால்‌ மிகவும்‌ 
நலலதாய்ப்‌ போயிற்று. பாரததிபேபேர்திரா 
வேறு எதோ கோக்கத்துடன்‌ வருகிருர்‌. 
ஆயினும்‌ நல்ல சமயத்தில்‌ வருகிழுர்‌, 
சிங்கக்சைக்‌ கொண்டே இறுகத்‌ தீதையை 
வேட்டையாட லாம்‌ /.... .ஆணுல்‌  அர்தக 
கப்பல்‌ இங்கு வரும்‌ வரையில்‌ காண்‌ 


நன்கு ேோவதில்லை. படகில்‌ 
சிறிது தாரம்‌ சென்று எதிர்சொன்‌ 
இப்ன்‌... பட்‌ 

்‌ இளவரசே? தங்களுடன்‌ படகில்‌ 
வருவதற்கு...... 


* ஓயா 7 நீங்கள்‌ இருவரும்‌ என்னுடன்‌ 
வர வேண்டியதில்லை, இங்கெயே நின்‌ 
முல்‌ எனக்குப்‌ பெரிய உதவி மிசய்சகாக 
எண்ணாக கொள்வேன்‌... ௪௨ இருதார 
உனக்குங்‌ கூட த்தான்‌. சொல்கிறேன்‌. 
உனக்குத்தான்‌ கடல்‌ என்றுல்‌ தயக்க 
மாயிற்றே?”' 

"ஆம்‌, ஐயா/ கானும்‌ பின்‌ தங்குங 
தாகவே இருந்தேன்‌. இலங்கைத்‌ இவில்‌ 
இருக்கும்‌ வரையில்‌ தங்களைப்‌. பார்த்துக்‌ 
கொள்ளும்படி தான்‌ எனக்குக்‌ கட்டளை. 
மூதன்‌ மச்இிரி மதுரையில்‌ இருசுகிறார்‌. 
அவரிடம்‌ போய்‌ இங்கு. நடக்தவற்கறச்‌ 
சசால்ல வேண்மும்‌...... 

" அப்படியே செய்‌/ பூங்குழலி! நீயும்‌ 
இங்கே நிற்க வேண்டியதுதான்‌. உன்‌ 
கமையனைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாதே, 


அட்டைப்பட விளக்கம்‌ 


நன்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. நீ வந்த 
படகை எங்கேயோ விட்டிருப்பதாகச்‌ 
சொன்னாபலலவாரீ அதில ஏறி இணி உன 
வழியில்‌ போகலாம்‌. நீ எனக்குச்‌ 
செய்த உகவியை என்றும்‌ மறக்க மாட்‌ 
டேடேன்‌...சேச்சே/ கண்ணினாத்‌ துடைதீ 
தக்‌ மசிகொாள்‌! பார்க்கிறவர்கள்‌ என்ன 
நினைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌ 7” 

இவ்வாறு கூறி விட்டு இனளவரசா 
நான ராணியின்‌ அருகில்‌ சென்று அவ 
ட. பாதத்தைத்‌ தொட்டு வணங்கப்‌ 

பானார்‌. அந்த கூரதாட்டி அவரைத்‌ 
தீடுத்து நிறுத்தி உச்சி முகந்து ஆசிர்‌ 
வதித்தான்‌. 

அடுத்த நிமிஷம்‌ இளவரசர்‌ கடலில்‌ 
தயத்தமாக நின்று படகில்‌ பாய்ந்து 

எறிக கொண்டார்‌. 

கரையில்‌ இருஈதவர்கள்‌ படகைப்‌ 
பார்த துக்‌ கொண்டே நினருர்கள்‌. 

இளவரசரும்‌. போன்ற படகிலிருஈது 
அவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

எல்லாசையும்‌ பொதுவாகப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ அவருடைய கண்கள்‌ பூங்குழலி 
யின்‌ கண்ணீர்‌ வழிர்து முசதிலேயே 
சிலைத்து நின்றது. அதிசயம்‌ 7 அதிசயம்‌ 7 
கார விலகிப்‌ போகப்‌ போக, உ 
வங்கள்‌ சி.றியனவாக வேண்‌ முமலலவா ரீ 
கைரயில்‌ இருந்த மற்றவர்களின்‌ 
உருவங்கள்‌ சிதியன வாகித்தான்‌ வர்தன. 
ஆணால்‌ பூங்குழலியின்‌ முகம்‌ மட்டும்‌ 
வரவரப்‌ பெரிதாகிக்‌ கொண்டே யிருர்‌ 
தீதி. இனவாசரின்‌ அருகில்‌ கெருங்கி 
வந்து கொண்டே யிருந்தது. 


இளவரசர்‌ உடம்பைச்‌ சிலிர்த்துக்‌ 
ிகாண்டார்‌. கண்களை வேறு பக்கம்‌ 
தருப்பினூா.. மதல்‌ நாள்‌ இரவு சண்ட 


கன ல்‌ ஒரு நிகழ்ச்சி அயர்‌ மனக்கண்‌ 
மூன்‌ வகதது. இளைய பிராட்டி. குந்தவை 


"தம்பி! உனக்காக இங்கே வானு 
காத இருக்கிறுள்‌. என்பதை ம்றுந்து 
விடாதே!” என்று கூறிய மொழிகள்‌, 


கடல்‌ அலைகளின்‌ இரைச்ச லுக்‌ கடையில்‌ 
செகணிவாக அவருடைய காதில கேட்டன. 


அரிக்தக்‌ கட்டிடத்தில்‌, அம? உருவான ரு ஈங்கை இரப்பதாககும்‌, அவளுக்குப்‌ பைத்‌ இயம்‌ 


என்றும்‌ சிலர்‌ சொன்னார்கள்‌. இண்னும்‌ சிலர்‌ அவள்‌ சளமை என்று சொன்னார்கள்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ 
அர்த இரண்டையும்‌ மறுத்து அந்த தளம்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பைத்நியம்‌ இல்லை என்றும்‌, வயதான ஸ்திரி 
பவ்வண்ட எர்‌ர பைத்தியம்‌ என்றும்‌ மிசால்லிக்‌ பெொண்டாரிகள்‌, 
அகதி மர்ம விட்டுக்குள்‌ செல்ல சேரந்த 'இணைாரன்‌ அந்த பிளம்‌ பெண்ணின்‌ இதயத்தில்‌ எப்படி 
இடம்‌ பெபெம்றான்‌ 1 அந்த இளம்‌ பெண்‌ அவனு என்ன பபளிஞனள்‌ என்பதெல்லாம்‌ மர்மமான விய 
யங்கள்‌, மேல்படி ய்ட்ரீ பங்கி அள்ல்‌ல! ரம்‌ து க்வ்லி ” “பிஜு சவளியாகும்‌ பற்ய தி சடாரி க்ணதயாண 
*ரசஜானி மட "தீதில்‌ ஆரம்பமாக யிருக்கன்‌ றன, 
கல சதரியாத அக்த இளம்‌ சியண்ணான்‌ வாம்‌ । ம்ண்கயில்‌ கவிழ்‌ து ப்க்ரண்ட பிசாகம்‌ கண்ணி 
சாக வெளிப்படுகிறது. வாழ்க்கையில்‌ அவளுக்கு தேர்ந்து விட்ட கொடுமைய அவளது பெரிய 
தாயாராகத்‌ தோற்றம்‌ எடுத்திருக்கிறது. இந்தக்‌ காட்சியும்‌ அர்த மர்ம வீடான ராஜானி மடமுர்‌ 
தான்‌ நந்த இதம்‌ அட்டையை அலங்கரிக்கின்‌ றன, 


ூஆகீராக்கிய ரகர பம்‌ 


வ. என்‌. ருமாரஸ்வாமி 


6/. 


சம்‌, குட்டைகளில்‌, நதிக்காகளில்‌ 
மீன்கள்‌ இருப்பதை நீங்கள்‌ பார்த்‌ இருப்பிர்கள்‌. 
அவைகள்‌ அழுக்குகள்‌, எச்சில்‌, கோனழ முதலி 
யவ கிடைத்தால்‌ லட்டு போல்‌ எழுக்கிளிடும்‌. 
புழூ. பூச்சி, நுதனியவைகளை அவைகள்‌ ஹல்வா 
போலத்‌ இன்னும்‌, புண்‌ கால்களைக்‌ கண்டால்‌ 
விடாது, கொத்திக்‌ கொத்திச்‌ ுழூம்‌, சிலர்‌ நத்தம்‌ 
காகவே புண்ணுள்ன கால்‌, கசைகளை இலத்தில்‌ 
மீன்களிருக்குமிடம்‌ பார்த்து பை த்திருப்பார்கள்‌. 
மீன்கள்‌ ஈன்றாய்க்‌ கொத்திச்‌ சாப்பிட்டால்‌, 
புண்கள்‌ சிக்கிரம்‌ ஆறும்‌ என்பரி, ற்கை 
அவைகளுக்கு என்ன சக்கிதான்‌ அளித்திருக்கின்‌ 
ற்தோ மெதரியவில்கீ. களிதுள்ன பயங்‌ 
காக்‌ இருமிகள்‌, மீன்களை மட்டும்‌ ஒன்றும்‌ செய்வ 
இல்ல போலும்‌, குண்டு குண்டாய்க்‌ குகநியாய்கி 
இரிந்து கொண்டிருக்கும்‌, மீன்கள்‌ உள்ள குனம்‌, 
குட்டைகள்‌ சத்தமாய்‌ இருங்கும்‌ என்பர்‌, | 
கல்ல பெயனாக்தான்‌ யோிகள்‌ பர்து ஆசனத்‌ 
இற்கு அளித்‌ இருக்கின்றனர்‌. மதிஸ்யாசனம்‌ /! 
மத்ன்யம்‌ என்றால்‌ மீன்‌, மரிண்யாசனம்‌ என்றால்‌ 
பீனைப்போல்‌ இருக்கும்‌ ஆரலாம்‌ என்று பொருள்‌, 
இது பார்ப்பதற்கு மீனைப்போன்று உருவம்‌ இள்வா 
விட்டாலும்‌, குணத்தில்‌ மீனைப்‌ போன்று த, 
கூடலீல்‌ பிரரவரிக்கும்‌ தொற்று கோய்ச்‌: கருமி 
கக, பூச்சிகளை, அழுக்குகள்‌ இரந்த மதிஸ்யா 
சனம்‌ எனும்‌ மீண்‌ கபபரிகரித்து, உடலெனும்‌ 
தடாகத்தை எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாய்‌ வத்‌ 
இருக்கும்‌, என்ன அற்புதமான ஆசனம்‌. 
லத்தில்‌, பத்மாசனம்‌ போட்டுப்‌ படுத்து, 
[இரண்டு கைகளை ம்‌ தக்பபின்மேல்‌ கட்டிக்கொண் 
டால்‌, மணிம்‌ கணாக்காய்‌ மீணைப்பரிபால்‌ ஐலதீ 
நில்‌ மிதுசிகலாம்‌, 
தொற்று கோய்கள்‌ பலனிதத்தில்‌ கொற்று 
ன்று, சிவ சருமத்தின்‌ ஈாலமாகதி ெடொற்றும்‌, 
சில அகாரம்‌, குழு நீரி பமாகள்‌ ிதாற்றும்‌, 
எல காற்றின்‌ காலமாக காம்‌ சுவாரக்கும்‌ சபாது 
தோர்றும்‌. பது 
காற்றின்‌ காலமாகத்‌ தொற்றும்‌ வியாதிகளில்‌ 
ஆம்‌ மிகப்‌ பயங்கரமானது, சாப்பாட்டு கறல 
மாகவும்‌ சதெசற்றுலாம்‌. யம்‌ என்றால்‌ எல்லோ 
ரும்‌. கடிங்குவர்‌.  செவ்வளவு பயங்கரமான து, 
ஷயம்‌ ! நீதிதுவும்‌ சரியான செயயர்கான்‌, க்ஷயம்‌ 
என்றுல்‌ குறைவு. ்ஷயத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
வர்கள்‌ தைவபட்டி மாணிதரிகளே, அவர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ நிறை மாணிதர்களாக வில்‌ வாழ்வ 
முடியாது, அோடியப்‌ பாத்திரத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
சேேள்விப்பட்டிருக்கிோம்‌. எழ்க்க, எடுக்கக்‌ குறை 
யாது என்பர்‌. அவ்வகையான அஷயப்‌ பாதி 
இரத்த காம்‌ கண்ணால்‌ பார்த்ததில்லை. எல்லாம்‌ 
படித்த அனவில்கான்‌. ஆலை ஆய பாத்திரத்தை 
[கய சோக்களைப நாம்‌ எங்கும்‌ பார்க்கலாம்‌, 


எயர்தள்னள ஒருவண்‌ யிடும்‌ எமரசில்‌ அக்கி மகள்‌ 





நினைக்‌ இருரிகும்‌. அவனுடைய எச்சிலில்‌ நிணறுர்‌ 
இரக்கும்‌. அவணுடைய சகோனழையில்‌ கோடிக்‌ 


கணக்காய்க்‌ கலர்நிருக்கும்‌.  அவர்சறாடன்‌ பழகு 
கறவர்களுக்கு, பந்த வியாதி சிக்கிரம்‌ தொற்று 


வதற்கு இவைகளே. காரணம்‌, அவர்களுடன்‌ 
பெசும்‌ போது, அவரிசறுடைய நூச்சின்‌ மூல 


மதக்ண்யாசனம்‌ 


மாய்த்‌ தொர்றலாம்‌. அவர்கள்‌ உபயோலக்கும்‌ 
பாத்திரங்களை உபயோகச்ரும்‌ போது தொழம்று 
லாம்‌. அகசுரிகள்‌ கோன கடமிழ்ரீதால்‌ அறி 
துள்ள இருமிகள்‌ காற்றில்‌ பறந்து தாரத்றிதுள்ள 
வர்களுச்கும்‌ தொழல்றலாம்‌. அவர்களுடன்‌ கூட 
தேர அறையில்‌ படுத்து உறங்களதும்‌, அவரிகள்‌ 


கார்ல்‌ காற்று அசுத்தப்பட்டு, கிருமிகள்‌ 


வர்கள்‌ சுவாரிப்பதினதும்‌ தொற்றலாம்‌. இவ்‌ 
வளவு சுலபமாய்தீ தொற்றுக்கூடிய சுபாவரமுள்ள 
இப்‌ பயங்கா கோவைத்‌ தடுக்க என்ன செய்க 
பரம்‌"! என்ன செய்ய முடியும்‌ 1 இத அழகான 
புன்ளி விவரங்களை அரசாங்கமே தந்தருக்கின்‌ ஐது. 
ர ஆயபரோகம்‌ காளுக்கு கான்‌ ஈமது காட்‌ 
டில்‌ பயங்கரமாய்ப்‌ பரவி வருகின்‌ ஐுதாம்‌, மேரி 
யாவில்கு அடுத்தபடியாக, மக்கள்‌ இரந்த வியாதி 
யால்‌ பிடிக்கப்‌ படுகன்றாரிகளாம்‌. நமது காட்டில்‌ 
துந்து வியாதியால்‌ மட்டும்‌ வருடம்‌ ஒன்றுக்கு 
ஐந்து வாழம்‌ பேரி மாரணமடைகிறுர்களாம்‌. 
இருபத்து ஐர்து க்ஷம்‌ பெர இவ்வியாதயால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டிருக்கிறாரிகனாம்‌. சர்க்கார்‌ புள்ளி 
விவரங்களுர்ரு... அகப்படாதவரிகள்‌ எத்தனை 
லக்ஷம்‌ பேர்‌ நஇருப்பார்கனோா.! இவர்களுக்கு 
சுமார்‌ 4ம்‌ சிரிச்கை சாங்ப்கள்‌ வேண்டுமாம்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ ஐர்‌.துலடிம்‌ வியாதியஸ்‌தர் களை 
யாவது வைத்துச்‌ சிரசை அளிக்க நூடியுமாம்‌, 
(மற்றவர்கள்‌ என்ன ஆவதோ !) ஆனல்‌ தற்சமயம்‌ 
கமது காட்டில்‌ இருப்பதோ 1/3 சிக்ச்சை சாலை 
களும்‌, 12 010 படுக்கைகளும்‌ தானம்‌. இதற்காக 
ரீத்‌ வருஷ இிட்டமிட்டுப்‌ பல கோடிக்கணக்கான 
ரூபாய்‌, கட்டடதீதிய்காகவும்‌, பப்க்கைகளுக்‌ 
காகவும்‌, க௱விகளுர்காகவும்‌, மருந்துகளுக்காக 
வம்‌, டாக்டர்கள்‌, கர்ஸாகளுக்காகவும்‌ பேண்டும்‌ 
என்று சணக்கு கொழித்திருக்கின்றனர்‌.  இர்தக்‌ 
கணக்கனகப்‌ பாரிக்கப்‌ போனல்‌, செல்வத்தில்‌ 
கொழுத்த அமெரிக்காவும்‌, தனது தேசத்திற்‌ 
காகச்‌ பிலவிடும்‌ றநா ணுறுவச்‌ செலவையும்‌ மிஜச்டி 
விடும்‌ போல்‌ இருக்கறது. இர்த ஒரு வியாடியைத்‌ 
தடுப்பதற்ச்க இவ்வளவு என்றால்‌, மற்றுநுளான 
வியாதிகளை த்‌ தடுக்க எல்வனவு ஆரும்‌ 1 மற்றும்‌ 
ஏனைய அரசாங்கர்‌ செலவுகளுக்கு என்ன செய்‌ 
வது! இவைகளை எல்லாம்‌ சமரணிக்க இன்னும்‌ 
எண்ென்ன வரிகள்‌ போபோட வண்டி வருமே 
எனழ பாரதம்‌ இனவைளை செல்லாம்‌ கனவு கண்டு 
மிகாண்டிருக்க வேண்டியது தான்‌, 

வியாறிகன்‌ மனிரந்து, அவைகளைப்‌ போச்ிக 
ஆஸ்பத்திரிகள்‌, படுக்கைகள்‌, மருந்துகள்‌ நுதலிய 
வைகளைப்‌ மெபருக்குவதகுற்ருப்‌ பதிலாக, தடுப்பு 
மறையை சமேோேற்கொண்டாலே எவ்வளவோ 
குளத்து விடலாம்‌, 

சபரி வரும்‌ ஜனங்கள்‌, பல இடங்களில்‌ 
பெபொதுவயாய்க்‌ கூடுகிண்றடனர்‌, அனைத்‌ தூக்கவும்‌ 
மு்டியாது, அப்பழடுக்‌ கூடும்‌ பீடங்கள்‌ பல உண்டு, 
அணவகளில்‌  மூக்கயமானது பசவொட்டவ்கள்‌, 
ந்திவைகள்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிகு நண்‌ மியான்‌ 
யாததாகி விட்டன, எரி வாலம்மில்‌ பின்னும்‌ 
முக்யத்துவம்‌ சிபறக் கூடிய பெதொழில்களில்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்று, ஆனல்‌ தம்காலத்தல்‌ ேோரோட்டல்கள்‌ 


ய்ய 


அறிகாரம்‌ என்னும்‌ கடிவாளம்‌ புதிதாக அரம்பிக்கப்பட்ட சின்னக்‌ கட்டிகளின்‌ கையில்‌ 





சிக்கிக்‌ சகொண்டால்‌ பாரத சேம்‌ நிர்தாலமாகி விழும்‌, 


முக்கியமாய்த்‌ தொற்று கோய்கம்‌ாப்‌ பரவச்‌ 
செய்யும்‌ சாலைகளாக இருக்கிறதென்றால்‌ மிகை 
யசகாது, இங்கு சாப்பிட்ட பாத்திரங்களைச்‌ 
குத்தம்‌ மோய்யும்‌ நுரையை கேரில்‌ ஒரு தடவை 
பார்த்து விட்டால்‌, மறுபடி அவ்விடங்களில்‌ 
சாப்பிடப்‌ பிரியப்பட மாட்டார்கள்‌, கோபப்‌ 
படுவதில்‌ என்ன பயன்‌ ! வருர்தத்‌ தக்க உண்மை! 
அண்டுறுன்னா ஓவ்சவாருவரும்‌ காணலாம்‌. 
மடதரரணமாக ஒன்னறைச்‌ பெசொல்ல விரும்பு 
க்பிறன்‌, கண்காட்சி சாலை ஒன்‌ பிற்குச்‌ சொன்‌ இருகி 
பூதன்‌. கடைகளை அப்படியே சுற்றிப்‌ பாரித்துக்‌ 
கொண்டு வரும்போது ஒரு கடையில்‌ ஊனங்கள்‌ 
வீழுக்தடித்து நெருக்கிக்‌ கொண்டு கின்றாரிகள்‌. 
மேலே பார்த்தேன்‌, பூ ஸ்டால்‌" என்று இருக்‌ 
தது. *சரி, இத்தன பேரும்‌ இதற்காகத்தான்‌ 
கெருக்குகிறார்கள்‌.  பஇர்தக்‌ கடையை ஒரு தரம்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்க்கலாம்‌” என்று சென்றேன்‌. அதன்‌ 
பின்புதம்‌ வரும்போது ஒரு காட்சியைக்‌ கண்‌ 
போடேன்‌. பனம்‌ பததிற்று! கள்ளம்‌ இடித்தது! 
ஜனங்கள்‌ சாப்பிட்ட அழுகானண அப்பும்‌ ஸுாஸரி 
சம்‌ கூடையின்‌ வைத்து அங்கு வ்ர்த்ண. அங்‌ 
இருப்பவன்‌ அவைகளை ஒரு பெதொட்டியில்‌ நூக்கி, 
முக்கி எடுத்து வைத்தும்‌. கொண்டிருந்தான்‌, 
தன்னும்‌ சற்று செெருங்கி எதில்‌ அப்ப முக்கு 
வறாுன்‌ என்று பாரித்புதன்‌. கொட்டியில்‌ பாறி 


அனவ சாப்பி இருந்தது! இது என்ன! சாப்பி 
யிலும்‌ யாராவது கழவவார்களா 1 உண்ணமயில்‌ 


ன்றது காப்பி அல்ல, மலம்தாண்‌. காப்பி, ஸே, 
சசப்பிட்ட கோப்பையகள்‌ அதில்‌ மூக்க மக்கி 
அர்த ஐலரும்‌ காப்பியைப்‌ போல்‌ அகிவிட்டிருக்‌ 
நீது, பிதுகு மற்றொரு ள்‌, அரிது மூக்கின்‌ 
கோப்பைகளை வழக்கமாய்‌ துடைக்கும்‌ அழுக்கு த 
குண்டியை துடைத்துத்‌ தட்டில்‌ அடுக்கி வைத்‌ 


ர்ப்‌ 


துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, அந்தக்‌ பசோப்யைகளில்‌ 


தான்‌ முன்‌ பக்கம்‌ வர்து, காப்பியும்‌, மூயும்‌ 
நிறைத்து ஜனங்கள்‌ சுவைத்து, சுவைத்துக்‌ 


(குடிதிதுக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. பஇம்மாஇரி எதி 
தநனையோ மொொல்லிக்‌ மகொண்டு பபோகலாம்‌. 
ஸகயில்‌ தூக்கித்‌ இறியம்‌ மக்கான்‌ நாதல்‌, 
கரகரிகமான சமாயைல்‌ காண்மான்‌. அதாவது 
ஈகடமாடும்‌ ஹோட்டல்கள்‌ வளர நுப்ததான்‌, 
வரிகளுக்கு மரி்இரத்தில்‌ ஆகாச கங்கை வருமோ 
என்னவோ ! இல இடங்களில்‌ ஐலம்‌ சாப்பிட்ட 
பாத்திரத்தைக்‌ கழுவவும்‌ மாட்டார்கள்‌. உள்ளே 
கிடப்பதை யார்‌ அற்வார்‌! அறிந்தாலும்‌ னதரிய 
மாய்க்‌ கேட்பவர்‌ யார்‌! புகட்டு அவமானப்‌ 
படுபவர்‌ வார்‌ 1 எபிதா பரிக்குக்‌ கடைக் கதைசி 
சாப்பிட்டு விடுக றும்‌. சத்தம்‌ சுகாதாரம்‌ எல்‌ 
வாம்‌ யசரி சகண்டாரிகள்‌ 

எத்தனை கஷூயரேோசடிகள்‌ அந்தப்‌ பாத்திரங்களை 
மடயோத் கிருக்கலாம்‌.! இவர்களை பெல்லாம்‌ 
எக்ஸே பிடித்துப்‌ பார்த்து போரட்டல்காரர்கள்‌ 
மண அரிக்க மூழுயுமா 1 அவசர, அலங்கோல 
வாழ்வில்‌ இவைகளெல்லாம்‌ சாத்தியமா 7 இவை 
களாக்செல்லாம்‌ என்ன பரிகாரம்‌ 1? ஜனங்களுக்கு த்‌ 
தான்‌ வீமோசனம்‌ எப்படி ! 

சமிபத்தில்‌ சுகாதார மூலாகாவே ஒரு றிக்‌ 
கையை  செவளியிட்டிருந்தது.. சுகாதார அறி 
காரிகள்‌ இடப சென்று ஒரு பிரபலமான வோட்ட 
வில்‌ துனழ்ரலு அற்கு கத்தம்‌ பெய்து வைத்திருர்கு 
கோட்பையைச்‌ சோறித்தாரிகளாம்‌. அடில்‌ ஒட்டி 
யிருந்து லத்‌ துணிகாரில்‌, சாக்கடை றலதிதல்‌ 
நகுப்பதைவிட அதிகமாக விஷ்வ மிகள்‌ முருக 
நிறவாம்‌, என்பேன பயங்கரம்‌. பொது வணங்கள்‌ 
அவைகளில்‌ தாண்‌ சாப்பிடுகின்‌ றனர்‌, அஆயசோகம்‌ 
பரவக்‌ ேகட்க வேண்டுமா ! (ொடநம்‌] 





சக்கரவர்த்தி ராகோபாலாச்சாரியார்‌ 


[/டிப்பு மோகம்‌, சகம்‌, 
பண்‌ மீேமோகம்‌, இம்‌: கறன்றும்‌ மணிதனை 
மோாரம்செய்யும்‌ என்று சொல்லிய பிறகு 
பொதுவாக வாழ்க்கையின்‌ தன்மையை 
கான்காவது பாட்டில்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
தீரின்மேல்‌ மிதக்கும்‌ தாபை யிலையை 
கம்பி அதன்மேல்‌ ந. ம்கும்‌. ரீர்‌ த்துளியின்‌ 
நிலைமையே வாழ்க்கையின்‌ சுகம்‌ என்‌ 
இறுர்‌. தாமரை யிலையின்‌ மேலுள்ள 
நீர்த்துளியான து துள்ளி யதிர்நீது நிலை 
யற்று அலைவது போல்‌ மனிதன்‌ உள்ளம்‌ 
அலைகிறது. சபல அதன்‌ நிரந்தரப்‌ 
பான்மை. கோயால்‌ கூடல்‌ பிடிக்சுப 
பட்டு, பற்றுக்களால்‌ உள்ளமும்‌. பிடிக்‌ 
கப்பட்டு மனித வாழ்ககை எல்லா 
வகையிலும்‌ துயரத்தில்‌ குூழ்கி கிற 
கிறது. உலகத்ில்‌ சாம்‌ அடையும்‌ செபொரு 
ளெல்லாம்‌ துக்கத்ரதோடு கலக்சேே கிற 
கிறது.  ஐரு போருளை அடைந்தோ 
மென்றால்‌ . உடனே அதைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலையும்‌ சிந்தனையும்‌, அந்தப்‌ பொருளை 
இழக்கும்‌ பயமும்‌ துக்கமும்‌ கூடவே வந்து 
பசேசருகின்றன. தேகத்தைப்‌ பீடிக்கும்‌ 
வியாதஇிகளுககோ கண கீகில்லை. உள்ளத 
தைத துன்புறுத்தும்‌ ப.ற்றுச்களுக்கும்‌ 
அர்தப்‌ ப.ற்றுக்களா ண்டாகும்‌ கவலை 
களுக்‌; சூம்‌ அளவேயிலலை, ப.திறுக்களா 
தூம்‌ அபிமான ததாலும்‌ காம்‌ அடைவது 
சுகம்போல காட்டினாலும்‌ உண்ணமையில்‌ 
சுகமன் று, கவலையும்‌ அயரமூமே. டு கலை 
வாயில்‌ சிக்கிய யாணை ! ஆதிமூலமே 
என்றுகசறி அபயமடைர்தது போல்‌ 
வீயாதி-- அபிமானம்‌. என்ற இரட்டை 


ப்ச்‌ 


னி நிரம்‌ 


முத்தலைக்கு இஇரையாககச்‌ சிக்கி நிற்கும்‌ 
காமும்‌ பகவானைச்‌ சரணடைவோம்‌, 
ஆயுன்‌ ந! தும்‌ நீராத்‌ துயரம்‌. 
நோயும்‌ பொடியும்‌ கடலை வாட்ட 
பத்தும்‌ வாட்ட மதிகெட்ட மானா ந்த 
சற்றும்‌ ஒழியாது ஆசை மேல்‌ ஆசை, 
தாாரணரைவிலை நீர்த்துளி போல்‌ 
சாம்வளை யரிலச்சல்‌ ௬க௧யோண்‌ நின்லை 
சஞ்சஸ மண்றிரி சாந்த மிமேணாாது 
சிகாஞ்சரு மின்னையிறு மக்கள்‌ வாழு, 
ச ட ச 
நளினி தளகந ஜலமதி தாலம்‌ 
தத்வத்‌ ஜிளித மத்சய ஈபலம்‌ 
எித்ஹில்யாத்யபிமான கீரன்தம்‌ 
லோகம்‌ ோகணுநம்‌ ச எம்ள்நம்‌ 


பி 


இவ்வாறெல்லாம்‌ சசால்லி வாழ்க 
கையி லுன்னா உண ண்ய்யான்‌ ௬ கக்தை 
வன்‌ குறைக்கப்‌ பாரக்கிறீச என்று சட்‌ 
அிறுன்‌ அறிவில்லாப்‌ பேதை. சுறுறிலும்‌ 
உள்ள பர்துக்களைப்‌ பார்‌. அவர்கள்‌ 
என்‌ பேரில்‌ எவ்வளவு பிரியம்‌ வைத்து 
சுகம்‌ தருகிறாகள்‌.! இது பொய்யா 
ப்ணைவியைப்‌ பார. அவள்‌ என்னிடம்‌ 
வைத தருகிகும்‌ அன்‌ யு ஒன்‌ போதாதா 
வாழ்ககை த பண்ணின அட விலை? ஏன்‌ 


அனகா ட. அன. எள கா. ப எனகமாம 


எ்்ள்கணாணார்்ரார்‌ 
எஜனிர்வ ரர ரகர | 
ரன்ன ணாணரிரளாஎறார்‌ 
௩ சாகர்‌ எ எகா ॥ 
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இதை யெல்லா்‌ சணக்கிடாமல்‌ எல்லாம்‌ 
மோகம்‌ மோகம்‌ என்கிறீர்‌7 
இதற்குப்‌ பதில்‌ சங்கரர்‌ பாடுகிறார்‌ 2 
பலயுன்ன போது சம்யாத்கேயே ௪௬. 
சம்யாத்கூயருன்னவளார பந்து பாத்திய பக்தி, 
ஊரமாளா முன்னமடடும்‌ பரிவார கூட்டம்‌ 
பூ வறு மாப்‌ ப௫த்தபிண்‌ விழுந்தே டிக்க்லையும்‌, 
சர சதேறிய போணுூல்‌ எ்நணயா ரில்லை. 
] ்‌ ] ந்‌ 
யாவத்ளித்தோ பார்ஜன சக்த; 
நீாரவந்‌ நீ” பரிவாரோ ரக்த: 
பள்சாத்‌ ஜீவத்‌ ஜர்தா தேட 
வார்த்தாம்‌ ப்ர்ச்சதீ கோபிளகேஹே 
சொந்தம்‌, சுற்றம்‌, பரிவாரம்‌ என்ப 
தெல்லாம்‌ சம்பாதிக்கும்‌ சக்தி உனக்‌ 
கருக்கும்‌ வரையிலே தான்‌. அது தஇர்ந்து 
போய்‌ இணி உன்னால்‌ உதவ முடியாது 
என்‌ று கையை விரித்ததும்‌ பந்துக்கள்‌ 





னை | 

எர எளாரர்சான்‌ ஈன; | 
சான்‌ என்ரு 
- ஏர்‌ ரான்‌ காரர்‌ எட்‌ ॥ 


கல்யாண 


இதோ [இருக்கி 


ருரே, இவர்‌ தா ன்‌ 

மான்‌ பராங்குசம்‌ 
பிள்க£, இப்படி இருக்க 
வேண்டிய இவர்‌ அன்று 
சொம்பவும்‌ சோர்வு 
தட்டிய மூகத்துடன்‌ 
காணப்பட்ட ஈர்‌. 

சாசாரணமாக அவம்‌ மெரொப்பவும்‌ உற்‌ 
சாகமாக இருக்கும்‌ பேர்வழி. வாயில்‌ ஒரு 
கனை த்தில்‌ புகையிலை உருண்டையை ஒதுக்‌ 
கிக்கொண்டு தமது பவன இதழை இலே 
சாக்தி இறந்து, “என்ன ஷாொர்‌, கொள்கி 
கியமா 7'' என்று தலையைச்‌ சற்று மேலே 
அண்ணாக்து கேட்கும்‌ பாவையே வெகு 
அழ்சாக இருக்கும்‌, அன்று அப்படி யோன்‌ 
௮ம்‌ காணவில்க, கன்னம்‌ எல்லாம்‌ ஐட்டி 
யிருந்தது, உதடுகள்‌ வெளிறி யிருக்தன. 
மக்ததில்‌ கறு சுறுப்பில்லை, கையில்‌ ஒரு 
தடியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ச என்‌ 
விரக்தி பாவம்‌ கொஞ்சத்‌ தெருவில்‌ மெள்ள 
வது கொண்டி ருக்தார்‌. 

அந்தச்‌ சம்யம்‌ அவா ஈண்பர்‌ ஹரஙமந்த 
சாவ்‌ எதிரில்‌ வந்தார்‌, "என்ன பிள்ளை 
வான்‌, ஒருமாதிரி சோர்ர்தாற்‌ போலிருக்க றீ? 
களே, என்ன காரணம்‌! என்று குசலம்‌ 
விசாரித்தார்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஹநுமர்தரால்‌, 

"அதை ஏன்‌ கேட்டி பீர்கள்‌, போங்கள்‌, 

இர்சப்‌ புகையில்‌ போடும்‌ வுமக்கம்‌ 


பி 





இருந்து இடம்‌ தெதரியாமல்‌ மறைநது 
போவார்கள்‌, பிவவரறு சங்கரர்‌ எச 
சரிப்பது பரீதுக்களைக்‌ குறை கூறியவாறு 
அல்ல, இயற்கையின்‌ தன்மையை எழுத்‌ 
துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 

பொருளற்ற பொருளையே பறிறிக்‌ 
கொண்டு நிற்காதே என்கிருர்‌. பற்ற 
வேண்டிய பொருள்‌ வன்மீேறு; அது 
கோவிந்தன்‌. இருவ. அனகு மருந்து 
விட்டு நிலையற்ற மெபாய்யைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு துயரத்கைக்‌ தேடிக்‌ கொள்‌ 
ளாதே என்கிறார்‌. உன்னிடம்‌ அவர்கள்‌ 
பெறக்கூடிய ஈன்மையைப்‌ பொறுத்து 
நிற்கிறது, சுற்றத்தாரின்‌ அன்பும்‌ யோக 
ம்ம வ்ர்ச ஈர ணையும்‌, ரீ ரு துமை 
அடைந்து சம்பாழிக( நம்‌ சக்தி அழி 
தீதும்‌ அவர்கள்‌ உன்னை ப இசி மெசல்‌ 
வார்கள்‌. தற்போது ஜனங்கள்‌ உன்னைச்‌ 
சுற்றி அயான்‌ பாரத்து பேரம்‌ 
போகாமசகு என்க வரார்‌. எங்கே. எந்த 
ம்ண்ரில்‌ எந்தக்‌ குடும்பத்தைப்‌ பார்த 
தாலும்‌ சங்கரர்‌ சொல்லும்‌ உண்ணமயை 
ஐயர்‌ தீரக்‌ காணலாம்‌. 


ருண ர, ன்‌ 


காளுக்கு காள அதிகமாகி வருகிறது. நூன்‌ 
னெல்லாம்‌. ஒரு காளைக்கு காலு. தடனவ 
போட்டால்‌ போதும்‌ என்றிருந்தது போய்‌ 
சாற்பது நடவை போடுவது என்று செர்த்து 
விட்ட. இது எனக்கே தாங்கவில்கல. ஆகவே 
புகையில்‌ வழக்கத்தை கிறுதிி விடுச்வாம்‌ 
என்று சேற்றிவிருக்து புகைய்லை போடாமல்‌ 
ந்த்ருக்கிபி றன்‌. அது என்னடா என்றுல்‌ 
ஓோ அடியாகப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தாற்‌ 
போலிருக்கிறது. எந்தக்‌ காரியதிஇலும்‌ 


மனசு பற்றமாட்டேன்‌ என்றது, இழுப்‌ 
பில்‌ கட்டிக்கொள்ள வேண்டிய வேஷ்‌ பூ 
வைத்‌ தலையில்‌ கட்டிக்‌ கொள்றுகபிறன்‌. 


திமலையில்‌ கட்டிக்கொள்ள வேண்டியதைக்‌ 
காவில்‌ கட்டிக்‌ கொன்றான்‌, காவில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொள்ளவேண்டிய செருப்பைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. வீட்டி 
விருந்கால்‌ ஆபிசுக்கு இடவேண்டும்‌ போல்‌ 
தோன்றுகிறது / ஆபீசிலிருக்கால்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போபோாக வேண்டும்‌ என்று தோன்றுகிறது, 
என்ன கஷ்டம்‌ போங்க......”” என்று அங்க 


லாய்த்தார்‌ பராங்குசம்‌ பிள்‌ 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஹநுமர்சராவ்‌ முக்த 
றில்‌ புன்னகை குவழ்ந்குது, எ நிள்ைவான்‌ / 
எனக்குப்‌ புகையிலை போடுகிற பழக்கமே 
இடையாது. அணுலும்‌ நீங்கள்‌. சொன்ன 
அத்தனை கல்யாண குணங்களும்‌ என்னிடம்‌ 
யிருக்கன்றுன' வ! இதள்கு என்ன சொல்‌ 
இறீர்கள்‌?!' என்றார்‌ ஹுநுமக்கதால்‌.-வெங்கு 


பச்‌? 22.7.00//7 எம்‌ பிளள்ட்ன்‌, பக்தித்‌ 


ங்‌ பைக 


மம்ர்ளல்‌ பாபர்‌ & அம்பல்‌ 
கக ரி] 4101 ரய ப61116 018, 
உயந்ரற தமப்கி காட 





கொளும்பு வெள்ளவத்தை ரைவ மங்கையர்‌ வித்தியாலய 
கட்டிட ந்தக்காக 





சாரு நு சாார்நா 
திருப்பூர்‌ சகோதரிகள்‌ உதவும்‌ சங்கக்‌ கச்சேரி 
ள்‌ ப _ ப்ஸ்‌ *ு 
கொளும்பு டவுன்‌ ஹாலில்‌ 
பட] இர்‌ சனிக்கிழமை மாலே. (0 மணிக்கு, ர ர 


டிக்கெட்டுகள்‌ ௮ நன்கொடையாளர்கள்‌ 2 ரூ, பய்ப ர்‌. 


சிகாச்வட்‌ ரத 1), ரூ, ரரி க ர. ௩] | 





எம்பிராய்டரி வேலைகளுக்கான மெஷின்‌ 
( நான்கு ஊரிகளுடன்‌ கூடியது] 
இந்தியத்‌ தொழிலாளர்களால்‌ பெபொது ஜனங்களின்‌ உபபயோகத்திர்காக மிக்சி 
சித்த முறையில்‌ ஸ்பெஷலாகள்‌ தயாரிக்கப்பட்ட இர்‌ றந்து பரிச. 
பட்டு, நால்‌ துணிகளில்‌ பிக விரைவாகத்‌ தைக்கலாம்‌. 
ரல ரூ. 1/5 தயால்‌ செலவு சூ. 1/4 தனி 
கய தங்கள்‌ டயம எ எழுத வேண்டும்‌ 


யூனிவர்ளல்‌ டிரேடிங்‌ எப்பொருள்‌ ஆப்‌ இந்தியா 
வி. பி. ஓ. பாக்ஸ்‌ 14௦1 சடல்லி 








லு ॥ ட்‌ 
பியூஸீக்‌ அகாடமி, மதராஸ்‌ 
ம்‌ வது ஆண்டு விழா -- நிகழ்ச்சிகள்‌ 
21 ஈ12-ஈம முதல்‌ 11-53 வரை -- சுந்தரேசுவரர்‌ ஹால்‌, மயிலாப்பூர்‌ 
வெள்ளி 21 - 13-81 மாத்த 5-30 மணிக்கு மேச்கும தங்கிய மைசூர்‌ மகாராஜா அவர்கள்‌ தீநந்து வைப்பாள்‌ 
மேம்யபை வைத்யநாத பாகவநர்‌ அவர்கள்‌ தலைமை வடூப்பாரிகள்‌, 


கள்செரி பசிப்‌ மணி; பாலம்‌ ராமாழர்த்டது, நனலக்ஷம்‌, கனகாம்புஸும்‌ 


ட 
பி. எஸ்‌. ஸஹைஸ்கூல்‌ ஹாளில்‌ ௬ந்தரோசுவார்‌ ஹாவில்‌ 
மாலை 3 முதல்‌ ॥-/9 கரை மாலை 5-]15 முதல்‌ 8-1 ஒரு இரவு 4-1 முதல்‌ 11-13 எர 
22 - 12-51 செம்பை நாராயணன்‌ டி. கே. பட்டம்மாள்‌ நேயோட்டை நாரயண ஐயங்கார்‌ 
சனி உத்அஸ்சக்ச ர்‌! தது இக கல்சகணிய்பு கல்யாணக்ரு்ணெயாகவகம்‌- 37௭ 
ருஷ்ணாமூர்த்‌ சம 
ஸி. நாகராலுண்‌ ம ப ப்ரி டி. எண்‌, க ந்தபேோசவ்யச்‌ 
வவத்யுநாதண்‌ கசணரல்குமு முத்து யார்‌ 
24 - 18-91 பாசில்‌ பொன்னம்மாள்‌ செம்மங்குடி ப. 2. ராதாகிருஷ்ண 
ஞாாிிறு சோமன வள்ளி ஸ்ரீதிவாசன்‌ பாம்பா, மாணி அவ்யர்‌ புள்லாங்கு மன்‌ 
ப்‌ கிட னான, ஜாடி கோதண்டராம இயர்‌ பூ.. க, ராமச்சந்திரன்‌ 
மகாேதவண்‌ 
24-12 -41 டி.கே. ஜெயராமன்‌ குமார்‌ கம்லா அண்ணுள் மாமீ பாகவதர்‌ ஹரிஉதா 
இங்கள்‌ கும்பகோணம்‌ ஸ்ரீ தீவாசண்‌ பர தராட்டிவம்‌ துசேனபதை 
லம மரி, புநிநிவாசன்‌ மான சம் ரக்ஷணம்‌ 
கற 12 - 81 நேடுனர்‌ கீருஷ்ணரர்த்தி எம்‌. என்‌, சுப்புலஷ்மி 
மசெசெவ்பொய மோகசணவை டூ. எண்‌, குற்தேசய்யர்‌ ௮ 
ம ணுமூக்த்தி மாலிக்கை கிருஷ்ணண்‌ 
பி, உயந்கண்டன்‌ கோதண்டராம அய்யர்‌ 
0 - 12-41 டி. எம்‌, தியாகராஜன்‌ மதுரை மணி அய்ய! நிவயம்‌ வேங்கடசாம்‌ நாயுடு 
புதன்‌ பு. எண்‌, கு ந்தரசய்யாரி ககோோணிந்காசதுனூ அணை மரிய. கலி 
முருக பூபதி சகு சாமணுநபுரம்‌ சசகவன்‌ 
21 -12-51 கல்பகம்ள்ளாமினுைதன்‌- ௮௧ மகாராஜபுரம்‌ எ. நாராயண அய்யர்‌ 
வியா [மன்‌ இருவனண ந்தபுசம்‌ ஹரிகரன்‌ சென்டய்யா அைப்காட்டு வாதி இயம்‌ 
செங்கமாதண்‌ முருகபூபதி இருசிசி ரசகவாண்‌ 
வம்‌ - 12-81 டி.ஆர்‌. பாலகப்ரமணியன்‌  அஆலத்நதூர்‌ சகோதரர்கள்‌. பண்டிட்‌ ரத்தன்‌ ஐங்கார்‌ 
பி. வன்க பாப்பா ஆரி. 0௧. வெங்கட்டாம்‌ வ இழி 5 நு தா ஸரி 
௪௬ சாண்திரி, பழுணி 


ஆவுடையார்‌ கோவில்‌ 
ஹரிஹர பாகவதர்‌ 


க - 13 - 51 ராமதையும்‌ கீருஷ்ணன்‌ அரியக்குடி ஆவுடையாச்கோவின்‌ 
சனி சாஜுமாணில்கம்‌ பின்னை பாப்பா ர்ஹர பாவ நர்‌. வலத ங்கம்‌ 
பழி மாணி அய்யர்‌ வாள்குடு. இயராமன்‌ 
இருவாருர்‌ நாகதாதுண்‌ 
80-12. 81 டி. விள்வநாநன்‌ 8, என்‌. பி. பிநுந்தா, முக்தா 
மாண்டர்‌ சந்தா சேன்‌ மு ணி கஞ்சாலுர்‌ சாதஜுமய்யர்‌ 
ட... சேவ்கநாதண்‌ னில்வா நளி 
81-12 -81 கேலி. நாராயணன்சாமி பால்‌ சரன்‌ வத்‌ திருவெண்காடு 
இங்கள்‌ வ்ருஷி்ணான்‌ அபாரதராட்டியம்‌ சுப்ரமணிய பின்சை-காதல்வரம 
மணி அய்யர்‌ கோவிந்தராஜ பின்னை - தயுல்‌ 
8-1. சதஸ்‌ மால 81-30 செம்பை ப 
செவ்வாய்‌ வைந்தியடாத பாகவதர்‌ லை 


ராணுமாராணிக்கூம்‌ பின க 
ம்ம்‌ அமவியர்‌, விக்னாத்கி 


ஆதரளாகருக்‌ டம்‌ நன்கொடையாளர்‌ டம்‌ ல்ெரக்‌ ன்ட்‌ சாரிகள்‌? ்‌, எடக்குமாட விழ, மயிலாப்பூரில்‌ ண்ண ப்பிக்க்லம்‌ 


ணன்‌ டி.கிச்கட்டுகள்‌ ; ஸ்பெஷல்‌ ரிசாவ்ரு ரூ. 910, பிட்‌ ரூ. மம. 
உவண்‌: எசெசொற்ப ஸிீட்டுகளே இருப்பதால்‌. அகாடமி ஆபிரில்‌ மட்டும்‌ பூக்‌ செய்யப்படும்‌, 
ந்ர்க்ல்‌ அரப்பு ர. 32. இரண்டாலவறு வருப்பு ரூ. 14. ரிசர்்களன்‌ ரூ. 4. 


பூ.௩சிகட்டுகள்‌ ீழ்ம்கணட டங்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 
கியூஸிக்‌ அகாடாமி ஆயிஸ்‌, 112-100, ஷமோப்யரிண்‌ ரேோச௫ு, மதாமஸ்‌ஃம்‌..  ரண்க ரஞ்சுணி சயா, ம. நராமண்டரி 
சென்றது இந்டுயா மியூஸீக எம்‌ யோரியம்‌, ட பிராட்வே. பியாயூ.கூள்‌ மால்‌, பாரணாடி பாலார்‌, இ. நகர்‌, 
இரவு நிகழ்சிசிகளும்குப்‌ பிரத்யேகமாக பஸ்‌ போக்குவரத்துல்கு எதியாடுகள்‌ செய்யப்பட்டு வருகிறது 








இரவு பாணி இரண்டு இருக்கும்‌. அக்‌ 
பேரோரத்தின்‌ நின தென்றலில்‌ செண்பக 
மலாகளின்‌ வாசனை சுகமாக வீரியது, என்‌ 
மனம்‌ முக்திய இரவில்‌ அடைந்த அமைதி 
யால்‌ கிறைக்திருந்தது. கடமையை மூடி. தீது 
விட்ட தஇருப்தியில்‌ கான்‌ பநெெருக்களுடே 
க ர்து சென்று கொண்டிரு ன்‌, 

இருண்ட தெருக்களுடே சகர்க்து வெட்ட 
வெளிக்கு வாது விட்டேன்‌. விஸ்சாரமான 
* காம்பெளண்‌ ' டுக்குள்‌ அமைக்திருந்த அந்தப்‌ 
பெரிய கட்டிடத்தைக்‌ கண்டதும்‌ சற்று 
கீன்பேறன்‌, பழகிய தோஷத்தால்தான்‌ 
போலும்‌ / எத்தனை சாட்களை அங்கு கான்‌ 
கழித்திருக்கிர்றன்‌ ! தரு சானா, இரண்டு 
நானா இசண்டு வருஷங்கள்‌ அல்லவா 
அங்கு நான்‌ வாழ்ர்திருக்கிளறேன்‌ / அந்தக்‌ 
கட்டிடத்தின்‌ ஓவ்வொரு குரலை மூடுக்குடனும்‌ 
கான்‌ நன்கு பழகியிருக்கி றன்‌, அக்கு 
வாசற்படிக கட்டுகள்‌, அர்த வேப்பமரத்தடி 
எல்லாம்‌ எணக்குப்‌ பழைய கிணை வகை 
உண்டாக்குகின்‌ இன. 

குழையுள்ளவ?களுக்கு கோய்‌ வருவது 
அ௫சயமிலலை, எவ்விதக்‌ குறையுமின்‌ றி, 
கல்ல ஆோச்கியத்துடன்‌ ஆன ரசுமயமான 
இல்வாழ்கிகையிலிருந்கு எனக்கு அந்தக்‌ 
கொடிய எலும்புருக்கி கோய்‌ வ௩தது அதி 
சயம்தான்‌. எனக்கு அந்து வியாதியின்‌ அறி 
க்கி இருப்பதாக அறிக்க அன்று கான்‌ பட்ட 
வதன / அப்பப்பா பசால்லி முடியாது, 


என்‌ மீது எல்லாரும்‌ இச க்க்ம்‌ கொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌, அனால்‌ எனக்கு என்‌ அருமைக்‌ 
கணவரின்‌ மீது அனவில்லாகசு இரக்கம்‌ 
மீதான்றியது. என்‌ சுண்டு விரலுக்கு ற்ரு 
சிறு இங்கு வர்சாலும்‌ பொறுக்காத அவர 
இக்க அதிர்சறியை எப்படிக்‌ தாங்குவார்‌ ரீ 

ஆஸ்பத்திரியில்‌ சசோக்கு முகல்‌ ராள்‌ கட்டி 
வில்‌ படுத்தயபோது கான்‌ விம்மி விம்மி அழு 
தேன்‌. ஓவ்வொரு விம்மலும்‌ கரண்‌ * க்ஷய 
ரோகி! "கஷூயரோகி என்று சொல்வதுபோல்‌ 


ரா வரய எண்ணில்‌ 


எனக்கே சோன்றியது, அழுகை ஒப்ந்த.தும்‌ 
ம்ன்வவேசனையின்‌ பரு சற்றுக்‌ குறைக்க து. 
*இக்த சோய்‌ என்ன, கிரந்தரமாகவயா ஈம்‌ 
முடன்‌ இரு்துவிடப்‌ போகிறதுர்‌ வியாதி 
யின்‌ அறிகுறி இருப்பதாகத்‌ தானே டாகடர்‌ 
கூறினார்‌ ர தருது சிகிச்சை செய்து கொண்‌ 
டால்‌ வியாதி பழறுு.து விடுகிற து. தம்‌ கணவ 
ரின்‌ அன்பும்‌ ஆகிரவும்‌ ோசோக்மது ஈம்மைகி 
குணப்படுத்திவிட ' என்று என்னை காரே 
பிதற்றிக்‌ கொண்டுடன்‌. 


வியாதி தீராமல்‌ மூற்றி விட்டாவ்ர்‌ என்‌ 
மனக்கண்‌ புன்‌ ஒரு காட்சி விரிஈ்த.து : 
மனைவியின்‌ கரத்து மாகத்தைக்‌ கண்டு 
அடு திதுக்‌ கொண்று புலம்புகிறுன ஒரு 
மனிதன்‌, அடடா, அது என்‌ கணவர்‌ 
போல்‌ அல்லவா தோன்றுகிறுதுரி அடுத்த 
காட்டி : இரு இருமணம்‌. மணமகன்‌ எண்‌ 
கணவர்‌ : மபாணமாகன்‌ அறிமுகமில்லாத ஒரு 
பெண்‌ / தயோ, இச்சுக காட்ளியை என்னால்‌ 
தான மாடுயவில்லையே/ இரண்டு மூன்று 
தடவை கண்ண ஈன்றாகக க்க்டித தடைத 
துக்‌ கொண்டடன்‌. அந்தக காட்டி மறுபடியுக்‌ 
தோன்றுக கூடாதே என்ற அச்சத்தில்‌ / 


இரண்டு சுழன்று அிப்ரிஷங்களில்‌ மனக்கண்‌ 
முன்பு இவ்வளவு அுரிதமாக ஐரு சகாடகம்‌ / 
ஆனல்‌ வாழ்க்கையில்‌........ வாழ்க்கையை 
அழுற அணுவாக அனுபவித்தல்லவா நீர்க்க 
பவேண்டியிருக்கிறு து! 
ஸ்‌ 


ரில்‌. தோறும்‌ என்‌ கணவர்‌ என்னைக்‌ 
காண வருவார்‌. எவ்வளவுதான்‌ சகஜமாகப்‌ 
பேச மநுயன்றுதும்‌ அவரால்‌ நமூடியாது, 
ம்க்பாவம்‌ அவர்‌ பன வேதனையைக்‌ காட்டி 


விம்‌, எணக்‌ காவது கண்‌ சேறி விடுவேண்‌ 
என்று சம்பிக்க இருந்தது, அவருக்கு 
அதுவும்‌ இல்லை. 


“கிலா, உனக்கு என்‌ இந்த வியாதி வா 
வேண்டுமரி'' என்று அடுக்கடி புலம்புவார்‌, 


வம 





1 நீ இன்று காலை டாக்டரிடம்‌ 

மருத்து சாப்பிட்பீேடன்‌ சாண்று 

.. சொன்னுயே.! அதற்குள்‌ எண்‌ 
பஸ்சில்‌ போகிருய்‌ ர்‌?* 

1 டாக்டர்‌ சோள்ளியபடி மருந்து 

பாட்டிகாக்‌ குறுக்காமலேபயே சாப்‌ 


பிட்டு விட்டேன்‌. அதற்காகத்தான்‌ 
பஸ்ணீல்‌ போக3றன்‌ !!! 


ர ச த்‌ அப வகை 





ஸ்‌ எனக்கு எதற்காக ரிதம்‌ அதன்‌ கார 
ணத்தைக்‌ கண்டுபிடு து விட்ருர்களா 
என்று வேடிக்கையாகக்‌ பேகட்யபேன்‌. 

ன்‌ இன்னும்‌ பழைய மாதிரியே இருக்கிறாய்‌. 
இப்படிப்பட்ட அவ /க்ச்மாண இணையா 
வதும்‌ உன்‌ ஹாஸ்யம்‌ உன்னை விட்டு கீஙக 
வில்லையே !"" என்பார்‌ அவர்‌, 

"1 இஹோ 7 பழைய மாதிரி போய்‌ புது 
மாதிரி வரவேண்டும்‌ என்கிற ஆசையா உங்க 
ஞூக்கு ர்‌ சொம்ப காளாகும்‌ போலிருக்கிற3த/ 
கான்‌ வேண்டுமானால்‌, மருந்தை எல்லாம்‌ 
கொட்டிவிட்டு அங்கு த்து சிக்கிரம்‌ வா 
ச தவட்டுமா 7" என்று ரான்‌ சற்றுக்‌ குறும்‌ 
பாகவே பேட்கும்போது அவர்‌ மூகம்‌ 
அப்படியே வாடிவிடும்‌, 

*குரிலா, அம்மாதிரி வீலை வருமென்று 
கஉணளபையாகளவே தினைகிகிறாயார”” என்று 
கழுதுமுக்கும்‌ காலில்‌. பேகட்பார்‌. பிற்கு 
அவளா சமாதானம்‌ செயது. வீட்டுக்கு 
அனுப்புவதுற்குன்‌ ளன க்குப்‌ யபோதும்‌ 
பொதும்‌ என்றாகிவிடும்‌. 

ன்‌ 

க்களின்‌ சீழ்த்தாமான சம்பாஷ 
களுக்கும்‌ ஈர்ஸ்களின்‌ எிடுரிடுப்பான வசவு 
களூக்கும்‌ இடையே என்‌ வாழ்க்கை ஈடக்து 
கொண்டிராத து. சூரியோதய பேவேளையில்‌ 
அர்த வேளைக்கே உரித்தான உற்சாகத்தில்‌ 
வியாதி சற்றுக்‌ குனறர்ததுபோல்‌ தோன்‌ 
ஹும்‌. தோரத்து அலைகள்‌, சுறுசுறுப்பும்‌ 
இறுமையும்‌ மிக்க பாக்களை அழைக்க சங்கு 
சள தும்போது, என்னையும்‌ உலக விவ்காரங்‌ 
களில்‌ கலந்து கொள்ள இயற்கை அழைப்‌ 
பதுபோல்‌ தோன்மும்‌. அப்போது என்‌ 
உடல்‌ சிவிர்ககும்‌. இளம்‌ வெய்யிலில்‌ உலா 
வீக்‌ கொண்மும்‌ வேப்பமரத்தடியில்‌ நஇஇளைப்‌ 
பாதிக்‌ கொண்டும்‌ கொஞ்சம்‌ அமைதியோடு 


வச 







பொழுதைக்‌ கழித்தபின்‌ மறுபடியும்‌ பறுக்‌ 
கக்கு வர வேண்டியதுதானே ! 

ஆ சக்த காட்களில்‌ கான்‌ அனுபவித்த 
தனிமை வேதனை சொல்லி முடியாது] 
மாஸ்மச்‌ சக்திப்பிற்குப்‌ பின்‌ என்‌ கணவா 
அப்பால்‌ அகன்றுவுடன்‌ என்றனை தனிமை 
வேசுனை கவ்வீக கொள்ளும்‌, இருள்‌ குழ த 
தும்‌ இரவு வேலைக்கு வந்த நர்ஸ்கள்‌ அப்போ 
தைய சினிமாப்‌ படங்களைப்‌ பற்றித்‌ தங்க 
ளிடையே விமரிசனம்‌ செய்துகொள்வார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ பேசும்போது கான்‌ நடைப்‌ பிண 
மாகி விட்டதை கன்கு உணருவேன்‌, 


பருவங்கள்‌ மாறுவது போல்‌ என்‌ வியாதி 
யும்‌ சற்றுக்‌ குறையும்‌ , ்‌ உடனே அம்க 
மாகி விழும்‌. சில காட்களில்‌ ஈன்றுகக்‌ 
குணமாகி விட்டது போல்‌ தோன்றும்‌, 
ம்றுபடியம்‌ சறுக்கு சிறுசு வனர்கது. விமம்‌, 
என்‌ வியாதியின்‌ சன்மைக்‌ கேற்ப என்‌ கண 
வரன்‌ முசையாவரும்‌ மாறும்‌. அவா வதனாத 
தில்‌ உண்மையான மலவர்சறிக்கே இடமில்லா 
மல்‌ போய்‌ விட்டது, 


கடைசியில்‌ அர்துகாறாம்‌ வரத்தால்‌ செய்‌ 
தீ.௮. அன்பான இரண்டு உயிர்களைப்‌ பிரித்த 
புண்ணியத தைக்‌ காலதேவன்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. இணை யைப்‌ பிரிந்த பறவை போல்‌ 
என்‌ கணவர்‌ தயு.துழு த்தார்‌. அனத கான்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்பேட இருந்தேன்‌ ; உடல்‌ 
இல்லாத உருவத்துடன்‌ / என்னால்‌ அவனாதி 
சென்ற நூடியவில்லை/ 
வீட்டையும்‌ குடும்பத்தையும்‌, கணவரை 
யும்‌ அவர்‌ அன்பையும்‌ அறவே மறர்து 
இருள்‌ வெளியில்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்கேன்‌. 
ள்‌ 
ரி தங்கள்‌ ரில சென்றுதும்‌ எனக்குச்‌ 
சிறித துணிவும்‌ இறனும்‌ தோன்றின, ௪த 
துப்‌ பிரமை புததவா போலிருந்த என்‌ 
கணவனாகத்‌ தேற்ற எண்‌ அட்டுச்கு? கண்‌ 
பூ.தன்‌.கான்‌ வழக்கமாக உட்காடம்‌ தனன லமு 
நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து மபரிது மெய்யப்பட்‌ 
டிருக்த என்‌ படததையே உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்‌ அவர்‌, அவருடைய மோகன 
முகம்‌ களையற்று இருந்தது. கன்னங்களில்‌ 
கண்ணீர்‌ கறை யிட்டிருக்‌.௪.த. சரன்‌ பல 
நீடவையும்‌ அன்புடன்‌ கோதிய அவருடைய 
ட இராப்‌ சீர்‌ செய்யப்‌ படாமல்‌ கல்மட்து 
கிடந்தது, எனக்கு வந்த அழுகையை 2 அடக்‌ 
இக கொண்டு அவர்‌ ஈகடவடிக்கைகளைக்‌ கவ 
னீக்க அரம்பிதிதேன்‌. 
அயபபோது  சடிகிகி, பாணி பன்னிரண்‌ 
டனா நருக்கும்‌, அக்கு பவவேண்யிள்தானே 
உருவமில்லாசகு எல்கைப்‌ பபோான்றுவர்கள்‌ 
கலாவதி துணிவார்கள்‌ / பட்டப்‌ பக்விலம்‌ 
நதிணிய மால. பேவேண்களிதும்‌ காங்கன 
சுனளியே கெளம்ப முடியுமா ரீ 


என்‌ கணவர்‌ சொல்ல எழுந்து மோனலுப்‌ 
பக்கம்‌ வந்தார்‌. கான்‌ உபயோகித்து "டீ ராய” 


ரைத்‌ இறக்தார்‌. அதில்‌ என்‌ சாமான்கள்‌ 
ஒழுங்காக வைக்கப்‌ பட்டிருந்தன. என்‌ 
பெப்‌, என்‌ டைரி, என்‌ சப்பு கண்ணாடி, 
வளையல்‌ பெட்டி, ரிப்பன்கள்‌ எல்லாவற்றை 
சரம்‌ ஒவ்வொ ன்றாக எடுத்துக கண்களில்‌ 
ஒற்றிக்‌ சகாண்டாா, அதைக்‌ கண்டதும்‌ 
என்‌ அச்கம்‌ ப திக சொண்டு செம்பி தரு 
க்ம்மாலாக வெடிக்க து. திடுக்கிட த திரும்‌ 
டர்‌? என்‌ கணவா, சான்‌ ததுங்கவேன்‌ 
சுற்று மாற்றும்‌ பிரமையுடன்‌ பார்தது வீட்டு 
யர்றுபமு யும்‌ “ட்ராய்ணரக்‌ குடைய ஆரம்பித்‌ 
தார்‌, என்னுடைய என்ன சீறு போட்டோ 
ஒன்று அவர்‌ கையில்‌ இெடைத்குது, அதை 
புடன்‌ அணைத்துக்‌ சொண்டு சி, சரீ [” 


ட்டு சுமன்ல ரு ணு மாணுத்தார்‌ அவர்‌, 
ிம்ல்லிய குரலில்‌ முன யேபமு செய கண்ணீர்‌ 
வடி.த்‌.துக கொண்டி ருக்‌ தார்‌. கரன்‌ மெமொணான 


பரக வேத க்கட 1] பட்டுக்‌ கொண்டிருச்சேன்‌. 
அருடுல்‌ நான்‌ _இருட பதை அறியாமல்‌ (இவ! 
இப்படி அழுகிறுே / 

ஐந்து கிமில ங்களுக்கு. மேல்‌ நஇர்தது அயர 
நிலை நீடிக்கவே என்னால்‌ பொறுக்க நூடிய 
வில்லை. மானணசைக நஇெடபபடுிதஇிக்‌ கொண்டு, 
* இசேோ, கான்‌ ப அன்த களவி என்பிறன்‌, 
தள்ளிக்‌ குறித்தார்‌ என்‌ கணவா, “சடலா, 
ரீ எப்படி இங்‌ க வர்தாய 7" என்று ப்பருங்‌ 
கூசிசலிட்டார்‌. அறுத்த அறையில்‌ உறங்கிக்‌ 
கொண்டுருந்த அவர்‌ தாயும்‌ சகோதரியும்‌ 


வந்து அவளைத்‌ சாங்கிக 
சொண்டு என்ன விஷயம்ரி' என்று பதறி 
ஊர்கள்‌. என்‌ அனாக்‌ கணவரின்‌ உடல்‌ 
ஒரேயடியாக உதறிக்‌ கொண்டிருக்க து, 
ஈகுரிலா வந்தான்‌. சிலா இங்கே வந்தான்‌” 
என்பனதத்‌ தவிர அவர்‌ வாயிலிருந்து வேறு 
ஞ்ரு பாக்கியமும்‌ சவணி ர வில்லை. அப்‌ 
போது அவரது தோற்றம்‌ ஐரு பைத்தியக்‌ 
காரனைப்‌ போல்‌ இருக்க து 

அவள நக்கக்‌ கோலத்தில்‌ காணவா 
நான்‌ இத்தனைச்‌ ஈரமப்பட்டு ஓடி வரேன்‌ 7 
அவபபைச சமாதான படுத்த ௬ மழுூயாதகு டன்‌ 
மேது: ம்‌ அன்புற௪ சசய்து விட்டோமே 
என்று வருத்தத்துடன்‌ தர ஐட்டமாக 
அற்கு இடத்தை விட்டு ஒடினேன்‌, 

மேலும்‌ சில மாதங்கள்‌ பெொன்றுண, ரளி 
கண்ட பூனை போல்‌ ஒரு கடவை என்‌ கண 
வளரப்‌ பாராது அசையில்‌ இனந்தோறும்‌ 
அங்கே போக ஆரி! ம்பித்தேன்‌, ஆனல்‌ 
வாயை மட்டும்‌ பத்திரமாகப்‌ பூட்டி வைக்‌ 
அக கொண்டேன்‌. அவருடன்‌ பேச வேண்‌ 
பும்‌ என்று அசை வளர்க்தது, ஒரு யோசனை 
எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, கனவில்‌ பேசிய 
தால்சாசணே அன்று அப்படு்கி கலாட்டா 


1 அடாடியும்‌ 


ஆயிற்று கனவில்‌ பேரினல்‌ என்ன ரீ ஆம்‌; 
அதுதான்‌ சரி, த 
கனவில்‌ பேசச்‌ சரியான சா்தா்ப்பதணது 


ய்‌ 


எதிர்கோக்கி யிருக்கேேன்‌. அவர்‌ மன 





மோகனக்‌ கனவில்‌ மழ்ந்திருந்தார்‌, ஜர்‌ 
அருமையான பூக்தோட்டத்தில்‌ அமர்ந்து 
வானத்து நட்சத்திரத்தைப்‌ பார்த துக்கொண் 
டிருந்தார்‌. தடுரென்று அர்த ஈட்சத்திரத்‌ 
இன்‌ இடத்தை சான்‌ ஆக்கிரமித்துக்‌ கொண் 
டேன்‌. அவர்‌ ஆவலுடன்‌ என்னை வெறித்‌ 
தப்‌ பார்த்தார்‌. 

“ராஜா, என்னை மற்று விட்டீர்களா ]'! 
என்று அசட்டுத்‌ தனமான பகள்வி கேட்டு 
விட்டு என்னை காணே கடிந்து கொண்டேன்‌. 
"மறந்து விடுங்கள்‌" என்று தேறுதல்‌ 
சொல்ல விரும்பிய நான்‌ இப்படியா இரு 
பிகளய கேட்பது? இனி என்னை .மறக்கால்‌ 
தானே அவருக்கு வாழ்வில்‌ அமைதி கிட்டும்‌ 


என வயோசனை மாடியவில்லை. அதற்குள்‌ 
வீல்‌ என்று கத்திக்கொண்டே விழித்துக்‌ 
செகொண்டார்‌ அவர்‌. முன்போலவே அவர்‌ 
உடல்‌ உதறல்‌ எடுத்தது, *சுரிலா/'' என்று 
அவர்‌ சுதறுலைக கேட்டு ஐடி வந்தனர்‌ அவர்‌ 
தாயும்‌ சகோதரியும்‌. *அக்தப்‌ பாவி னைச்‌ 
சும்மா விடமாட்டேன்‌ என்கிறாளேடி.! விழித்‌ 
இருந்காதும்‌ வரது பயமுூறுத்துகிறாள்‌. 
தாங்கிறலும்‌ கனவில்‌ வந்து பயருறுத்து 
கிமுள /'' என்று என்‌ மாமியார்‌ புலம்பினுள்‌. 

* அம்மா, யாரைப்‌ பாவி என்கிறாய் ர்‌" 
என்று காலித்த என்‌ கணவரின்‌ கண்களில்‌ 
தாண்டவமாடிய வெறியைக்‌ கண்டு என்‌ 
காத்தனுர்‌ மூணு மு ணுத்தான்‌, 1 அம்மா, 
அண்ணாவுக்கு “ஹிஸ்டீரியா ' போல்‌ தோன்று 





சேன்ன லேஜிஸ்லேடில்‌ கவுன்ஸில்‌ 
பட்டதாரிகளின்‌ தோகுகு 
( போகிய” போரரஎ!!ர்பகாார ) 
சேன்னை தேற்ரு பாகம்‌ (148088 ரர்‌) 
நான்கு இடங்களில்‌ ஒன்றுக்கு 
(ரமா ரீயா வடி) 
தேர்ந்தேடுத்தல்‌ (பிர்ரா) 


மாசன்னை தெற்கு பாகம்‌, பட்டதாரிகளின்‌ 
செதொகுகியினணல்‌ பபீரமபியுர்சு" (சாகர்‌ ரமா, 
ரி கம பேயர்‌ மதராஸ்‌ பிெலெலிஸ்லேடிவ்‌ 
சகுவுன்ஸிலில்‌, நாலு இடங்களில்‌ ஐன்றுக்குக்‌ 
பகர்ந்து எடுப்பின்‌ பொருட்டு அபேவுகாரக 
திற்கிரதன்‌, 

எல்லாப்‌ பட்டதாரிகஷம்‌, அவர்களுடைய 
ரததல்‌ வாக்கணிப்பை ரரி ரா] எனக்குக்‌ 
கொடுத்து ஆதரிக்க பேவேணுமாய்ம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. அரிதப்பட, முதல்‌ வாக்கணிப்பை 
எனக்குக்‌ முிகாடுக்க நூடுயாறிருக்க வர்கள்‌, 
அவர்கரைடைய நிரண்டாவ் து வாக்களிப்பை 
யாவது [மறம்‌ "மங்க எனக்குக்‌ கொடுத்து 
ஆக்ரிக்கக்‌ கேட்டும்‌ கொள்கிறேன்‌, 
“*ஆரிரமம்‌'" ] 
ஸ்ஸ்‌, மயிலாப்பூர்‌ 
மதராள்‌ 27.12.51 ] 


ச்‌. பாலகுகப்ரமண்ய அய்யர்‌ 
அட்வகேட்‌ 





மி 


கற3த/ அவனை மெல்லத்தான்‌ சமாதானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, அவசரப்படக்‌ கூடா து/"" 


என்‌ கணவருக்கு ஹீஸ்டீரியா/ அதுவும்‌ 
என்னால்‌! என்கன என்னவோ பண்தது 
இதத / அவருடன்‌ பேச வேண்டும்‌, அவ 
ஸாத்‌ தேற்றவேண்டும்‌ என்று விரும்பி 
வசு இரு தடவையும்‌ எனக்குத்‌ தோல்வி 
யாகி விடகே அர்தப்‌ பக்கமே தலைகாட்டக்‌ 
கூடாதென்று தீர்மானம்‌ செய்பிதன்‌. அவரை 
ஈரான்‌ மறந்துவிட வேண்டும்‌. அப்போது 
தான அவருக்கு சேமம்‌ உண்டாகும்‌. இவ்‌ 
விசம்‌ திர்மானம்‌ செய்த கான்‌ எல்லையற்று 
ஆகாய பிெவியில்‌ காற்றுடன்‌ கலக்‌ துவிட 
முயற்சி செய்து கொண்டிருந்தேன்‌. 


* 


தில மாதங்கள்‌ சென்றன, அவரை 
மத்து விடுவது அகிவளவு சுலபமாக 
நல்லை. ஆகாய வெளியில்‌ மிதந்து பெொகொண் 
டூருக்கு கான்‌ ஒரு காள்‌, போரரோகிணியுடன்‌ 
சொஞ்ரிக்‌ கொண்டிருந்த சந்திரனைக்‌ கண்‌ 
பிடன்‌. என்‌ மனம்‌ என்‌ வீட்டை கோக்க 
நுடியது. அங்கே ஐரு அறையில்‌... கொக 
வலை கட்டிய கட்டிலில்‌ அவர்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
காட்டி மேதரிந்தது, பயோசனைக்கு இடம்‌ 
கொடுக்காமல்‌ என்‌ வீட்டை கோக்கு ஐடி 
சேன்‌, வீட்டை மொருங்கியதும்‌ தறுமாற்று 
மடைக்தேன்‌, மூந்திய தடவைககைப்‌ போல்‌ 
அசக்தாப்பமாக ஏதாவது நடந்து விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது? இக்கத்‌ தடவை அவருடன்‌ 
பேசக்கூடாது. அவருடைய அன்பு வடிவத்‌ 
தக சண்ணாரக்‌ சுண்டு விட்டுத்‌ திரும்பிவிட 
வேண்டியது தான்‌. 

சான்‌ எதிர்பாம்சிக தபோல்‌ அவர்‌ தன்‌ 
னையில்‌ இலலை. அவலுடன்‌ அற்த்த 
அனறககு ஐடிய என்‌ கவனம்‌ தாயும்‌ மக்கர்‌ 
மாக ஈடத்திய சம்பாஷணையில்‌ சென்று து. 


"காலம்‌ சரியானல்‌ ஈல்லது, இப்போது 
சான்‌ அவன்‌ மனம்‌ மாறு ஆரம்பித்இருக்‌ 
றது. *கல்யாணமாகியும்‌ பிரும்மாசாறி ” 
என்றபடி இருர்து விடுவாளோ என்று பயக்‌. 
விட்டேன்‌. இரண்டாவது கல்யாண தீதிற்குத்‌ 
தான்‌ எனிதில்‌ சம்மதித்தாண/ என்ன 
வெல்லாம்‌ தந்திரம்‌ செய்யும்படி சேர்ந்து 
விட்டது!" என்றாள்‌ என்‌ மாமியார்‌. | 


"பூதி மன்னியிடம்‌ அன்பு காட்ட ஆரம்‌ 
பித்தசதைவிட அவன்‌ பழைய மன்னியை 
மறர்து விட்டதுதான்‌ அதிசயம்‌, விவாக 
மான புதிதில்‌ அண்ணா எஏக்கமுற்றிருந்த 
கைப்‌ பார்த்து அவன்‌ சுரிலானவை மறுக்கவே 
மாட்டான்‌ என்று கிச்சயித்தேன்‌, ஒரு மாத 
மாகவே அவன்‌ பெகொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 
மாறி வருகிறான்‌. இன்று சினிமாவுக்கு 
இரண்டாவது ஆட்டத்திற்கு மன்னியை 
அணழத்துப்‌ போவதாக அவன்‌ கூறியபோது 
என்னல்‌ அவன்‌ வார்திதையை கம்பவே 
முடியவில்லை 7” என்றாள்‌ என்‌ காத தணார்‌. 


॥ எப்படியாவது எல்லாம்‌ சரியானால்‌ 
போதும்‌" என்றான்‌ மாமியார்‌. 

நான்‌ பழ பாதாளத்தில்‌ விழுவ.துபோல்‌ 
கஉணர்ந்தேதன்‌.! அவர்‌ என்னை மதிக்கு 
விட்டார்‌ / இனிமேல்‌ எனக்கு இங்கே என்ன 
வலை? கான்‌ இரும்பினேன்‌, அவனர அதே 
மறந்துவிட வேண்டும்‌ என்று இரமானதினதை 
இன்னும்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண்டி. 

அந்து ஈகாட்கள்‌ மிகவும்‌ கடுமையானவை 
என்‌ உயிருக்‌ குயிரானவர்‌ என்னை மறந்து, 
வீட்டார்‌. கானும்‌ அவரை மறுக்‌ துவிட முயதி 
சித்தும்‌ பலன்‌ கட்டவில்லை, அவருடைய 
பழைய அன்பு மொழிகளை கினைத்து ஆனர்‌ 
சப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போகதே அவ 
குடைய தற்போதைய துரோகச்‌ செயல்‌ 
கினைவுச்கு வந்துவிடும்‌, அவர்மேல்‌ கோபப்‌ 
படவும்‌ என்னால்‌ மூடியாது, இப்படிப்‌ பல 
காலம்‌ தவித்தேன்‌ நான்‌, பிறகு எனக்கு 
அறிவு உதயமாயிற்று, அவருடைய சந்தோ 
ஷம்‌ தானே என்‌ லட்சியம்‌7 அவர்‌ என்னை 
கினை த துகி கொண்டு வருர்‌.துவதால்‌ எனக்கு 
என்ன லாபம்ரீ காண்‌ இரு ம்0்ரிப்‌ பபாய்‌ 
அவனர அடையவா போகிபமேதன்‌ 7 அவளை 
கொந்து கொண்டதற்குப்‌ பிராயச்‌ சுத்த 
மாக என்‌ வீடு சென்று, அவர்கள்‌ இ 
வளாயும்‌--என்‌ கணவரையும்‌ அவருடைய 
புது மனைவியையும்‌ -- மனதார வாழ்த்தி 
விட்டு வர விரும்பினேன்‌. 

இர்ததி தடவையும்‌ கான்‌ எதிர்பாராத இரு 
காட்சியைத்தான்‌ கண்டேன்‌. என்‌ கணவரின்‌ 
பு. அ மனைவி-- ௮! அங்ன்‌ எவ்வளவு அழ 
காக இருந்தான.! கிலவுபோன்ற அவன 
முகமும்‌ ன்பு மிக்க விழிகளும்தான்‌ என்‌ 
கணவரின்‌ பழைய அன்பை மறக்கச்‌ 
செய்கன போதும்‌! அவள்‌ அழகில்‌ சாண்‌ 
மயங்க கின்றபோது இருரென்று, மெல்ல 
ஆடத்‌ தொடங்கினறுள்‌ அவள்‌, கார்மேசம்‌ 
போன்று கூர்தல்‌ அவிழ்க்து தொங்க, கண்‌ 
களை காடியவாரே ஆட ஆரம்பிக்தாள்‌ அவள்‌, 
அவள எபோ உட்கார இருக்கு பூசாரி வேப்‌ 
பில்யை அடித்துக்கொண்டே எதேதோ 
நணுநுணுக்க ஆரம்பித்தான்‌, 

இதைப்‌ பார்தது சான்‌ தஇினகத்து கிற்கை 
யில்‌ அங்கு கூடியிருந்த பெண்களின்‌ பேச்சு 
எனக்கு விஷயத்தைத்‌ தெளிவு படுத்தியது. 
அவளைப்‌ பேய்‌ பிடித்திருக்கிறதாம்‌ 7 அந்தப்‌ 
பேய்‌ கான்தானும்‌/ என்ன அரியாயம்‌/ 
கான்‌ இதுவரை அவளைப்‌ பார்த்த துகூடக்‌ 


நஇடையாதே!/ இப்போது கான்‌ இங்கே 
வர்ததுகூட அலர்களை வாழ்ததத தானே / 


நான்‌ என்‌ கணவரின்‌ நன்மையை விரும்பி 
என்ன செய்தாலும்‌ எனக்குக்‌ கெட்ட பெயர்‌ 
தான்‌ வருகிறது, அன்று என்னால்‌ என்‌ கணவ 
ருக்கு * ஹிஸ்டீரியா ' வந்ததாம்‌. அவா ஒரு 
விதமாகத்‌ சேறி, மனம்‌ மாறி, மறு விவாகம்‌ 
செய்து கொண்டு கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ அக்கறை காட்ட ஆரம்பித்த 
சமயம்‌, நான்‌ அவருடைய இரண்டாவது 
மாளைவியைப்‌ பிடித்து ஆட்டுகிேேனும்‌ / 


விளாம்பாம்‌ 





சர்க்கார்‌ கீழ்நாட்டுக்‌ கலை 
கையேழுத்துப்‌ பிரத்‌ நூல்‌ நீலையம்‌ 
(பீரார்‌. ோர்வார்க! சர்கார்‌ ப்ராகாடு) 
திருவல்லிக்கேணி உ சென்னா 


இந்நூல்‌ திரியை அதிகாரி ட்ப்மாகர்மா] 
அவர்கள்‌ மேற்படி தால்‌ நிரியைத்திற்‌ 
குப்‌ பளதிறப்பட்ட பாணஷைகளிலுள்ள 
ஓலைச்‌ சுவடிகள்‌ போண்ற பழைய 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிககச்‌ சேகரிக்க 


வும்‌, அவற்றைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌ 
சேண்டிய முயற்சிகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுர்‌. 


ஆனது பற்றி :-- 


(1) அத்தகைய பிரதிகளைத்‌ தங்கள்‌ 
வசமே வைத்திருப்பவாகள்‌, 
அவற்றை மேற்படி நால்‌ நிலை 
யத்திற்கு வெருமதியாகவோ, 
விலைக்கோ, ஈகல்‌ எடுத்துக 
கொள்ளவோ கொடுத்து உதவு 
மறு செட்டுக கொள்ளப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. 

(2) அல்லாத பெபொது ஜனங்கள்‌, 

அவற்றை வைத்ழிருக்கும்‌ சபர்‌ 

களைப்‌ பற்றிய தகவல்களை அமி 
விக்கும்படி, கோரப்படுகிறார்கள்‌. 


கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளைப்‌ பெறு 
வதற்கு உதவி யாசய்பவாகள்‌ 
உிதப்படி சன்மானம்‌ அளிக்கப்‌ 
படுவார்கள்‌. 


(87 


சகல விதமானக்‌ கடிதப்‌ போக்கு 
வரத்துக்களும்‌ மேற்படி அதிகாரி 
களுடனேயே வைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


(5 
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காடுறை அவருடன்‌ ஈன்றாக வாழ்க கொடுத து 
வைக்கவில்லை. அவருடைய வாழ்கிளையைப்‌ 
பரிபூரணமாக்க முடியாமல்‌ இறஈ்து தொலைக்‌ 
பேன்‌. இன்னொரு பெண்ணாவது அவருடைய 
ம்ண வாழ்க்கையைச்‌ சோபிக்கச்‌ செய்தால்‌ 
சான்‌ என்‌ பொறுமை அடையப்‌ போகி றன்‌/ 
அவர்‌ மகிழ்சியாக இல்லையே என்றுதானே 
கான்‌ துயரப்பட்டுக்‌ கொண்டிரு தன்‌! 

கான்‌ இருந்த இடத்தில்‌ இன்னொரு பெண்‌/ 
கான்‌ உயிருடன்‌ இருந்தபோது இசை தினைகது 
துப்‌ பார்தீதிருப்பபனு / காலம்‌ மாறிவிட்‌ 
டது. சானும்‌ அதைச்‌ சகஜமாக நினைக்க 
ஆரம்பித்திருக்கேறன்‌. 

அன்று. என்‌ கணவர்‌ மது விவாகம்‌ செய்து 
கொண்டதை அறிக்க அன்று -- கான்‌ என்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ சென்றனத சினைத்துப்‌ பார்த 
சேன்‌. வீடு முற்றிதூம்‌ புதுமையாக இருக்‌ 
ததி. ரான்‌ இருந்தபோது இல்லாத பல 
செளகரியங்களும்‌ அலங்காரங்களும்‌ இருக்‌ 
தன. அதைக்‌ சவனித்த என்‌ மனசுக்கு என்‌ 
ன வோ போலிருக்க.து. இளையாள்‌ மோகம்‌ ' 
என்று பழம்‌ பசவிகளின்‌ வார்த்தை எனக்கு 
அருவருப்பாக இருக்கும்‌, ஆனல்‌ அதை 
அங்கக அன்று பிரதயட்சமாகக்‌ கண்டேன்‌. 
அழகியே புது மனைவி அவருடைய கருத்தைக்‌ 
குடும்பத்தின்‌ பால்‌ சஈன்றுகத இருப்பிவிட்‌ 
டான்‌ என்று கினைத்து சகினைத்து கான்‌ 
பொருமைப்‌ பட்டேன்‌, 

என்‌ பொருமைதான்‌ அர்தப்‌ பெண்ணின்‌ 
சொனகிகியத்தை பாதித்து விட்டதோ ! 


இர்சு எண்ணம்‌ என்‌ மனசை மிகவும்‌ புண்‌ 
படுத்தியது. 

'அபற்திப்‌ பல காட்கள்‌ மனதைக்‌ 

குழப்பிக்‌ கொண்டிருர்து விட்டு ஐர்‌ இரவு 





இள்ஸ்பெபெக்டர்‌.-- நீ இருடினாயா 7 

குற்றவாணி:-- சத்தியமாக இல்கல! 

நின்ஸ்‌--அப்படியாணான்‌ நீ அத்த 
வீட்டின்‌ பின்‌ பக்கமாக வெளியே 
ஒருவானேன்‌ 7 


... குற்றுநுன்‌ பக்கம்தான்‌. ஒரு 
. போலீஸ்காரன்‌ நன்று கொண் 
 டிருந்தானே 7 


சிப்பு ப யப பபபபயளுய பயவா பிசா பாராடார பரா ஈட புக எம” 


ஐ 


தானே அவள 


டி 
] 


என்‌ கணவரின்‌ கனவில்‌ திடு சென்று தோன்‌ 
வினேன்‌. அவர்‌ திடுக்கிட்டார்‌. ஆனால்‌ 
அவர்‌ பார்வையில்‌ ஆவல்‌ இல்லை. அவர்‌ 
பதறவுமில்லை, காலம்தான்‌ மாறிவிட்டதே 1 


£*க/" என்றார்‌ கிசானமாக, கான்‌ காரி 
யத்திகேோயே கண்ணாகப்‌ படபடப்புடன்‌ 
ஆரம்பிதேன்‌. * என்னை எல்லோரும்‌ 
தவறாக கினைத்து விட்டீர்கள்‌! உங்கள்‌ 
மனைவி மீது எனக்கு என்ன கோபம்‌ 7 கான்‌ 
என்‌ அவடைப்‌ பேயாகப்‌ பிடிககிிறன்‌... 
இதைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்த போ? த 
எனககு அழுகை வந்து விட்டது. 


*சுசிலா!/ கான்‌ கன்னை மறுந்து ம்னு 
விவாகம்‌ செய்து கொண்டதில்‌ ௨. க்குக்‌ 
கோபம்‌, இல்லையார்‌. காணும்‌ அவ்வளவு 
எனிதில்‌ உன்னை மறந்துவிட வில்லையடி / 
இப்போதும்‌...... " என்றார்‌ என்‌ கணவர்‌, 


*நீங்கள்‌ என்னை மறந்து மறுபடியும்‌ 
வாழ்கிகையில்‌ ஈடுபட ேவண்மும்‌ என்பது 
தான்‌ என்‌ விருப்பம்‌." 

அப்போது சமலாமீது உனக்குப்‌ பொறு 
மையே இல்லையா ர்‌”' 

்‌” இல்லவே இல்லை. அதைத தெரிவிக்கத்‌ 
தான்‌ இங்கே வந்தேன்‌, கமலாவுக்கு 
இசைத்‌ தெரியப்‌ படுத்துங்கள்‌. அவள்‌ 
இன்னும்‌ நில மாதங்களில்‌ தாயாகப்‌ போகி 
றுன்‌ என்று தெரிகிறது. இர்சச சமயத்திலா 
சான்‌.....சரி, ததையாகப்‌ போகும்‌ உங்க 
ஞூக்கு என்‌ மனமார்ந்த வாழ்ததுச்கள்‌ 
என்று சொல்லிவிட்டு கான்‌ களம்பிேன்‌. 


தில்‌ சிலா! உன்னைப்‌ பேய்‌ என்கிறார்‌ 
களே: ரீ தெய்வம்‌ அல்லவார்‌ உன்‌ எண்‌ 
ணத்தைத்‌ தெரிது கொண்டால்‌ உடனே 
கமலாவின்‌ உடம்பு குண மாகிவிடும்‌ /"” 


இலை இழக்க அவள்‌ மனசில்‌ பதியும்‌ 
படி இதைப்‌ பன்முறை சொல்லுங்கள்‌. அவள்‌ 
வியாதி பறுக்து விழும்‌, மனப்‌ பிரனமையால்‌ 


க்கிலைக்கு வர்‌ இருக்கிறான்‌!!! 
என்று சொலலி விட்டு, ஒரு காலத்தில்‌ 
எனக்கே சொக்தமாக இருக்க அவர்‌ அன்பு 
உருவத்தின்‌ அழகைக்‌ கண்ணாப்‌ பருகிவிட்டு 
பவேகமாகத்‌ இரும்பிசேன்‌. 


ந 

இ? கூயரோக ஆன்பத்திரிச்‌ கட்டடம்‌ 
ளான்‌ இத்தனை சோரம்பழைய கினைவுகளில்‌ 
லயிக்கும்படி செய்து விட்டது. என்னுடைய 
உண்மையாண மாண திலைைை என்‌ கணவு 
ருக்குதீ தெரிவித்து விட்டு இ! பபோதுதான்‌ 


வந்து கொண்டிருக்கிதேன்‌. கடமையைச்‌ 
செய்து விட்ட திருப்தியில்‌ என்‌ மனம்‌ 
கிறைர்தஇிருக்கிறுது, கமலா குணமடைர்து 


விடுவாள்‌. 7 என்‌ கணவரின்‌ வாழ்கிகையில்‌ 
ஆனந்தம்‌ கிரம்பும்‌ / 

இணி எனக்கு என்ன குறை? பாசங்களயற்று 
விட்ட கான்‌ காம்போடு சாற்றாகக்‌ சலாது 
விடுவேன்‌. அதன்பின்‌ தேர அமைதி 


சுட்டிப்‌ 





வனுக்கு ஒரு கம்பீரத்‌ 
ோற்றுமளிக்கும்‌ 
வாச்சை 
கொடுங்கள்‌... 








ஒமேகா வாசி்சை பரி 
ரிப்பது பெருமைய 
டையத்தக்ககாரும்‌ 





இதறிவாளில்‌ ம்த்ச்ஸ ஏ அண்ிகள்‌ ம. 
சார்ஸ்ன்‌ அப்சொக்ட்‌, 11-42 கிளைவ்‌ பிலடிங்க்‌, கள்க த்தா 
லி, ஹார்ண்பி ரோடு, பம்பாய்‌, 


27 





சேந்தப்பன்‌ காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ வயல்‌ 


பவேேலைகளைக்‌ கவனிக்கப்‌ போய்‌ விடுவான்‌. 
அப்போதெல்லாம்‌ அவன்‌ மனைவி அவனுக 
குச்‌ சாப்பாடு எடுத்துச்‌ செல்வான்‌. அன்‌ 
றைக்கு அவளுக்கு உடம்பு சரியில்லை. ஆகை 
யினல்‌, கந்தப்பன்‌, (இன்று நீ சாப்பாடு 
எடுத்துக்கொண்டு வரவேண்டாம்‌. சமது 
பெண்‌ ஈர்த்தவளிடம்‌ சாப்பாட்டைக்‌ கொடுத்‌ 
தீனுப்பு. அவளுக்கு வழி தெரிவதற்கு கான்‌ 
என்‌ வழி செடுகத்‌ தானியங்கண்ப போடழிச்‌ 
கொண்டே போகிறேன்‌. அகதசைப்‌ பார்த்து 
வழியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு அவள வரது 
சேரட்டும்‌!” என்று சொன்னன்‌, 

கந்தப்பனின்‌ காத்த மகன்‌ அப்பாவுக்குச்‌ 
சாப்பாட்டை எங்த்துக்கொண்டு போனாள்‌. 
பிகாஞ்ச தூரம்‌ பேோபோன தும்‌, சாணியங்களைப்‌ 
பறவைகள்‌ கொத்தித்‌ இன்‌ நுவிட்டபடியால்‌, 
அவளுக்கு வழி தெரியவில்லை, அணக்குது 
தோன்றிய வழியில்‌ போனாள்‌, போணுள்‌, 
போனாள்‌, போய்க்‌ கொண்டே யிருந்தாள்‌. 
வயலும்‌ வரவில்லை. வரப்பும்‌ வரவில்லை. 
எங்கேயோ அடர்ந்த காட்டு வழியில்‌ போய 
விட்டாள்‌. அவளுக்குக்‌ கை, கால்‌ சோர்ந்து 
வீட்ட. இதற்குள்‌ இருட்டிப்‌ போய விட 
டத. சமீபத்தில்‌ தெரிக்க இரு சின்ன வீட்‌ 
டுக்கு அவன்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌, சுதவைத்‌ 
தட்டின்‌. உடனே சுதவு இறுக்து கொண் 
டது. ** வா, உள்ளே வா." என்று யாரோ 
அனழக்கும்‌ குரல்‌ கேட்‌ 


டது. அவள்‌ உள்ளே 
போணான. 
அங்கே தாடியுடன்‌ 


ஒரு கிழவன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌ எதிரே. நூன்று 
இிளரிகள்‌ இருக்கன்‌. 

அர்தக்‌ கிளிகளைப்‌ 
பார்த துகி கிழவன்‌ “(இர்‌ 
தப்‌ பெண்ணுக்கு இங்கே 
இடம்‌ கொடுக்கலாமா ர" 
என்று சேட்டான்‌. 

* ஓ, பேஷாக/"' என்று 
கிளிகள்‌ கூறின. 

உடனே சர்தப்‌ பெண்‌ 
உள்ளே சென்று கை, 


லய 





கால்‌, மூகம்‌ கழுவிக்‌ பிகொண்டு, த்ண்‌ 
அப்பாவுக்கு என்று எடுத்து வந்த சாப்பாட்‌ 
டைச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு வச்சான்‌. 

** கான்‌ எங்கே படுத்துக்‌ சொன்றாவது 7" 
என்று கேட்டாள்‌. ெழெவன்‌ மாடியை யைக்‌ 
காட்டினான்‌, அவள்‌ மாடிக்குப்‌ போனாள்‌. 

அப்பொழுது அந்த மூன்று கிளிகளாம்‌ 
“எங்களை யெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு நீ மட்டம்‌ 
தானே சாப்பிட்டாயா" என்று ஏக்கத்தோடு 
கேட்டன. அரதப்‌ பெண்‌ அதைக்‌ காதில்‌ 
போட்டுச்‌ கொள்ளவே இல்வை. மாடிக்குப்‌ 
போய்‌ அங்கிருந்த கட்டிலில்‌ படுத்துக்‌ 
சொண்டு, வேகுதாரம்‌ நடந்து வர்க அலுப்‌ 
பில்‌ தாங்கி விட்டான்‌. அடுத்த மிமிஷம்‌ 
தாடிக்காரக்‌ கிழவன்‌ அங்கே வந்து ஏதோ 
மகதம்‌ இஜபித்தான்‌, அவன்‌ மாயமாய்‌ 
மைது போய்‌ விட்டாள்‌. 


04 ய துக்குப்‌ போன கந்தப்பன்‌ அன்று 
பகல்‌ வேளைச்‌ சாப்பாடு வராமற்‌ போகவே 
ப௫ியினல்‌ தவித்துப்‌ போபோஸ்ன்‌, பட்டினி 
யாகவே விட்டுக்கு வர்து சேர்க்கான்‌, வந்த 
தும்‌ வராததுமாக மனைவியைக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. பிறகு உண்மை தெரிந்தது. 
பக்கத்து காரில்‌ அவனுக்குக்‌ தங்கை யிருக்‌ 
தாள்‌, இரு வேளை தன்‌ மூதிகு மகள்‌ அங்கு 
தான்‌ போயிருப்பான்‌ என்று சினை த்தான்‌. 

மறு காள்‌ வயலுக்குப்‌ புறப்படும்போது 
இரண்டாவது மகளைச்‌ 
சாப்பாடு மெொகொண்டு வரு 
வதற்கு எற்பாடு செய்‌ 
தான்‌, போகும்‌ வழியில்‌ 
பட்டாணியைப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு போவதா 
கச பெசொல்வி விட்று 
சென்றான்‌. 

கக்தப்பனணின்‌ இரண்‌ 
டாவது மகன்‌ சாப்பாடு 
எமுததுக கொண்று சென்‌ 
ருள்‌. கந்தப்பன்‌ ப்பாட்‌ 
முக கொண்டு போன 
பட்டாணி பெல்லாம்‌, 
பறவைகள்‌ செக த்தி 
விடவே தீரகது போயின . 


இரண்டாவது பெண்ணும்‌ வயி தவளி கெடுக 
தாரம்‌ போய்‌, மாக வேளையில்‌ அர்துக 
க்ழ்வனின்‌ (குடிசையை அடைந்தாள்‌. (குழு. 
ஸாயின்‌ கதவைத்‌ தட்டினாள்‌. கதவு திறர்து 
கொண்டது. அவள்‌ உன்பேள போனாள்‌. 

அக்தப்‌ பெண்‌ உன்ளே பீபானதும்‌ சாப்‌ 
பாட்டு மூட்டையை அவிழ்தீதுச்‌ சாப்பிட 
ஆசய்பிகதாள. கிளிகள்‌, 1 எ பெபெண்ணே, ரீ 
மாத்திரம்‌ சாப்பிட்டுவிட்டால்‌ போதுமா ர்‌'* 
என்று கேட்டன. 

அந்திப்‌ பெண்ணும்‌ பொருட்‌ படுத்தவில்லை, 
தான்‌ பாட்டுக்குச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு, படிப்ப 
தற்கு இடம்‌ சேடினாள்‌. இழவன்‌ மாடி 
அறையைச்‌ சுட்டிக்‌ காண்பித்தான்‌. மாடியில்‌ 
போய்ப்‌ படுத்தான்‌ அக்தப்‌ பெண்‌, கஇிழயன்‌ 
பின்னாலேயே சென்று மந்திரம்‌ ஐபித்தான்‌. 
உடனே அந்தப்‌ பெண்‌ மறைந்து விட்டாள்‌. 


டசிரன்ன துக்கும்‌ சாப்பாடு வராததால்‌ 
கந்தப்பன்‌ பட்டினியாக விட்டுக்கு வர்சான்‌. 

மறுகான்‌ கடைப்‌ பெண்‌ அந்தரியிடம்‌ 
சாப்பாடு கோண்டுவாள்‌ சொல்லி விட்டு 
அவளுக்கு வழி செேதரிவதற்காகக கடலையைப்‌ 
போட்டுக்‌ சகொண்டே போனன்‌, 

சுந்தரி சாப்பாட்டை எம்த்துகி கொண்டு 
புறப்பட்டான்‌. கொஞ்சதாாம்‌ சென்றதும்‌ 
அவருக்கும்‌ வழி தவறிவிட்டது. ஆளனுல்‌ 
அவள தன்‌ சகே ஈதரிகளைப்‌ போல்‌ அவசரப்‌ 
பட்டு மனசுக்குத்‌ தோன்றிய வழியில்‌ போய்‌ 
விடவில்லை. கின்று யோசனை செய்து, வழி 
யில்‌ சிலபேபேரைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்‌ தகப்பனிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேசர்க்தாளன்‌, அவனுக்குச்‌ சாப்பாடு 
போட்டு விட்டுச்‌ சுந்தரி வீட்டுக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. அப்பொழுது இடிரென்று ஒரு 
கொடிய காற்று வீசியது. இக்குத இசை 
தெரியவில்லை சுந்தரிக்கு. இருட்டிப்‌ போன 
தும்‌ அதக்‌ குடிசையின்‌ அருகே வர்றது 
செர்க்தான்‌. குடிசையின்‌ கதவு இறத. 
* உன்ளேவா!"' என்று அழைப்பு வக்தது, 

கிழவன்‌ அவருக்குப்‌ பழதநுதம்‌ பாதும்‌ 
சகாடுத்து உபசரித்தான்‌. அவன்‌ அவற்றை 
தூன்று கிளிகறாக்கும்‌ கொடுத்துத்‌ தானும்‌ 
சாப்பிட்டான்‌. கிழவன்‌ மாடிக்குப்‌ போய்ப்‌ 
படுத்துக கொள்ளும்படி சொன்னான்‌. 

சுந்தரி மாடிக்குப்‌ போயப்‌ படுத.துக 
கொண்டான்‌. அவளுக்குக்‌ தாக்கம்‌ வர 
வில்லை. அசிகா இருவரும்‌ என்ன ஆனார்கள்‌ 
என்று கவலையிலேயே குூழ்கியிருக்காள்‌, 

பாதி ராத்திரியில்‌ இழவன்‌ அங்கு வக்து 
ம்ந்இரம்‌ ஐபித்தான்‌, கட்டிலிலிருக்து தான்‌ 
(உட்டமும்‌ ்‌பஷடற்ப்தை கிளம்பி எங்கோகோ போவது 
போல இருந்துது அவகரிக்கு, அப்பொழுது 
அவன்‌ பக்கத்தில்‌ கட்‌ டிவில யாரோ உட்‌ 
கார்க்து அவள்‌ கையைப்‌ பிடி ததுக கொண்ட 
மாதிரி விருக்கது, ஆச்சரியத துடன்‌ பார்த 


தாள. அவன பக்கத்தில்‌ ஐமு சாஜுகுமாரன்‌ 
இருந்தான்‌. ப 
1 சுந்தரி, பயப்படாதே / ழவரிடம்‌ 


இருந்த மூன்று இளிகளில்‌ இருவன்தான்‌ 


சான்‌, மற்றவர்‌ என்‌ அண்ணனமார்கள்‌. இரு 
மந்திரவாதியின்‌ ம இரத்தால்‌ இரந்த உரு 
வத்தை யடைந்தோம்‌. பல பெண்கள்‌ வரு 
வார்கள்‌, அவர்களுள்‌ இருதி இியால்‌ அது 
நீங்கும்‌ என்றான்‌. அது மர்திரவாது, இழவ? 
ளன தகப்பனார்‌ என்றுன்‌ ஸ்‌ ட்ட கஷ்டத்க்‌ 
சுந்தரிக்கு ஆசிசரியம்‌ தாங்கவில்லை, 1 அப்‌ 
படியானால்‌ என்‌ அக்கா இருவரும்‌ இங்கே 
தாண்‌ இருக்கிழுர்களா 1 ்‌* என்று கேட்டாள்‌ 
சுக்குரி, 
'*இங்கீக வந்து செபண்க செல்லாரும்‌ 
எழுது விடுவார்கள்‌, செவாகளுன்‌ உல்‌ 
அக்கா இருவரும்‌ இருக்கிறார்களா, பார்‌!” 
என்றான்‌ சாஜுகுமாரன்‌, 
அடுக்கு கிமிஷம்‌, அர்த வீடு மறந்து 
அங்கே இரு பெரிய மாளிகை உண்டாயில்று. 
உடனே. எத்தனையோ பெண்மணிகள்‌ 
அங்கே தோன்‌ இிஞர்கள்‌. அவர்களுக்கு 
மத்தியில்‌ தன்‌ அக்கா இருவசையும்‌ பார்த 
ததும்‌ சுந்தரிக்கு ஆனந்தம்‌ தாங்கவில்கில, 
மறுகாளே மூன்று ராறுகுமாரர்களும்‌ 
கர்தப்பனுடைய கான்று சபெண்களையும்‌ 
மணக்து கொண்டனர்‌. பெண்களைக்‌ காணா 
மல்‌ வருத்தப்‌ பட்டுக்கொண்‌் டிருந்த கந்தப்‌ 
பனையும்‌ அவள்‌ மனைவியையும்‌ பிரமாத 
அரச மரியாதைகளுடன்‌ மாளிகைக்கு வர 
வழைததகார்கள்‌, அப்புறம்‌ அவர்கள்‌ ஆனாரு 
தத துக்குக்‌ கேட்க வேண்டுமா 7 











ட்ஹீ சத்திரங்‌ 
சிள்ளப்பா. தண்ணும்பா, யாகமங்களம்‌. 


பாக்யா. லலிதா நழத்தத 
டரங்ஷன்‌ : நந்நாராக்‌ நட்கர்ணி & த, சாமி எருடியோ 0! மேன்டிரல்‌, கோயமுத்தூர்‌ எாஹின்‌, சென்ன 
இப்போழுது நடைபெபெறுறுது 
ரி சரா அ 3 டூ ண்த்‌ ர எ அற்ப ர்‌ | 
பி ர37 0031 ஆோரனட்ரபரு.. - பிராாட ரம்‌ - பிபுளபபாாடு 


பயாதநுசை  ரிந்தாமணி  இண்றுிக்கள்‌ உ மோரை தாள்‌ எரிணா தனம்‌ உ கமண 
அரு சிிராரப்பாளர வரிஃ ராகா ர்ப்சிய ஙி றம்‌ ம. உந்தம்‌ அஸ்ரி வ்எயம்ம்‌ ன்‌ ்‌ ம்ந்கப்‌ 
மிகாயமுத்‌ தோர்‌ ௪ ராஜா புதுசா ்‌ க மர்னியல்‌ அஆழ்ணயாய/ வம்‌ ன ப்ரீ ்ந்ஸ் ணு 
மிசபும்‌ அம்பியா விருதுநகர்‌ ௨ மென்டிரல்‌ சினிம அயவ்க்களுசி னு நி. கொம்ப 
இருேள்பவேவி 2 ராயல்‌ அ கண்க! - பாக்யல்ககம்‌ சந்டை ௬ சுப்‌ ம க 
தட்ச ஜர்‌ நீர டன! ட்ர்ர்ழ்‌ நர ட்டர்‌ ரிர்ங னாய கரி ர ரகட்ட்ப்‌ பிர்புேகி 
தத்தும்‌ எ] - காரணன்‌ இிருவண த்தயுசம்‌- நீயூ நியயேட்ட॥ ரிர்யர்ட்ளைபேட்‌ ந - நீநக்ளு 


நர அடங்க ரின்‌ வ்ண்ர ர ஸ்ஸ்‌ எரி) ர்‌ மாற்‌ 
த ட த உவ ர. 1 இ. ்‌  * இர) கு வா ட மால்‌ 





2,ம்‌.ப” ௫7௦/௦ 


எண்‌. னி. எண்‌, 


அலா ருக்கு கர்வம்புச்‌ சாவடிகள்‌ உண்டு. 
அக்த வம்புச்‌ சாவடிகள்‌ சில சர்களில்‌ 
குளக்கரையாக இருக்கும்‌; சில சளர்களில்‌ 
ஆற்றங்‌ கரையாக இருக்கும்‌. இன்னும்‌ சில 
சஊர்களில்‌ தெருத்‌ இண்ணையாக இருக்கும்‌ : 
அல்லது தெரு முச்சந்தியாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
இக்கு வம்புசி சாவடிகளில்‌ அகில உலக 
அரரியலிலிருக்து, அடுப்பங்கரை வரைக்கு 
மூன்ன அத்தனை விஷடங்களும்‌ அடு படும்‌. 
காலு பேர்‌ கூடினால்‌ பேச்சு, மகத்தான 
விஷயத்தில்‌ அரம்பித்து மகா மட்டமான 
விஷயத்தில்‌ வந்து முடிந்தாலும்‌ முடியலாம்‌. 
அல்லது, மகா மட்டமான விஷயத்தில்‌ 
ஆரம்பித்து மகத்தான விஷயத்தில்‌ மும்‌ 
தாதும்‌ நூடியலாம்‌. இப்படி ஆரம்பித்து 

ன்னபடிகான்‌ முடியவேண்டும்‌ என்று 
ட்ட வட்டமான சட்டம்‌ எதும்‌ வம்புச்‌ 
சாவடி மகாகாட்டுக்குக்‌ இடையாது. சிற்சில 
சமயம்‌ ஏதோ ஒரு விஷயம்பேசிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்போது, *அ.து கிடக்கட்டும்‌ ஐயா, 
இதற்கு என்ன சொல்கிறீர்‌ 7" என்று ஒரு 
அங்கத்தினர்‌ அரம்பித்து, பேச்சின்‌ போக்கை 
வேறு திசைக்குத்‌ திருப்பினாலும்‌ ஆச்சரியப்‌ 
படுவத ற கீல்லை, 

இந்த வம்புச்‌ சாவடியில்‌ அங்கத்தினராவ 
தற்குப்‌ பட்டம்‌ ேண்டியஇல்லை, பதவி 
பேவண்டியதில்லை, சந்தா வேண்டியதில்லை 
நன்கொடை வேண்டியதில்லை, கடவுள்‌ 
கொடுத்த வம்பளக்கும்‌ இறன்‌ இருக்தால்‌ 
போதுமானது. இதோ பாருங்கள்‌, அன்று 
எங்கள்‌ களர்‌ வம்புச்‌ சாவடியில்‌ சகிகழ்க்து 
கிகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பை, 

“எனக்கு என்னமோ ஸார்‌, அன்னறர்கு 
ஐவாஹ்‌ூலால்‌ சேரு செய்த பிரசங்கத நிமல 
ஒரு விஷயம்‌ ரொம்ப சொம்பப்‌ பிடித்தது!” 
என்றார்‌ குப்பண்ணா ரம்ப உற்டாகமாக. 

ஈஎதைச்‌ செொல்ேறளரி' 
ஸ்ரீமான்‌ ராமண்ணா/ 

“அதுதான்‌ ஸ்வாமி, ஈம்ம தேசத்திலே 
ஒரு பிரச்சனை, இரண்டு பிரச்னையலல-- 
முப்பது கோடிப்‌ பிரசனை யிருக்கு என்று 
பாரும்‌, அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌! நால்‌ 
றுக்கு நாறு உண்மையான வார்ததை, ஐயா 
லே சொல்லுகிறார்களே, உணவுப்‌ பஞ்‌ 
சத்தைக்‌ இர்த்து விட்டால்‌ அப்புறம்‌ இே 
சொர்க்க போகர்தான்‌ 7/7 பொருளாதாரப்‌ 
பிரச்னையைத்‌ தீர்த்து முடிவுகட்டி விட்டால்‌ 
இர்தப்‌ பூலோகமே புவர்‌ லோகமாயிடும்‌ 
என்று! இரசெல்லாம்‌ என்ன பேச்சரீ 
இத்தனை பிரச்னைகள்‌ தீர்த்த பிறகும்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஐவ்வொரு பிரச்னை 
என்‌ பல பிரச்னைகள்‌ இருக்கும்‌, அது 
வன்சோரு அடிய்படை ௬கஉண்ணம/ அர்த 
மனுஷன்‌ என்னமாத்தான்‌ அதைச்‌ சொன்‌ 
ணா / அடாடா!" என்றார்‌ குப்பண்ணா, 


என்றுச்‌ 


அப்படி இருவர்‌ நடுத்தெருவில்‌ கின்று 
பேசக்‌ கொண்டிருந்த போதே, இலக்கியப்‌ 
பித்துப்‌ பிடித்த ராமசாமி, அவர்கள்‌ பேச 
சைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே வர்.து சேர்ந்தான்‌. 
“ அரசியலில்கான்‌ அப்படி என்று நினைத்‌ 
துக்கொண்டு விடாதீர்கள்‌. இலக்கியத்தில்‌ 
கூட அப்படித்தான்‌!” என்றான்‌ ராமசாமி. 
“என்ன இலக்யெத்தில்‌ கூட அப்படி 
சொம்ப 1க்கியம்‌ கண்டமாதிரி பேசு 
இராுயே/"* என்றார்‌ சாமண்ணா, த 
ஈரான்‌ காணாவிட்டாலும்‌ பெரியவர்கள்‌ 
கண்டிருக்கிறார்கள்‌. அல்லவா 7 ரஸிகமணி 
டி.கே. 9, என்ன சொல்வார்‌ தெரியுமா?” 
என்ன சொல்வார்‌ ரீ 


1 ிலத்கியத்தில்‌ ஈவரஸங்கள்‌ உண்டு 
என்பார்கள்‌. ஆல்‌ என்னைக்‌ கேட்டால்‌ 


ஒஇன்பதினுயிரம்‌ ரஸங்கள்‌ உண்டு என்பார்‌. 
அது எவ்வளவு அரிய உண்மை தெரியுமா 7 
உதாரணமாக, ராமன்‌ காட்டுக்குப்‌ போகும்‌ 
போது ஊர்ஜனங்கள்‌ எல்லாம்‌ அழு.இரறுர்கள்‌- 
இனணதச்‌ சோக ரஸம்‌ என்று சொல்றது 
கிரோம்‌ / பிறகு சுமக்திரன்‌, ராம லஷ்மண? 
கக்‌ காட்டில்‌ விட்டு விட்டுத்‌ இருமபி வரும்‌ 
போது சீதையிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொள்ள 
வருகிறான்‌. அப்போது சதை என்‌ தங்கை 
மார்களிடம்‌, ஈரான்‌ வளர்த்த மைனாவையும்‌ 
கிளியையும்‌ ஜாக்றொதையாகப்‌ பாதுகாக்க்ச 
சொல்‌' என்கிறாள்‌. இதைக்‌ கேட்டுச்‌ சுமா 
இரன்‌ சதை வனவாசத்தின்‌ கஷ்டத்தை சற்‌ 
றும்‌ உணராமலிருக்கும்‌ கிலையைக்‌ கண்டு 
வருக்இி அழுகிறான்‌, சுமந்திரன்‌ அழும்‌ கார 
ணத்தை அறிய மாட்டாமல்‌ சீதையும்‌ 





சர்வம்‌ பிளாண்டிக்‌ மயம்‌ 


ரத்‌ 






வக்தவா இப்பெல்லாம்‌. *நினாண்‌ 
டிக்‌ கிள வராத சாமாசோே இடை 
யாது, இரந்தது குட்டு, என்ன பிளாஸ்‌ 
டூக்தாேர 

பேகோமுட்டி அதின்‌ இருக்கும்‌ 
வெற்றிலையும்‌ பிளாண்டிக்கான்‌. 
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அழுகிருளாம்‌ 7-இது சோகமும்‌ ஹாஸ்யமும்‌ 
கலக்க ஒரு சஸலமாக விளங்குகிறது / இனத 
என்னவென்று சொல்வது 7 இபபடிப்‌ பார்க 
கப்‌ போனால்‌ கவரணங்கள்‌ என்று பொது 
வாகச்‌ சொல்லலாமே தவிர்த்து தன்பதனணு 
பிரம்‌ ரஸம்‌ இருக்கும்‌ என்று டி.கே ச்‌ 
சொன்னது எவ்வனவு அரிய உண்மை 
என்று பார்த ர்களார'' என்றான்‌. 


(தின்று பேர்‌ கூடி ஒரிடத்தில்‌ கின்று 
டூபசிறுள்‌, கோதண்டராமன்‌ எப்படிசீயோ 
அங்கு வக்.து சேர்க்து விடுவான்‌ / எப்படியோ 
அவனுக்கு மூக்கில்‌ வேத்து விடும்‌/ 

“இவன்‌ என்னவோ ரஸங்களைப்‌ பற்றி 
வாய்‌ வார்த்தையாக அளந்துவிட்டுக்‌ கொண் 
பூருக்கிருன்‌ / அங்கே அப்பாசாமி ஐயர்‌ சும்‌ 
கம என்று என்ன அற்புசமான ரசம்‌ கரண்டி 
காராண்டியாக, கதெதொன்னை பசெதொன்னையாக 
விட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. ஆகா! ஆகா 
என்ன ௬௪ / என்ன வாசளை / கடவுள்‌ 3 
ஒரு வயிறுதான்‌ வைத்தாரே என்றிருக 
கிறது!” என்றான்‌ கோதண்டராமன்‌. 

* எங்கே" என்றார்‌ குப்பண்ணா 7 

"நம்ம வக்டீல்‌ எினுவாசய்யர்‌ வீட்டிலே / 
அவர்‌ குழந்தைக்கு ஆண்டு ஙிறைவாம்‌, 


வட்ட போண்ற 





சற வாசக கலக” பத்திரிகையில்‌ 
ஸ்ரீ ணி. சாஜுகோபாலாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ 
சங்கா பகங்த பாதர்‌ அவர்களுடைய நமூதலவ்‌ 
ஸ்தோத்திர ததைப்‌ பற்றி எழுதியிருந்ததைப்‌ 
பார்த்து, படித்து, ம௫ழ்ச்‌ யடைந்தேன்‌. 

சங்கா பகவதி பாதர்‌ இயற்றியுள்ள பல 
ஸ்தோத்திரங்களில்‌, இந்த ஸ்தோத்திரத்‌ 
தொகுதியின்‌ கருத்துக்களை சகமது தமிழ்‌ 
மக்களுக்கு அறிவிக்க வேண்டியது அவரியம்‌. 
இஙந்கக கருத்துக்களைத்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு 
ஈன்றாக மனத்தில்‌ படும்படி, அழுகான முறை 
யில்‌ எழுதியவாகளில்‌, பூரீ சாதுகோபாலாச 


சாரியார்‌ அவர்களை விடத்‌ தருஇியானவர்‌ 
இல்லை, அவர்‌ தழிழன்பு வாய்க்தவர்‌ ; 
நிமிழ்கி கல்வியில்‌ சறுபட்டவர்‌; ஸம்ண்‌ 
கிருசகது பாஷையையும்‌ கன்கு கத்றுவர்‌, 
ஊம்ஸ்கிருகக்‌ கல்வியைச்‌ சேர்ந்த உயர்ந்த 
நால்கணின்‌ உட்கருத்தை உண்மையாக 


அறிந்து, அசைச்‌ தெளிவாக வெளியிடச்‌ 
சக்தியுள்ளவர்‌. *காடகோபனிஷத்‌ '" என்று 
நாூனின்‌ கருத்துக்ககா எளிய தமிழில்‌ எற்‌ 
சுகனவே அமிழ்‌ மாக்கராக்கு அறிவித்‌ துள்ளார்‌. 
1" உபகிஷதசக்‌ கதைகள்‌" என்று அரிய 
தால்‌ எழுதியவர்‌, மகாபாரதத்திதுன்ன 
அழகான கனணக்களை மிகவும்‌ சுருக்கமாயும்‌ 
கேர்த்தியாகவும்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்குப்‌ பரப்‌ 
பியவர்‌, இவர்‌ பஜகோவிந்தததிலுள்ள 01 
ஸ்தோத்திரங்களின்‌ கருத்துக்ககைன ஈமக்கு 


ப்‌ 


- பதாகக்‌ கேள்விப்‌ 


அசி நிரவி] 


சமையல்‌ ஈம்ம அப்பாசாமி ஐயர்‌ என்று கேள்‌ 
விப்பட்டேன்‌. சரி, அப்பாசாமி ஐயர்‌ ரசம்‌ 
சாப்பிட்டு ரொம்ப நாளாச்சு என்று, 
அழையா விருந்தாளியாகவே _ அுழைக்து 
வைத்தேன்‌. அதனணுல்‌ ஐன்றும்‌ கெட்டுப்‌ 
போகவில்லை. சம்பிசமாகச்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு 
வர்3தன்‌--ஆனுல்‌ ரசம்தான்‌ இன்னொரு 
கரண்டி வாங்கிக்‌ கொள்ள முடியாமல போய்‌ 
விட்டது" என்று அங்கலாய த தான்‌. 

“ஏனிரி'' 

“வயிற்றில்‌ இடமில்லை'' என்‌ முன்‌ 
பீகாதண்டராமன்‌- இல்லை. சாப்பாட்டு சாமன்‌, 

*ஏன்‌ ஸார்‌, எப்தா மைகுர்‌ ரசம்‌, மிளகு 
ரசம்‌, தக்காளி ரசம்‌ என்று கேள்விப்‌ பட்‌ 
டிருக்கறேச்‌, ஆனால்‌ இப்போதுதான்‌ 
"அப்பாசாமி ஐயர்‌ ரசம்‌" என்று ஒன்‌ றிருப 
படகின்‌ '" என்றா! 
ராமண்ணா ருப்பண்ணாளவப்‌ பார்தது / 


1 ஆமாம்‌; ரசம்‌ வைக்கிறவர்‌ கைக்குக 
கை வித்தியாசம்‌ இருக்கிறதல்லவா? 


ஆகவே காம்‌ சாப்பிறழும்‌ ராம்‌ வகையிலும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான அ.கையுண்டு என்று தம்பா 
தண்ட சோற்றுக்‌ கோதண்டராமன்‌ 
ஆராய்சீசி செய்து மக்கு இன்றைக்குச்‌ 
மிசால்துஇருன்‌ !”' என்றார்‌ குப்பண்ணாற. 


பஜ $காவிந்ரும்‌ 


வெளிப்படுத்த நூன்‌ வந்தது, தமிழ்‌ மக்‌ 
சுனின்‌ பாக்கியமே என்பதில்‌ ஐயமில்லை 

சங்கா பகவத்‌ பாதர்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியில்‌ 
சோயந்தவ! என்பது அவருடைய சென்‌ 
தாய லஹரீ "யின்‌ உயர்ந்து ஸ்தோத்திரக்‌ 
கருத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஈமக்கு வெளியாகும்‌. 
அதில 72-வது சுலோகத்தில்‌ ஞானப்பால்‌ 
உண்டு சதெவாரப்‌ பாடலாக வெளியிட்ட 
சமயகுசவராகிய ஞானசம்பர்தர்‌ அவர்க 
ளுடைய பெருமையைச்‌ சங்கரபகவத்‌ பதர்‌ 
புகழ்க்து பேசியிருக்கிறார்‌. 


ஈஈ சார்‌ ஈர்‌ எள்‌ ராரா: 
94: ராணா: ஏரிக்‌ எனா | 


னா கர்‌ ரர ரா 4- 
களிஎர்‌ ளிகள்‌ களிட காள ப 


ஈற்றுமிழ்வல்ல ரானசம்பந்தகர்‌ இன்னி 


சையால்‌ தமிழ்‌ பரப்பின பெருமையை 
மேற்படி. கலோகத்தில்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ பாராட்டு 
இருர்‌, இதிலிருந்து நேவாரம்‌ முதலிய 


உயர்ந்த தமிழ்‌ தால்ககை அறிந்து ஈடுபட்டுச்‌ 
சந்தோஷ ட்டைநதவா சங்கர பகவ பாதர்‌ 
என்று தெரிகறது. 

க்சண்கை கீ. பாகைப்பிரமணிய அய்யர்‌, 
""ஆரிரமம்‌', லஸ்‌, மயிலாப்பூர்‌, 





சுறுகறுப்பான குழந்தைகளுக்கு 





எப்பெொருதும்‌ ஓரு. ஆடும்‌ குழுக்க தகணின்‌ சஎல்டு விரய இவ்வ குசல 
அனத எடு செய்ய அவர்களுக்கு அடுிகப்படி, போஷாக்கு அவர்க கூ 


அவர்கள்‌ (ங்ப்பரிர.க்து. இவலியு ண பரிகம்‌. விரும்ப மண துணர்‌, ப வமியண்‌ 
வீரணயாகக்க டு யது, அவரிக்ளிண்‌ வணசிசில்வ்கும்‌. ஆரோக்கிய திஇிற்புதும்‌ 
(சிபி தும்‌ க தவு்றுது. ஓவ னிவ கத்தமசண பக விண்‌ எட்டுப்பான்‌, 
டாழத்து பாரினிமாவ்பட்‌, கொக்கோ, பாஸ்டனடட்கள்‌ பிக, விடாயிண்‌ 
கன்‌ சேரிக்கப்பட்டுள்ளன. அடுினி ௩ கம்‌ பேணா ௯கு ப இற்வஞ்‌ 
ஊட உமிலா சத்துக்கள்‌ இணைதியணமயசதன வ. ஒவனை ணை 
கரடு ருந்தது வேரு கெண்டரயாது 

ஒவன்டிண்‌ ங்்திர்போசரி பெசியோர்களுக்கும்‌ கவ்வ து. பண்றா எடி னகர 


பிறந்த உணவு பாணம்‌. டாக்டரிகள்‌ எங்கும்‌ சியாளிகு பெய்ளே றண 
ப்பாவிகரள த்‌ தன்னிவிடுங்கள்‌. 


வ்கியோகஸ்காகள ! நாரஹம்ண்‌ டிரேடிங்‌ கம்பெளரி (இந்தியா விட்‌, 





பணை (கில 


டைட்‌ (பால்‌ 


டை ர 
(௩ | ர்‌ ட" ரி ப ௮ 
ச ட டது 





(பன்ற வரத்‌ நொடர்ர்ரி] 

சீரீஸ்‌ போக்குவரத்து நிரிவாகத்தின்‌ பூரண 
வெற்றி எழ்க்கண்ட முக்கியமான கேள்விகளுக்கு 
அனிக்கப்படும்‌ பதில்ககாயே பொறுத்திருக்க மது. 
கேள்னிகள்‌ : 

1. சாதாரணமாகப்‌ பிரயாணி களுக்குப்‌ 
போதய பஸ்கள்‌ இருக்கன்‌ னவா ! | 

8, பஸ்கள்‌ குறித்த காலத்தில்‌ ஒழுங்காக 
ஒடிக்‌ அசிகாண்டிருக்கள்‌ றனவா ? | 

4 அவைகள்‌ பொது ஐனங்களாக்கு வசதியாக 
வம்‌ ரெளகரியமாகவும்‌ இருக்கின்‌ ரள வா! 

ம்‌ பஸ்‌ போக்கவரத்தினல்‌ ஏற்படும்‌ விபதீ 
துகள்‌ குறைந்து வருகின்‌ னவா ! 

5, போக்குவரத்துத்‌ திட்டத்தின்‌ காரிப்பெொ 
சேோணனுக்கு ஈஷ்டம்‌ ஏற்படாமல்‌ இருக்கிறதா ! 

்‌. அர்த ஸ்தாபனத்துக்காகப்‌ போடப்பட்‌ 
டுள்ன மூலதனத்துசிகு வட்டி ஒழுங்காகச்‌ 
்சதூதக்தப்பட்டு வருகிறதா ! 

7. பண்கள்‌ எல்லாம்‌ இன்ஃ;3ர்‌ மொய்யப்பட்‌ 
மு.ருக்கின்‌ றன வா 

சி. பழைய வண்டிகளை அகற்றிவிட்டுப்‌ புதிய 
வண்டிகளை வாங்குவதர்குப்‌ போதிய அளவு 
வருமா த இலிருந்து சேகரிக்கப்பட்ட பெதெய்மான 
ந்தி இருக்கிறதா! 

9. பஸ்‌ பிதாழிலாளர்கள்‌ கன்கு நடத்தப்‌ 
படுகிறாரிகளா 1! 

10. தொழிலானர்களுக்குத்‌ இருப்திகாமான 


சம்டளம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌! இஇன்ஷாரரன்ன்‌, 





மேமாழுிற்ராவையின்‌ பண்‌ இன் ஜின்கள்‌ சந்தம்‌ 
செய்யப்படு கின்‌ துவ 


யச்‌ 


(மே. பறற்ர1177/ 


[].. வீ. ராமானுஜம்‌ 


தேய்மான நிதிகள்‌ இருக்க வேண்டும்‌; கால 
தனத்துக்கு வட்டி கொழுக்கப்பட வேண்டும்‌. 
வருமான த்நினிராரந்து இத்தசைய செசல்வ்கள்‌ போக 
மிச்சம்‌ எற்படுகிற்தா 1 

4, அவ்வாறு எற்படும்‌ மிச்சத்‌ செதொகைகள்‌ 
தொழிலாளர்களின்‌ நலன் களுக் காகவும்‌ பிரயாணி 
களின்‌ வாஇகம்ை அறுிகமாக்கவம்‌ உபயோகப்‌ 
படுிகன்‌ னக ! 

72, கஉண்ணமயைவில்‌ பாராட்டத்‌ தக்க பமேரி்படு, 
வாஇகன்‌ எல்லாம்‌ பஸ்‌ கட்டணங்களை உயர்த்‌ 
தாமலே செய்து மிகாடுக்கப்பட்‌ பூருக்கின்‌ னவா 1! 
ர்ர்ர்‌ காளர்‌ ரணை நயப்‌ நீராட நுணா ஒறு 
நர வ்ர்ர்‌ ங்ரர்‌ கும்மாநு நுப்பாட்‌ா... எாணரயர்ன்‌, பியா நுயாடி 
மேன்னிகள்‌ பேடிம்யாஸசனன நறும்‌ நம்‌ ருப நு சர 
மாண படுல்கள்‌ அணி டலாம்‌ 


பாம்பாய்‌ 


ச ட்டி ட 
பக்ல்கள்‌ ; 

1, குறிட்பிட்ட இடத்தில்‌ பிரயாணர்களின்‌ 
போக்கு வரத்துக்கு எத்தனை பண்கள்‌ வேண்டம்‌ 
என்பனத யரராதும்‌ அளவிட்டுர்‌ பெொல்ல மூடு 
யாது, இவ்விஷயம்‌ பெனிதம்‌ கிரிவாகதீஎது 
ஈகடத்துவேோரின்‌ புத்தியானித்தன க்தைப்ப 
சபொறுத்திருக்கிற து. 

பிரயாஸிு்களை ஏற்றிக்‌ மெசள்வது சாமான்களை 
ஏற்றிச்‌. செல்வது போல்‌ அல்ல, சாமான்களைத்‌ 
தாமதித்து எய்றிச்‌ மெசல்லலாம்‌, ஆனல்‌ குமிப்‌ 
பிட்ட இடத்தில்‌ கூடிய பிரயாணரிசளைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட கேழ்துக்குள்‌ வஎற்றிர்‌ சென்றே இீர 
வேண்டும்‌ அல்லவா! இசை யெல்லாம்‌ மனதிற்‌ 
காண்டு பம்பாய்‌ அரிக்லார்‌ பஸ்‌ போக்குவரத்து 
நீரிவாக ள்தாப்னம்‌ தேவையான பஸ்சஸுக்குத்‌ 
தகுந்த எற்பாமு பெெய்தருக்கிறு து 

இட்டத்துக்கு பேல்‌ அதிகப்‌ பிரயாணர்களளை 
ஏற்றுவது எவ்வாறு பிரயாணிகலரக்குக்‌ கட்டத்‌ 
தக்‌ கொடுக்குமோ, அதுபோலபே இட்டல்‌ துல்‌ 
குக்‌ குறைவாகப்‌ பிரயாணிகளை ஏழ்‌ றுவது நிர்‌ 
வாகத்து  ஈடத்துகவோருகிகுக்‌ கஷ்டத்னதைம்‌ 
கொடுக்கும்‌. 

ேதசியமயமாசிகும்‌ -- அதாவது நிர்வாகத்தைச்‌ 
சர்க்கார்‌ வற்று கடத்துவது என்று முனறபின்‌ 


கீழ்‌ பிரயாணரிகளும்‌ போக்குவரத்து கிர்வாக 
கனம்‌ ஒன்றாகி விழுகிறார்கள்‌. 
எனபவே, இரிக்காலேரரமனை மசெசெய்து பார்ப்ப 


வர்கள்‌, இட்டத துக்குபோேல்‌ அடிக ஈபரிகளைப்‌ பட்‌! 
களில்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வளதைம்‌ கண்டிப்பதுபோல்‌, 
பர் கள்‌ காகியாகவோ பஅல்லது இட்டத்துக்கு 
மிகவும்‌ குந்த நபர்களை பம்ப்க்‌ மிகொண்டோ 
செல்வதையும்‌ கண்டிப்யாரிகள்‌, எனெனில்‌, அவ்‌ 
வாறு பன்கள்‌. நழுவதால்‌ எம்படும்‌ ஈட்டம்‌ 
கடைரியல்‌ பொழதுறுனங்களை த்தான்‌ பாதிக்கும்‌, 

மெலை கு பப்பிட்டி இருவித விப தங்கம்ாயும்‌ 
தவிர்ப்பதற்காக, போக்குவரத்து ரீச்காாக அறி 
காரிகள்‌ ஈணன்கு பரி லை செய்கு பிறகே புறப்‌ 
பிட்ட பசன தனயத்‌ பேதர்க்தெடுக்கிறார்கள்‌. 
பன்கள்‌ போபோக வேண்டிய ரண்தாசி்க்ன்‌ நிக்மைம, 
போகும்‌ வழியில்‌ கள்ள இவ்வாரு கராமம்‌ 
அல்லது நகரத்டின்‌. முக்கியத்துவம்‌, பிரயாணி 


களின்‌ உத்ேதசமான தொகை நூதவிய விவரங்‌ 
களைச்‌ சேகரித்துத்‌ ரப்‌ பரிரிலனை செய்கிறார்கள்‌. 
ர டமி லனையை அடிப்படையாகக்‌ கொண் 
சிம்‌, பிரயாமரிகளின்‌ தொகைக்கும்‌ தகுரி தவாறும்‌ 
இவ்வாரு பாதையிலும்‌ பசல்லும்‌ பன்ச்‌ 
சதொனகையை கிர்ணயிக்லறார்கள்‌. 

அநண்‌ பயணுட, பிரமா ணரி உண்ம ச நமஸ்ரில 
யாக இருக்கும்‌ இட நேரு ரண வ தக்கற்பறு 
தரு ட்‌ ட.தநு ரு குணற்வாகமப்‌ பிரயாணிகள்‌ 
சரன்னைண்குமை. ெயோநு ஜனங்களுக்கு ஏற்படக்‌ 
கூடுமா நணுடாரம்‌. நளிர்ிட்கப்பருகேற து. 

சென்று மூன்று வருஷங்களில்‌ பார்ப்ோோ 
மானுவல்‌, தினசரி ஒவ்வொரு பள்ஸிதும்‌ மொத்தம்‌ 
எத்தனை அரயரலார்கள்‌ சொல்ல ரூகடியு/மமேச, அல்‌ 
சுமார்‌ 50 சத விதம்‌ சென்றிருக்கிறார்கள்‌. 
விழாக்கள்‌ புூதிலிய விசேஷ காலங்களில்‌, இன 
சரிப்‌ போக்கு வரத்துக்குக்‌. குந்தகம்‌. ஏற்படா 
மறும்‌, வழக்கமாகப்‌ போகும்‌ பஸ்களின்‌ தொகை 
யக்‌ குறைக்காமதும்‌ போக்குவரத்து இலாக்கா 
நிலைமையைச்‌ சமாளித்து வரிடுகுக்கற து. 

ட சசன்று சான்று வருஷங்களில்‌ பண்கள்‌ 
(குறித்த காலத்தில்‌ ஒழுங்காகப்‌ புறப்படுவதும்‌ 
வரது சேருவழும்‌ மிகவம்‌ அபிவிருத இயடைக்‌ இருக்‌ 
கன்று. சிற்சில சமயங்களில்‌ ரயில்‌ கட்டுகள்‌, 
ம்ம, அகக்‌ கூட்டம்‌, டி.க்‌ "கட்டுப்‌ பரிசோ தனை 
நு தனிய காரணங்களால்‌ பஸ்கள்‌ கேரம்‌ தவறி 
வருவது உண்டு. எனினும்‌ அத்தகைய அசம்பா 
விதங்கள்‌ தவிர்க நூடியாதவை. குதிட்பாக 
இரின்‌, ரில, ஆகஸ்டு மாதங்களில்‌ மனழ 
காரணமாகப்‌ பஸ்கள்‌ குறித்த போத்தில்‌ வா 
நூடியாமல்‌ தாமதித்து வரும்படி இருக்கும்‌. இருகி 
காதும்‌ மொத்தத்தில்‌. பஸ்கள்‌ ஐழுங்காகக்‌ 
குறித்த கோத்றில்‌ போவதும்‌ வருவதும்‌ இன்று 
ம்கவும்‌ இருப்நியாமாக இருக்கறது. 

4. பாம்பாய்‌ சர்க்கார்‌ பண்கள்‌ அகலமாகவும்‌ 
ரீளமாகவும்‌ இருக்கின்றன. அவைகளில்‌ பெத்த 
ஆசனங்கள்‌ போடப்பட்டிருக்கின்றன. உட்காரு 
வதற்கும்‌ காக நீட்டிக்‌ மிகொள்வதற்கும்‌ வசதியாக 
அறிக இடம்‌ இருக்கிறது, பிரயாணரிகளின்‌ 
சாமான களில்‌ பெரும்பாலான றையும்‌ பஸ்களுக்கு 
மேல்‌ புறத்தில்‌ வைசிகப்படுவதால்‌, பஸ்களின்‌ 
உட்புறம்‌ விஸ்தாரமாக இருக்கிறது. பமமேற்படி 
பள்கள்‌ மிகுந்து காற்றோட்டமும்‌ வெளிச்சம்‌ 
சஉன்னாலையாக  இருக்கிண்டனை, மனழ யினால்‌ 
கனையாகு ர! நமா] ரபாரீ) இன்னல்‌ படுதாக்கள்‌ 
போடயயபட்டிருக்கன்றன. எல்லா ரஸ்தாக்களமம்‌ 
ஒச்ச விதமாக இராதல்லவா! அர்த்த ரண்கானன்‌ 
கலைமைக் கத்‌ ததர்தவாறு கெவ்பவறு ரச பன் களை 
உடயோடித்து வருகிறுர்கள்‌, ரஸ்தாவில்‌ இருக்கக்‌ 
கூடிய மேடுபன்னங களில்‌ பிரயாணிகளை 2 தாகிப்‌ 
போடாமல்‌ நுருப்பதம்‌ கேற்றவாறு பஸ்கள்‌ 


அனமாக்கப்பட்டிருக்கின்‌ இன 

ச்‌. 19/0-ம்‌ வருவ த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 1010-ல்‌ 
பஸ்களின்‌ சதொனகை மஇரட்டிப்பாகியும்‌ கூட, வபத்‌ 
அகள்‌ குறைந்திருப்பது விசேஷமாகக்‌ 
பிடத்தக்கதாரும்‌, அதிலும்‌ மொத்தம்‌ எற்பட்ட 
விபத்துகளில்‌ 84 சதவயிங்தம்‌ ஐனங்களின்‌ 
உயிருக்தகோ, உடதுக்கோ ரோதம்‌ இல்லாத, சிறிய 
அடக்கக்‌ தான்‌, வவ அம 

ஸ்‌, யாய்‌ சர்க்காரின்‌ பஸ்‌ பொக்குவாதி துத்‌ 
நட்டம்‌ ஈஷ்டமின்றி கடந்து வருகிறது. அது 
மாத்திரமல்ல, ச பிதமை லாபத்துடனும்‌ கடந்து 
வருது. மேற்படி லாபத்தைப்‌ போக்குவரம்‌ து 
அபிவிருத்திக்காகவவே உபயோகிக்கிறுர்ிகள்‌. பம்‌ 
பாய்‌ சர்க்காரும்‌ பஇர்இிய சரிக்காருமாக ஆறு 





4, லி மிடி எண்று இலம்கமிடப்பட்டுள்‌ ன 
இடங்களைத்‌ தனிர மற்று விடங்களின்‌ 
இண்தூ சாக்கர்‌ பண்கள்‌ ஓடிக்‌ கொொண் 


டிருக்கின்றனா. மபீதிவுன்ன. நாலு. இடங்‌ 
களிலும்‌ இண்ணும்‌ இரண்ட வருஷங்‌ 
கணின்‌ சர்க்காரி பண்கள்‌ ஓடத்‌ தொடவும்‌. 


கோடி ரூபாய்‌ மாலதனம்‌ போட்டிருக்கிறுர்கள்‌. 
தவ! கபர்‌ ஒருவர்கூட அதன்‌ பங்குதாரர்‌ அல்ல, 
பூமற்படி, போக்குவரத்து கார்ப்பிபாரேஷனின்‌ 
செலவுகள்‌ எல்லாம்‌, பம்பாய்‌ சரிக்காருக்கோ 
இக்திய சர்க்காருக்கோ சிறிதும்‌ பளுவின்றி 
மாற்றிதும்‌ வருமானத்தைக்‌ கொண்டே ஈடு 
செய்டீ ப்படுகின்‌ றன. 
மீ, 7, ரி. இரு சரிக்காரிகளும்‌ போட்டுள்ள குல 
தனத்துக்கு கிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளன வட்டித்‌ 
செோதொகை காகக்‌ கொடுக்கப்பட்டு வருது, 
அதாவது மேற்படி கார்ப்பொரே னின்‌ வரு 
மானத்தைக்‌ கொண்டு நூலதன த்துக்கு வட்டி, 
ஷாிசன்ஸ்‌, ேதேய்மானம்‌ செல்வு ரு்துனிய ௪கல 
சவவிணங்களையும்‌ ஈடுசெய்து, லாபம்‌ இடைக்‌ 
கிறுசிதணில்‌, பஸ்‌ போக்குவரத்து நிரிவாகம்‌ 
எவ்வளவு இதமையுடன்‌ ஈடத்தப்பட்டு வருகிறது 
என்பதை கணரிந்து சொொள்ளலவாம்‌, கடைக்கும்‌ 
லாபதிதையும்‌ கிரிவாகம்‌ மேற்சிகாண்டு எறப்பாக 
நடைபெறுவதற்காக3வ செலவழிக்கிறுர் கன்‌, 


இத 


மேலே குறிட்பிட்ட செலவினங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
போக மிசவும்‌ அக லாபம்‌ கடைக்குமாயின்‌, 
பிரயாணிகளுக்கு. அதிகக்‌ கட்டணம்‌ விதிக்‌ 
சருர்கள்‌ என்று ஏம்படும்‌, அணல்‌ ஒரு சிறந்த 
ஸ்தாடனம்‌ எவ்வாறு நடைபெறு வேண்டுமோ 
அவ்விதமே பம்பாய்‌ பஸ்‌ போக்குவரத்து ஸ்தா 
பனம்‌ கடைபெறுகிறது. இந்த உண்மை புள்ளி 
விவரங்களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு நிரீணயிக்‌ 
கப்பட்டிருச்கற து. 

பனி / அந்த ஸ்தாபன த்தில்‌ முளணாவர்கள்‌, கண்‌ 
டக்டர்சன்‌, மேகானிசிகுசள்‌ நூதனிய சகல ரயும்‌ 
சேர்த்து சுமார்‌ 1/2, பப0 பெதொழிலானரீசன்‌ வேல 
செய்கிறார்கள்‌. தணி ஈபரிகாரின்‌ கிர்வாகத்தில்‌ 
பஸ்கள்‌ டிம்‌ கொண்டிருந்தபோது கனவிலும்‌ 
நனைக்க முடியாக வசிக்க வும்‌ செளகரியங்களை 
யும்‌ இப்போது இந்த 1 00 செொழிலானர்‌ களும்‌ 
அள டந்து வருகறுர்கள்‌, 

திணி ஈபரிகளின்‌ கீரிவாகத்கில்‌ கொடிக்கப்படு 
வல!ுதக்‌ காட்டிலும்‌ இர்தத்‌ பதொழிலாளரிகளுக்கு 
அதிகள்‌ சம்பனமும்‌ பஞ்சப்படிகளும்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டு வருகன்றன., எனினும்‌ பானிசனுக்குக்‌ 
சகெய்லம்‌ சாட்பாடு மாத்திரம்‌ பிபாதுமா 1! பேவேலை 
சசய்யும்‌ பிட கிஇல்‌ நாகர்கமாசவம்‌ மனிதத்‌ தன்‌ 
பையடனும்‌ ஈடத்தப்‌ பட வேண்டியது ஆயிரம்‌ 
மடக்கு அதிக முக்கியம்‌ அல்லவா 1 

தொழிவயாளர்கள்‌ சகங்கருடைய தயவில்‌ வாழ்வ 
தாக முதலாளிகள்‌ கிர்ைப்பதைத்‌ பிதாழிலா 
ள்ரிகள்‌ வெறுக்கிறார்கள்‌, ஆனல்‌ பம்பாய்‌ சரிக்‌ 
சர்‌ டஸ்‌ போச்கு வாரத்து காரிப்போோவன்‌ 
நிர்வாச்கள்‌ தங்கள்‌ கீழ்பேலை செட்யும்‌ தொழிலா 
ரிகளை வேறும்‌ சிப்பந்திகளாக மாதிரம்‌ கருத 
க்ர்ல்ல்ு ட்‌ சுடமரியாள சயன்ள நாகரிக ம்னிதர்‌ 
களாகக்‌ கருதுமருரிகள்‌, மேற்படி ஸ்தாபனத்‌ 
அக்க தொழிலாளர்கள்‌ சான்‌ உயிரிநாடி என்‌.று 
நினைக்கிறார்கள்‌. ன்‌ தாபன சிப்பந்தி நிலையங்களில்‌ 
சண்டக்டர்களும்‌ டிரைவரிகஸம்‌ அந்த ஸ்தாப 
ன த்தைச்‌ மேரிந்த சகல அதிகாரிகளுடனும்‌ சரி 
சமானமாசப்‌ பழக்க னத பேரில்‌ பார்க்கலாம்‌. 

பம்பாய்‌ ள்‌ காபனத்தின்‌ பிரதம நிரிவாக அடி 
காரி, தங்கம்£ம்‌ காட்டிலும்‌ பிதாழிலானரிகள்‌ 
தாழ்கீதவரிகள்‌ என்ற எண்ணமத்ன த பெெறுப்பவர்‌, 
அதினல்காண்‌ அவர்‌ மிதாமிலாளம்‌. கேம 
விடுதிகள்‌” என்ற பெயனரச்‌ '*மிப்பர்கி நிரு 
யங்கள்‌ ** என்று மாய்றிகிட்டார்‌. 





தசர்டியோ பிர்ணவைசி ரத்ந பண்‌ ெொழுிற்சாமலை 


ப்ப 


தாாழிலானர்களின்‌. குனறகளை அறிந்து 
பரிகாரம்‌ செய்வதற்காகப்‌ பல அடுகாரிகள்‌ நீய 
மிக்கப்பட்டிருக்கிறுரிகள்‌. 


தொழிலாளர்கள்‌ ஓய்வு எடுத்தும்‌ கொள்ளவும்‌ 
பொருது போக்கவும்‌ இட்போது சில பகுஇகாாில்‌ 
பல வசஇசளாடன்‌ சிப்பர்டி நீரயங்கள்‌ அமாம்‌ 
க்ப்‌ பட்டிருகிகின்‌ நண, அவற்றில்‌ விகரயாடும்‌ 
இடங்கள்‌, மவோட்டல்‌, புத்தகசாலை, போடிபியோ 
முதிய பல ஈலீன வசதிகள்‌ எற்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
ன்றன. பம்பாய்‌ மகாகாணத்டுல்‌ உள்ள எல்‌ 
லாப்‌ பருதிகளிதும்‌ அதே வசடுகக£ள அளிக்கத்‌ 
இட்டம்‌ போட்டிருக்கருர்கள்‌. ெதொழிலானரி்‌ 5 
ளுக்கு வாதியாகப்‌ பந்தய விளையாட்டு கினப்புகள்‌ 
அமைப்பதற்ருப்‌ பம்பாய்‌ சரிக்கார்‌ பஸ்‌ பிபாக்கு 
வாரத்து காரிப்பரோஷன்‌ நிரிவாக்கள்‌ உதவித்‌ 
தொகைகலம்‌ கொடுத்து வருகிறார்கள்‌. 

இவற்னறத்‌ தவிர, கார்ப்பிெபொாடாரஷன்‌ (போர்‌ 
டார்‌, தொழிலாளர்‌ சளக்கு விருசள்‌ கட்டுவதிற்‌ 
காகப்‌ பதினைந்து லட்சம்‌ ரூபாய்‌ அனுமத்‌ இருக்‌ 


இறுர்கள்‌, சமீபத்தில்‌ பம்பாய்‌ சரிக்கார்‌ தொழில்‌ 
மர்திரி புனவில்‌ தொடய்லாளரி காலனி பொன்‌ 
ுக்கு அண்டுவாரக்‌ கல்‌ நாட்டினர்‌. அங்கு 


தொழிலாளர்களுக்கு. வாதியாக 9) 0) ம) 
அனளைகன்‌ கொண்ட 40 விழிகளை காது மாத 
காலத்துக்குள்‌ நிரிமாணரிக்கப்‌ பிபாகிருர்கள்‌, 
அளவகம்ாக்‌ கட்டி முடிக்க [4 02) ரூபாய்‌ 
செலவாகும்‌ என்று மஇப்பிட்டிருக்கறுர்கள்‌, 
ஈடியாடிதும்‌ 17ம்‌ வட்சம்‌ பாய்‌ செலவில்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ சிப்பி விழுகிற நிரிமாணர்க்கும்‌ இட்டம்‌ 
ஆலோசனையில்‌ இருர்து வருகிற து, 
தாற்கானிகமாக காசிக்‌, புண இரந்த இரு பரும 
களிலும்‌ துரந்த டாக்டர்ககக்‌ ப்காண்‌ பிலவ உ 
எவத்திய சாக கக்ாயும்‌ ஆரம்பித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
அச்தபோல்‌ கூடிய எக்கிரம்‌ மற்றப்‌ பகுஇிகளிலும்‌ 
நநலவச வைம நிய சரலைகளை .நாரம்பிக்க உத்தேரித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. தொழிலாளர்களுக்கும்‌. அவரக 
களுடைய சகுட்ம்பங்களுக்கும்‌ இலவசமாக 
னவத்திய உதவி அளர்ப்பார்த அந்த வைத்திய 
சாலைகளின்‌ சோக்கமாகும்‌, 
வேலை செய்யும்போது விபத்‌ தக்கு உள்ளாகும்‌ 
ப்காழிலானரிக சாக்கு இலவாமாக எ, மூ. எண்‌, 
களி மருந்து குத்தவம்‌ எல்லாப்‌ பருநிகளிலும்‌ 
வரியாடு செய்யப்பட்டிருக்கற து, 

2900 மப்தல்‌ மாத த்டினிருர்து பிராவி 
டண்ட்‌ நீதித்‌ இட்டநூம்‌ அறுலூக்குக்‌ 
சொொண்டுவரப்‌ பட்டிருக்கிறது. தொழ 
லானருக்கு உதவியாக சிப்பந்தி உபகார 
கிநி என்றும்‌ ஓரு இட்டம்‌ அிலோச கள 
யில்‌ இருந்து வருகிறது, | 

சற்ரில பரகுஇகளால்‌ சொடலானரி்க 
னாலேசயே ஈரிவகுக்கப்படும்‌ கூட்டுறவு 
சர்ண்டான்்‌ கள்‌ னள மக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 
இன. அந்தக்‌ காண்டுண்கஙுமக்கு காரியப்‌ 
மபோரேஷன்‌ கிரிவாகிகள்‌ இலவசமாக 
நடங்கள்‌ செகாடுத்திமுப்பதுடன்‌ மற்று 
வாதிசாமம்‌ அபா்ம்து வருகிறார்கள்‌, 


தொழிலான ர்கள்‌ படிப்பது ர்மு வரப்பு 
வி பம்‌ பிறியப்ி த்தப்‌ [ ரட்ட கல ண்‌ ய்ஸ்‌, 
க்புண ர்கனை க்‌ பசிகாண்‌ ழ்‌ னப கல்ட்‌ 
கும்‌, கண்டகிடர்களக்கும்‌ பவிர்சியனித்‌ 
கப்பட்டு வருகிறது, அது போலவே 
பன்‌ சிதா ப்ற்றாமீமசிறீல்‌  நுறுக்கப்‌ 
பயிற்சியும்‌ ௭ தீது வருகிறாரிகள்‌, 


சிப்பந்தி விடுஇகளில்‌ நல்ல 
புத்தக சாலள்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ றன. அங்கு செய்‌ 
இப்‌ பத்திரிகைகளும்‌ வாங்க 
வைக்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ றன, 

வரிணம்‌ கொழுக்கும்‌ தசமி 
உாளர்களுக்கு காஸ்‌" புசையி 
ஞூகி மடல்‌ ஈநலனுக்குப்பாகுசம்‌ 

வ.றியடாமல்‌ இருப்பத ற்காகத்‌ 
இனசரி இலவசமாக அரைப்‌ 
பவுண்டு பால்‌ கொடுத்து 
வருகிறார்கள்‌ 

தொழிலாள ர்களுக்கு. இல 
வச யாள்களும்‌ குறைந்த கட்‌ 
டணத்தில்‌ டிக்‌கெட்டுகளுமி 
கொடுக்கப்படுமன்‌ ண, அவரி 
கணக்குச்‌ சாப்பிடுவதற்கு இட 
வச, குழு அண்ணீர்‌ வசி 
முதிவியனவம்‌ செய்து கொடுக்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ 
அன. ௮ அர்க்‌" களுக்கு உகவியாகச்‌ ரில பருதி 
களில்‌ கூட முறவுச்‌ சங்கங்கள்‌ ஏற்படுத்தப்‌ பட்‌ 
டிருக்கின்றன. இனாரி தேவையான சாமான்‌ களை 
லாபமின்றித்‌ சொழிலாளரிகளுக்கு அசல்‌ விலைக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதற்காகப்‌ புனுவில்‌ நியாய விலைக்‌ 
கடை ஒன்று இறக்கப்பட்டிருக்கிற து, 

காரிப்பொரழேஷன்‌ ஸ்தாபனத்தின்‌. தொழிற்‌ 
சாலைகளிலேயே பஸ்களின்‌ பாடி களை தீ தயாரிக்‌ 
கறுர்கள்‌, பள்களைப்‌ புதுப்பிப்பது, பமுது பாரிப்‌ 
பது முறர்தனியவவும்‌ அர்தத்‌ பிெதொழுிற்சாலைகளி 
சகேயே சகடைபெறுகிளன்‌ றன, 

14. பம்பாய்‌ சரிக்கார்‌ பஸ்‌ போக்குவரக்து 
காரிட்பொமபேவன்‌ பிரயாணிகளுக்கு வசதி யளிக்க 
வெண்டிய அவ்யதீணத்‌ பாறுந்நு விடவில்லை. 
அவர்காடைய வாறிக்காக மம்‌ பஸ்‌ ஸ்டே 
ஷநன்கள்‌ எற்படுத்தப்‌ பட்டிருக்‌ என்‌ றன, அவ்விடங்‌ 
கிணறில்‌ சுகாதார வசறிகள்‌, சாப்பாட்டு வாசிகள்‌ 
எல்லாம்‌ க்கண் றன, ல ஸ்பீட வன்‌ கனில்‌ 
பஸ்களுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்மும்‌ பிர 
யாணர்சன்‌ சரம பரிகாரம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌ 
வசதி செய்து சொழுக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. 

சீக்‌, பணி கட்டணங்களை உயரித்தாமசேல மேல 
கூறப்பட்ட சகல வரிகளும்‌ அளிக்சப்பட்டிருப்‌ 





ஆயோனிரேயே மிகப்‌ பெரிதான பம்பாய்‌ சரிக்கார்‌ பள்‌ 
போக்குவரத்து கார்ப்பெோரஷன்‌ தொழுற்காளை 


பது குறிப்பிடத்‌ தக்கதா; பண்‌ பாகங்களின்‌ 
விஃகள்‌, இறக்குமதி நீர்வா கச செசவு 
மு தனியன மிகவும்‌ ர ட. சட்ட 
ணம்‌ மாத்ரம்‌ இன்னும்‌ ஒரு மைலுக்கு இன்பது 
பைசா வீதமே நிருந்து வருது! 


எனணே இநு பம்பாய்‌ பஸ்‌ போக்ருவாந்து 
கார்ப்‌ சயராரோ ஷன ஒரு மகத்நான.. வெற்றி 
என்பநில்‌ ஈற்தேகமில்ரில, 

மேலை கொடுிக்கப்பட்டுள்ள உண்மையான 


விவரங்களாம்‌ புள்ணிகளும்‌ பம்பாய்‌ பஸ்‌ போ 
பரத்தும்‌ இட்டம்‌ சகு மகத்தான எிட்அஷ்ச் ட 
என்பதையும்‌, அது வெற்றிகாமாக ள்‌ 
கிறது என்பதையும்‌ விளக்குகின்றன. இத்தகைய 
நிர்வாகத்தைச்‌ சரிக்கார்‌ ஏற்றுக்‌ மொகொண்டு இறுமை 
யாக கடத்துவதால்‌ மெபாது உனங்களும்கும்‌ 
தொழிலாளரிகளுக்கும்‌. எற்படும்‌ எண்ணிக்கை 
யற்து கன்ணமகள்‌ பவவெளியால்ன்‌ றன. 


பொது றனங்களின்‌ வாழுக்கு இன்‌ றியன மயாத 
இக்தத்‌ தட்டம்‌ யாதொரு குறையுமின்‌ பி இன்‌ 
னும்‌ பரிபூரண வெல்றிவுடன்‌ கடைபெறுவதற்கு 
அவகாசம்‌ வேண்டும்‌, பமெபொறுமை வேண்மும்‌, 


பொது வனங்களின்‌ தத்துகழப்பு வேண்மும்‌, 


மாலஇயின்‌ பானம்‌ 


சட்டத்தில்‌ உட்கார்து ஆபிஸ்‌ பைல்‌ 
களைப்‌ புரட்டிக்‌ கொண்டிருக்தாச்‌ சங்கரய்யா. 
ழே தரையில்‌ உட்கார்க்து விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கனா சுந்தரமும்‌ மாலதஇயும்‌. 
வாசலில்‌ கதல்‌ விற்பவன்‌ கதக்‌ கொண்டே 
வற்து கொண்டிருந்தான்‌. அதன்‌ சத்தத 
தைக்‌ கேட்டதும்‌ சுந்தரம்‌ தன்‌ தகப்பணா 
ரிடம்‌ ஓடி, "அப்பா / வாசலில்‌ ஊதல்‌ வர்‌ 
தருக்கி றது, எனக்கு வாங்கித்‌ கா, அப்பா” 
என்று தொக்தசவு செய்தான்‌. 

அதைப்‌ பார்த்த மாலதி அவன்‌ அருகில்‌ 
யந்து, "ஏண்டா அப்பாவைத்‌ செதொர்தரவு 
பண்‌ ணழேசீ அப்பா கிட்டேதான்‌ பணமே 
இல்லையே” என்றாள்‌. 

"பூசி ர்த்தாயா, உன்‌ தங்கையின்‌ சமர்ததை! 
அவள்‌ ஊதல்‌ வேண்டு மொன்று உன்னைப்‌ 


போல்‌ அழுக ளா, பாச்‌! நீ சுத்த அசடா 
யிருக்கிராய/" என்று கூறினா! அவர்‌. 


சுந்தரம்‌ வெகு சீரம்‌ வாகாடினான்‌. ஆனல்‌ 
அவனுடைய எண்ணம்‌ கிறைவேறவில்லை, 

சிறிது ோங்‌ கழிந்தது. மாலதி தன்‌ 
தந்தையின்‌ பக்கத்தில்‌ செருங்கி வக்து, 
1 சப்பா/"" என்றாள்‌. 

டஎன்ன மாலு! என்ன பேவேணடும்‌ /"" 
என்று கேட்டார்‌ தந்தை. 

** அப்பா / எனச்கு ஒரு பட்டுப்‌ பாவாடை 
வாங்கித்‌ தருகிறேன்‌ என்று 9சான்னுயே ; 
அதை வாங்கித்‌ தருகிறாயா, அப்பா /”” என்று 


கொஞ்சும்‌ குரவில்‌ கேட்டாள்‌ மாலதி. 
அதக்‌ கேட்ட சங்கரயயர்‌ அப்படியே 
ஸ்தம்பித்து விட்டார்‌. (ரி. என்‌. மணீ 
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உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கோள்ள நல்ல வழி 
அமசமரிக்கன்‌ மாடல்‌ 
பிஸ்டல்‌, லைசென்ஸ்‌ 
அவசியமில்லை.டி சாமா, 
சர்க்கஸ்‌, பணத்தைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள, 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள இதற்கு மிஞ்சிய சிரேகிதனில்கீட 
சுட்டபொழுது நீதமான பிஸ்டல்‌ மாதிரி பயங்‌ 
கரமான சப்தம்‌ உண்டாள்‌ நெருப்பு ரவைகள்‌ 
பெவெளிவரும்‌, விலை 9-9-0 போஸ்டேறு 1-4-0 
தனி. தோல்‌ பெட்டி 8-9-0, பிஸ்டதுடன்‌ 25 
குண்டுகள்‌ இலவசம்‌. தனியாக தோட்டாக்கள்‌ 
வேண்டுமானால்‌ 1 டஜன்‌ மடி-மி, ்‌ 


தினுசு அமேரிக்க ஸ்பிரிட்‌ ஸ்டல்‌ 


சிற்றுண்டி, தேனீர்‌, வெண்‌ 
டனிர்‌ முதலியவை தயாரித்துக்‌ 
கொள்ள பிகவும்‌ உடயோக 
மானது. நிரந்த ஸ்டவ்விற்கு 
கொள்சம்‌ ஸ்பிரிட்‌ செலவு, 
ணர்‌ ச” னக யச 
மிருக்கிறு து. உ திகநிகம, 
வி. ன பி. யில்‌ “அனுப்ப 
கட்டணம்‌ தணி ரூ. மகிஈடி, 








ஆரங்கேந்திவேயே கடிதங்கரின எருதவும்‌ 


கத்‌ 5க ரங்கம்‌ மே. மாய 
கநாத] நார்‌, க்ருத, பி. ௪ ॥மம்க] 





மிகாசுக்க; யின்‌ உபத்திரவத்டிவிருஈ் து எங்கு 
ளாது உயர்ந்த ரக வலையினறால்‌ காப்பாற்றிக்‌ 


மூகாள்ளாங்கள்‌. வெளியிடங்களில்‌ ரூ. பக்கு 
கூட கிடைப்பது கஷ்டம்‌. விலை ரூ. சிகிகபி, 


வி. பி, பி, சாசிஐ ரூ, 291 கணி, 
14 பாஷைகள்‌ 48 பாணி நோத்கீல்‌ 


பங்கிலம்‌, ஹிந்தி, மராத்தி, குஜராத்தி, 
பம்மீஸ்‌, தழிழ்‌ நூதவிய பானைகம்‌ா சரி 
மணி பேரத்தில்‌ கற்கலாம்‌. விலை ரூ, 4, 
வி. பி, பி, சாரிஜ்‌ அணை 12, 

எலக்ட்ரிக்‌, ரேடியோ கைட்‌ 
மின்சார சக்இயின்னி இயக்கக்‌ கூடிய 


போரடியோனவ்‌ை ரூ. ச்‌ செலவிலேயே தயாரி 
யுங்கள்‌, ரேடியோ ரிப்பேர்‌, எலல்ட்ரிக்‌ ஓயரிங்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ கற்றுக்கொண்டு மாதம்‌ 
ரூ. மிர்‌ சம்பாடியுங்கள்‌. வில ரூ, மடு) 
வரி, பர்‌, பி, சார்ஜுரஅணு 12 தணி, 
தோழில்‌ புஸ்தகங்கள்‌ 
பூசாப்‌ தயாரிக்கும்‌ நுரை ச, மீ. வாசணு 
திரவியங்களுக்கான து ரூ. 4 தையல்‌, கட்டிங்‌ 
முனறு ரூ. 4-0. போட்டோகிராபிக்‌ ஆசான்‌ 
ரூ. ம்‌. மூ.தாயிங்‌, பெயிண்டிங்‌ ரூ. ம்‌. ப்பரீ 
தொழில்‌ ரூ.2, வி.பி. பீர்சாச்தி தனி, 
கடிதங்கள்‌ ஆங்கீலந்தில்‌ எத பேண்டும்‌ 
5பரப்ாட்‌ ரக்த (டட) 
எச்பி கிர்க்ட, கியட்கிற்ற, பட்‌, 





அடஸ்துமா சளி ஒரே நாளில்‌ முற்றிலும்‌ அகற்றப்பட்டது 


மேண்டாகோ கண்டு பிடித்தது புதல்‌ கம்ச்சுதி 
இண ஙறல்‌, சுவா இழுப்பு, ஆளி துமாவினால்‌ யாரும்‌ 
அவதுயற பவண்டாம்‌. ரண ட்ரார்கு உடயோகிதீ 
கால்‌ இன்னுக்ஷினும்‌ கெடுதலான புகையும்‌ பேவேண்‌ 
டாம்‌. ருசியற்ற இரு மேண்டாபகோ மாத்திரைகளை 
ஆகாரத்துடன்‌ சாப்பிட்ட [ர்‌ நிமிஷத்தில்‌ உடனி 
துன்ன சனி உடனேயே கரைகிறது. சுலபமாக 
மாச்சு விடலாம்‌. கரம்புகளுக்கு விச்ரார் ல்‌, சுவாஸப்‌ 
பைக்கு சன்மை, விருளிருப்பு எற்படும்‌, 

சிகலைப்‌ போல்‌ அயர்ந்த நீத்திரை 

ஆன்‌ துமாவினால்‌ அவதியுற்ற ஆயிரக்கணக்கான 
வர்கன்‌ மோேணாடமாகோ உட்கொண்டு முதல்‌ நான்‌ 
இரவே ஆழ்ந்த நித்த செய்து சுகமடைர்தனர்‌. 
இட ஆரோக்யமும்‌ 2 முதல்‌ 10 வருஷம்‌ இளமை 
யடைந்ததாகவும்‌ உணர்க்கனர்‌. காரணம்‌ ஆஸ்து 
மாவிஞல்‌ எற்படும்‌ இ டயூறுகளை மோண்டாகோ 
இயற்கையில்‌ தவிர்க்கிறது. [1] சனி, கோளழைனய 
இளக்குகிறது. [2] சுவாச மார்க்கத்திதுள்ள சிறு 
தணாசளுக்குப்‌ பலம்‌ அளிக்கிறது. [வூ சேகத்திற்கு 
விரவிருப்புடன்‌ ரத்த புஷ்டியையும்‌ அணிக்கறது. 


ஐந்து வருஷமாக ஆன்துமா இல்லை 

கலபமாக சுவாளரித்து ல்ல ஙீத்திரையை அணில்‌ 
மிறநு, மீண்டும்‌ ஆனிறுமா அண்டாது பண்படுத்து 
க்றுது. மிஸ்டர்‌ ஜே. ஆசிட்‌ கத துக்றுள்‌? “ணு பட்‌ யம 
வினுல்‌ என்‌ உயிர போய்‌ எடையில்‌ 40 பண்டும்‌ 
குறைந்து விட்டது. இழுப்பு, இருமல்‌, மாரபைப்‌ 
பினல்‌ தாக்கமே இல்லை. சாவைத்தான்‌ எழிர்பார்தி 
பதன்‌. மேண்டாபிகோ ரத்தில்‌ தரவிலேயே எனக்‌ 


முந்த பிடிப்பை விடுவித்து. கடந்த மொண்டு 
வ்ருஷங்காக ஆஅமிட்துமரகே இல்லை,” மிஸஸ்‌, 
எ. டபிள்யூ முதுகிறார்‌ : கடந்து 20) வருமா 
எனக்கு அளிதுமா உண்டு, மெண்ட்‌ உபமியா 


கத்ததிவிருந்து இரவில்‌ ஈல்ல தாக்கம்‌. மிண்டும்‌ 
ஆள்டுது இல்லை." மிஸஸ்‌, இி. ஈட ஸி எழுது 
ரர்‌: “மெண்டாகோ பற்றி கேள்விப்பட்ட 
நன்னாளை வாழ்த்துவேன்‌. கடந்கசு 43 வருங்க 


ளாக இராத்‌ தாக்கமறியாத என்பிபான்‌. ஐ எனழ்‌ 


ஸ்திரிக்கு ஆண்டவன்‌ அளித்து அமிர்தம்‌ 
ம்மண்டாகோ. தூக்கமின்‌ மி ஆஸ்‌ தும்சவால்‌ 


உருளையை போனேன்‌. அக்கஷ்டங்களை இப்போது 
ம்றர்‌ துவிட வேண்டும்‌ என உணருஃேன்‌.”' 
கைமேல்‌ காணும்‌ பலன்‌ 

மொெண்டாகோ முதல்‌ வேசை சாப்பிட்டதுப்ிம்‌ 
ரத்தத்துடன்‌ கலர்து ஆஸ்துமாவை இழுக்கிறது 
மிமண்டாகோ மேயேளவன உணர்சி. பலம்‌ இவ ற்று 
விரைவில்‌ அனில்கற து. வாபஸ்‌ உம்கிரவாதத்கில்‌ 
மமேண்டாகோ உபயோகித்து நீர்ப்பனியுங்கள்‌, 
சாப்பிட்ட பின்‌ பூரண ருணம்‌ பேற்று இருப்தி 
யணிக்காவிடில்‌ காலிப்‌ பேட்டிவய அனுப்பினால்‌ 
ம்ம்‌ சொகையும்‌ வாபள்‌ செய்யப்படும்‌, இண்மீறு 
ம்ருக து வியாபாரியிடம்‌ நுறு மோடணா டா 4 ௬ 
வாங்குங்கள்‌. இன்றில்‌ எப்படித்‌ தூங்குகறீர்கள்‌. 
மாறு தான்‌ காக எவ்விதக்‌ பிதம்புணரிரசி வல்‌ 


க | * பழுகிறுப்கனப்‌ பாருங்‌ 
நதி ஒருக்கு 2.2 32 வாதம்‌ 


உங்களுக்குப்‌ பாறு 


அபண்டாகம்கோ சாப்பு அளிக்கிறமு. 


ச்‌ ஆஸ்ருபமா ச மார்ச்சளி நோய்‌ ஜூ ஹே ஜுரம்‌ இவற்றை அறனே அகற்றுன்றுது 
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சீ ./்டர்‌ பரகராம்‌ தன்னை ஒரு விதமாகச்‌ 
சமாணித்துக்‌ மிகாண்டு மெவெறுப்பபோடு மாகதகத்‌ 
இன முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌, அவருக்கு அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ எப்படிப்‌ பதில்‌ மெல்ல முடியுமென்‌ நு 
அவருக்கு கன்கு பதரியும்‌, ஆணுல்‌ எதையும்‌ பட 
படப்பபோடு பசய்‌ துவிடும்‌ அபாவம்‌ உள்ளவரல்வ 
அவரி, அர்த இடரும்‌ குழ்கிலையும்‌ அவளைச்‌ சிறிது 
பின்‌ வாங்கச்‌ மோாய்தன, சட்டென்று அவர்‌ தன்‌ 


முகிக்கு தியை மாற்றிக்‌. சகொகொண்டு அணிவான்‌ 
குரவில்‌, அம்மணி. என்னை மன்னிக்கணும்‌. 


இந்தப்‌ மிபண்ணுக்கு கதவி பெசெய்ய வேண்டு 
பமிமன்று கோக்கத்தில்தான்‌ இதைச்‌ செய்தேனே 
குவிர பவறு எவ்விதமான கெட்ட அபிப்பிறாய 
மும்‌ இல்லை ' என்றார்‌, 

உ ப்படிப்பட்ட உதவியை உங்களிடமிருந்து 
கங்கள்‌ எதிரிபாரிக்கவில்கலயே! நீங்கள்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய உதணமயல்லாம்‌ முடிந்துவிட்டது "" என்று 
கோபத்தோடு பணிச்சென்று சொல்லி விட்டு, 
வேதாவைப்‌ பாரித்து, அழமாக! விணக அழு 
வதில்‌ என்ன பயன்‌! துக்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு 
போவ துகாண்‌ நல்லது, பிபா, செசங்கம்பாவடணன்‌ 
உன்னுடைய அணைசிருப்‌ போ” என்றான்‌. அவ 
டைய குரல்‌ அடங்கியதாய்‌ இருர்தாலும்‌ 
அதில்‌ அனுகாபம்டின்‌ குறியே இல்லை, 

வேதா செங்கம்மாவடன்‌ ஈடர்தாள்‌, அவர்கள்‌ 
அர்த அறையைக்‌ தாண்டி பஇருனில்‌ சென்று 
ம்ணறயும்‌ வரையில்‌ பார்த்துக்‌ பெகொண்டிருந்து 
ட்‌ மாகதம்‌ டாக்டரை ஒரு தடவை எறிட்டுப்‌ 
பார்த்தான்‌, 1* வாரம்‌! உங்கள்‌ வேலை நுடிநீது 
விட்டது, நீங்கள்‌ போகவேண்டியதுதான்‌.. ஆனால்‌ 
மரி பற்ென்றுசிரு மேலால்‌ விட்டது. முந்த 
இரவில்‌ நீங்கள்‌ எப்படிப்‌ போக நமுடழுயும்‌.! இப்‌ 
சபாமுது வண்டு வசதஇயும்‌ கிடையாது....... 
என்றுன்‌. 

"அம்‌! அசைத்தான்‌ கானும்‌ யோசிக்கிறேன்‌” 
என்றார்‌ டாக்டர்‌ சமேதுவான குரலில்‌, 


அன்று சாயர்நிரம்‌ கந்தி துரிக்கத்திலிருக்து 
சசங்கம்மா, அவரை ஒரு வண்டியில்தாண்‌ 
அனழ்த்து வர்தாள்‌, அர்தப்பாதை காட்டுப்‌ 


பாதை. வண்டியில்‌ போவதாய்‌ இருர்தால்கூட 
இஇரவு வேளையில்‌ அர்தப்‌ பாதையில்‌ பிரயாணம்‌ 
சசய்ய யாரும்‌ விரும்ப மாட்டார்கள்‌. 

மரகதம்‌ அவரிடம்‌ பிறிது இரக்கம்‌ காட்டு 
கிறுவன்்‌ போல்‌, "பாவம்‌! எங்களுக்காக உங்க 
ஹக்கு இவ்வளவு எிரமம்‌, நீங்கள்‌ இரவு இங்கு 
திங்குவதாய்‌ இருக்கால்‌ விடியற்‌ காமீடயில்‌ உங்க 


.. *சனனா துணரிச்சள்‌......? 


க்காக வண்டி தயாரிசெய்து அனுப்பச்‌ சொல்‌ 
பிறன்‌... ப “என்றாள்‌. 


*அப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ உளிதம்‌. வேறு 
வழி!” என்றார்‌ டாக்டர்‌, இரவு வேளையில்‌ 
அர்த வீட்டில்‌ தங்க வேண்டிய ரிர்ப்பர்தும்‌ 
எற்பட்டு விட்டது டாக்டருக்கும்‌ சிறிது உல்‌ 
சாகத்தையும்‌ ஆவலையும்‌ ம்காடுத்தது, இரவு 
அங்கு தங்குவதனுல்‌ அந்த விட்டைப்‌ பத்திய 
ரிககியம்‌ எதேனும்‌ புலறகலா மல்லவா! அவர்‌ தன்‌ 
மன திலிருக் த ஆவலைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளாமலேயே 
இரவில்‌ அந்த வீட்டில்‌ தங்கவவேண்டிய கிர்ப்பந்தம்‌ 
எற்பட்ட தற்காகச்‌ சங்கடப்‌ படுகிறுவர்‌ போல்‌ 
முகத்தை வைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

மரகதம்‌, 1*என்றனேடு வாருங்கள்‌ '' எண்று 
சிால்லி அவனர அனழையி தும்‌ மகாண்டு நடர்தான்‌. 
டாக்டர்‌ தன்‌ கைப்பெபெட்டியை எழுத்துக்சிகாண்டு 
அவளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தார்‌, அந்த இரவில்‌ 
அந்தக்‌ கட்டிடத்தில்‌ அவர்‌ மாகதத்தைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து ஈடந்தசரே தவிர எந்த இடமும்‌ 
அவருக்குத்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்படவில்லை, கடை 
யில்‌ அவர்கள்‌ ஒரு அறைக்கு வந்து சேரி தனர்‌. 
அந்து அறையில்‌ மங்கலாக ஒரு எம்ணி விளக்கு 
எரிந்து கொண்டிருந்தது. இரு கட்டில்‌, மேஜை, 


காற்கானி இவைகள்தான்‌ இருந்தன. காதிறு 
வசதிக்காக ஒரு ஐன்னல்‌ இஇருந்தது,  1'நீங்கள்‌ 


இந்த அறையில்‌ இருக்கலாம்‌. பாவம்‌! நீங்கள்‌ 
ஒன்றுமே சாப்பிடவில்க, செங்கம்மாவை விட்டுக்‌ 
மிகாஞ்சம்‌ காப்‌, பால்‌ எதாவது கொண்டுவந்து 
தரச்‌ சோல்லட்டுமா......! 1”” என்றான்‌. 

டாக்டருக்கு அப்பொழுது அர்த நிலைமையில்‌ 
பள்ம்ய இல்லை, எதுவும்‌ சாப்பிடவம்‌ | பிடிக்க 
வில்லை, "பவண்டாம்‌, எனக்கொன்றும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. கான்‌ இப்படியே படுத்துக்‌ கொள்ளுகி றன்‌. 
திங்கள்‌ விடியற்காலையில்‌ சான்‌ கிளம்ப வேண்டிய 
தற்கு வண்டி வசி மொய்து கொடுத்தால்‌ 
போதும்‌ '' எண்மாரி, 

1 சரி! உங்களுக்கு இந்த இடம்‌ மானகரியமாக 
இருக்குமென்று கினைக்கிறெ்‌, கான்‌ கா பயில்‌ 
உங்கள்‌ பிரயாணத்திற்கு வேண்டிய வ ஈஜி.தளை 
பெல்லாம்‌ கவனிக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி 
விட்டுப்‌ போறான்‌ மாகதம்‌, 

டாக்டர்‌ அறைம்‌ கதயைர்‌ சாத்தி விட்டு வரிது 
தன்‌ மேல்‌ அங்கியையும்‌ பாதரனஷையையும்‌ கழற்றி 
ஒரு புறமாக வைத்துவிட்டு, அப்படியும்‌ இப்படியு 
மாக உலாவிய வண்ணம்‌ யோர்க்‌ சலாணுர்‌. 
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ச வாழ்நாளில்‌ அன்றைய இன நிகழ்ச்சி 
அணதகமாயிருந்குது. எல்லாம்‌. கனவலயல்‌ 
ட பபால்‌ தாண்ருந்தது. அர்தக்‌ கட்டிடம்‌ 
அஇல்‌ வடக்கும்‌ பெண்களின்‌ மரிமம்‌ எதுவும்‌ 
அவருக்கு எணிதல்‌ புலளாுவதாக இல்லை, இருந்து 
பேசன சாரதா யாசி! மாகமத்தின்‌ அக்காவா, 
தங்கையா 1 மேதா சாரதாவின்‌ பெபெண்தான! 
அல்லது இவர்களுக்கு வேறு எதேனும்‌ சம்பர்தம்‌ 

மா! அர்த ஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ வாழ்வைத்‌ 
தாங்க னா குலத்துக்‌ கொண்டு /வதாவின்‌ 
வா குலைக்க உண்ணினர்‌ என்பது மாத்‌ 
இரம்‌ தெனிவாக அவருக்கு விளங்கியது. ஆனாய்‌ 
அது ஏன்‌, எதற்காக என்பது மாத்திரம்‌ அவருக்கு 
விளங்கவில்லை. இளம்‌ பிராயநூள்ள ஒரு அழூய 
பெண்ணைச்‌ றை வைப்பது போல மனிகு பழக்க 
வழக்கங்களாயே யுன்‌ சன்னனாவும்‌ அழுந்து 
மிகொாள்ன மாடியாதபடி கோட்டை போன்ற இரு 
தன்மையான, படங்கரமான்‌ வீட்டில்‌ அனடைதிலு 
வைத்திருப்பது எவ்வளவு பார. னம்‌ ர என்தன 
கொடுமை 1 ம்பண்சணாக்கு இசாகிய  கெஞ்சம்‌ 
என்பார்களே! நஇங்குள்ளவரிகளம்‌ பெண்கள்‌ 
கானே 1 இல்லை, ராட்சதப்‌ பிறுவிகனா ! 


அன்று சாரதா மரணப்‌ படுச்கையிலிருந்த 
போது செசால்லிய வாரித்தைக சனல்லாம்‌. அவர்‌ 
நினைவுக்கு வந்தது, வாழ்க்கையில்‌ புச்தியற்ற 
தன்மையோடு தன்‌ மாரய்து விட்டி மபரிய 
பினழுயைச்‌ சாவுப்‌ பானையில்‌ அவள்‌ கடக்கும்‌ 
தருண த்மில்தகாணன்‌ உணர்ந்ததாக அவள்‌ கூறிய 
வசரீத்தைகளினலிருந்து தெளிவாகக்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடிந்தது. சாரதா கல்ல கில்யில்‌ 
பகத போது அயளும்‌ மாகதத்தைப்‌ போல்‌ 
த்தமான பிரஞ்ாம்‌ படைத்தவ2 ளாகக்‌ தாண்‌ 
இதுக்றிருக்க வேண்டும்‌ என்பதை டாக்டர்‌ 
உணர்ந்து சிெகொாண்டபார்‌, அவன்‌ தன்னுடைய 
தவளை உணர்ந்து செகொள்னல்‌ கூடிய சந்தர்ப்பம்‌ 
எற்பட்டாதும்‌ அது அவளுடைய கடை சச்சு 
நிற்கக்‌ கூழய விழாழுயாகப்‌ போய்விட்டது, 
அவன்‌ இறசிழு விட்டாள்‌. ஆறுல்‌ மாகதம்‌ அளத 
கூணரிர்து கொண்டாளா! தன்னுடைய முறை 
திவருணது என்பதை மாகதம்‌ உணரிர்ததாகத்‌ 
சிதரியவில்லையே.! சாரதாவின்‌ கடைல வேண்டு 
போகொளுக்கு அவன்‌ மனது இள௱௱கியதாகத்‌ தெரிய 
வில்வை யே 1 னது எப்படியோ 1! இப்படி இரண்டு 
ஸ்இரிகன்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையைத்‌ தாங்களை 
நுகுட்டடிப்புச்‌ செய்து கொண்டதம்கும்‌ இளம்‌ 
பருவருள்ள ஒரு பெண்ணின்‌ வாழ்வைக்‌ குலைக்க 
முனைக்கதற்கும்‌ எதா ஒரு காரணம்‌ திருக்கத்‌ 
ன வேண்டும்‌! அர்தக்‌ காரணம்‌ எண்ண 
வென்று கண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்பது தாண்‌ 
டாக்டர்‌ பரசுராமனின்‌ விருப்பம்‌, 


அவரி தன்‌ க்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பாரித்தார்‌, 
மாணி ஒன்று! இரவு ஒரு மாணி வணாரயில்‌ அயர்‌ 
என்றுமே கண்‌ வழுத்திருக்ததில்லை. தாங்குவதம்‌ 
சூப்‌ பிரயத்தனம்‌ செய்வதாய்‌ இருந்தாலும்‌ 
அம்சகு இடம்‌ அவருக்கு வாதியானதாகமப்‌ பட 
விவ்‌. நாற்ிகாளியில்‌ அம்ரிந்த வண்ண ம்ம 
வயேசசிக்கலாணார்‌. எங்கும்‌ நே நிடப்தமாக இருக்‌ 
ச மரகதம்‌, வேல ௰்க்காரி, வேதா எல்லோரும்‌ 
ஆமழ்க்து நித்கரணைரயானி நடப்பார்கள்‌, என்‌ காம்‌ இப்‌ 
மிபாருது பந்த வீட்டைச்‌ சுற்றிச்‌ பேதரகுத்து 
போடக்கூடாழு என்று அவருக்குத்‌ தோன்றியது, 
சபோதுவாக எழுந்து அறைக்‌ கதவைத்‌ இறர்து 
மெவணிபேயே பார்த்தார்‌. சங்கும்‌ இ. இருளன்‌ மயயாகு 
றருந்ததேத தவிர ஒன்றும்‌ பெதொர்வாக விளங்க 
வில்வ, சிரிது வெளர்சாசத்தோதோடு போனால்தான்‌ 


ஒவ்வாரு இடமூம்‌ பெதெனிவாகப்‌ புலனகும்‌ என்று 
அவருக்குத்‌ தோன்றியதால்‌ அர்த அறையினிரந்கு 
கைர்கம்மீயை எடுத்துக்‌ சிகாணடு பூனை போல்‌ 
அடிமேல்‌ அடியாகவைத்து வெளியே வக்தார்‌. 

அதுஒருபுராதன கட்டிடம்‌ என்பறகு அவரி 
வாம்போசேே மிெதரிக்து கொண்டு விட்டார்‌. அவர்‌ 
அர்த்‌ கட்டிடத்திற்கு உள்ளே வர்து பார்த்ததும்‌ 
தான்‌ அந்தக்‌ கட்டிடம்‌ எல்வளவு பழமையானது 
என்று பிதரீவாக விளங்கியது, அர்கம்‌ கட்டிடம்‌ 
அன்‌ வளைவத்‌ இருப்பங்கள்‌, சவரி, இன்னல்‌, 
மாடிப்படி, கதவ எல்லாம்‌ சுவருக்கு வரதா ஒரு 
புசாதனமான கோட்டையைத்‌ தான்‌ நினைக்கும்‌ 
கொண்டி வர்தன, சுற்றிலும்‌ மனித வாசக்காமயே 
இல்லாத இர்தத்‌ தவ ந்த இடத்தில்‌, இந்தப்‌ பயங்‌ 
கரமான பெரிய கட்டிடத்தில்‌, இர்தப்‌ பெண்கள்‌ 
ஆண்களின்‌ சூர்மாயின்றிப்‌ பேய்களின்‌ இுணிச்ச 
பேோலோாடு தான்‌ உலாவி வந்திருக்க வேண்‌ மென்று 
அவெ நக்குப்‌ பட்டு. 

அவர்‌ யிலிருந்து விளக்கின்‌ மங்கலான ஒள 
அக தாரம்‌ பரவி ஒவ்வொரு பொ, களையும்‌ தெதணி 
வாகம்‌ காட்டுவமாய்‌ இல்லை. இருந்தாலும்‌ அனு 


அவருக்கு வஹி தெரிந்து நடக்கவும்‌, எதிரில்‌ என்ன 
இ கக்கம்‌ சிதன்று தேரிக்து கொள்ளவும்‌ போது 
மானதாய்‌ இருந்குது, அயர்‌ பூனை பபோல்‌ அடமெல்‌ 
அடியாக எடுத்து வைத்து அந்தச்‌ சிறிய மெகணிச 
படுகிறவைகளை முியா்லாம்‌ 
அவா்‌ 


சத்தின்‌ கண்ணில்‌ 


கூரிந்து சவணித்து வர்தாரி, அன்ன! 





அழித்தாற்‌. போல்‌ வரிசையாகப்‌ பல அனறுகள்‌ 
இருந்தன. அனவைகாரில்‌ எல பூட்டப்பட்டு இருக்‌ 
தின, சில இறக்இருந்தாலும்‌ அவைகளில்‌ விச்சு 
மாக ஒன்றுமில்க, நாற்கானி மேஜை போன்று 
பலவிதமான தட்டு முட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ தான்‌ 
கிடந்தன. அவர்‌ மாடியிலுள்ள மேல்‌ வராந்தா 
வைச்‌ கற்றிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு வரும்போது 
யாரோ எங்கருக்தோதோ விசித்து விசித்து அழும்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டது. அவரி அதைக்‌ கேட்டுத்‌ இடக்‌ 
கிட்டி கின்று அந்தச்‌ சப்தம்‌ எங்கிருந்து வருகிறது 
என்பனத சஊன்றிம்‌. கவனித்தார்‌, அவருக்குத்‌ 
புதரிவாக ஒன்றும்‌ சிதரியன்ல்லை. அது மாகதுதீ 
நின்‌ முரலாகவோ பேரமக்காரி செங்கம்மாவின்‌ 
குரலாகரவா இல்கீட, அது வேதா விர்த்தமும்‌ 
குரல்தான்‌ என்று அவருக்குத்‌ தெளியாக விளங்‌ 
கியது, எனென்றால்‌. ஈல மணி சேரங்களுக்கு 
மான்னல்‌ சாரதா இறந்த பொழுது அவன்‌ விசித்து 
வின்த்து அழுதது அவர்‌ நெஷ்டில்‌ தனிப்பதிவு 
செய்தது போல்‌ பஇக்நிருக்கிற தல்லவா ! அவன்‌ 
எங்‌ 7௧. இருக்கறுள்‌ 1 அவளைப்‌ பாரிக்க வேண்டு 
மென்று அப்பொழுது அவர்‌ நெள்சம்‌ அடித்தது. 
சிறிது பே.ம்‌ கின்று சப்தம்‌ வரும்‌ திசையைக்‌ 
கண்டு பிடிக்க நூயற்கித்தார்‌. அவருக்குப்‌ புலளுகி 
விட்டது. ஊன்றிக்‌ சவணனித்தறில்‌ அவருக்கு வலது 
னகப்‌ புறத்தில்‌ சிறுது தாரத்தினிருந்து தான்‌ 
அந்தச்‌ சப்தம்‌ வந்து கொண்டிருர்கது. மெதுவாக 
அங்கு ரென்று வளக்கைத்‌ தாக்கப்‌ பிடித்றுப்‌ 
பார்த்தார்‌. அது ஒரு அறை! அக்கு அணறுக்குன்‌ 















ஸிந்து தான்‌ அந்தப்‌ பொறுமலின்‌ சத்தம்‌ 
வருகிறது என்று நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்து விட்டது. 
அந்த அறைக்‌ கதவைத்‌ தொட்டுத்‌ தள்ளினார்‌. 
அது தாணறைகைவே இறுந்து கோகொண்டது. அந்த 
அனறையிலும்‌ ஓரு சிறிய விளக்கு எரிந்து கொண்‌ 
டிருந்தது. அவர்‌ தன்‌ பதட்டத்தை அடக்கிக்‌ 
மகொண்டு மெதுவாக வாரற்படியைத்‌ தாண்டி 
உள்ளே சொன்றுர்‌, அறைக்கு ஈடுப போய்‌ நின்று 
தான்கு புறநூம்‌ ஒரு தடவை பார்த்தார்‌, றன்ன 
துக்குச்‌ சமீபமாகப்‌ போடப்பட்டிருந்த கட்டிலில்‌ 
படுத்‌ துத்‌ தன்‌ தலையைத்‌ தலைய ்பயில்‌ புதைத்த 
வண்ணம்‌ வேதா விரித்து விசித்து அழுது கொண் 
டிருந்தாள்‌, அப்பொழுது அவருக்கு அவளுடைய 
முதுகுப்‌ புறம்தான்‌ பெெரிக்தரத தவிர முகம்‌ 
பிதரியவில்லல, அவள்‌ ௬டுத்இயிருந்கு புடவை 
யிலிருந்தும்‌ பிரிரம்‌ பிசிரமா சுருண்டு விழிக்கிருக்‌. 
கும்‌ ரீண்ட கரிய கூந்தலிகிருந்தும்‌ அயன்‌ வேதா 
தான்‌ என்பதை எளிதாக உணர்ந்து கொண்டார்‌, 
அவர்‌ சிறிது சோரம்‌ யோசித்தார்‌. தயங்கினார்‌. 
அவர்‌ அறிவு அவருக்கு விளக்கம்‌ காட்டியது, 
அந்த கிசி வேர்ரரில்‌ அவர்‌ அங்கு வந்தது தவறு, 
ஒழங்கு முறைக்குப்‌ புறம்பானது. இது ஈம்‌ 
முடைய வேலையல்ல என்று அவர்‌ மெகெர்ிமே 
அவருக்கு, இடித்துக்‌ காட்டியது, பருவ வயத 
யடைந்த தரு பெண்‌ தனிமையில்‌ இருக்கும்‌ தரு 
அனறையில்‌ ஈடுரிள கவேோயில்‌ இருடக்சப்‌ பொல்‌ 
நுனழவது வெட்கக்‌ கேடான காரியமாககும்‌ 
கண்யக்‌ குன்றவான காரிமமாகவம்‌ அவருக்குப்‌ 
பட்டது. அவரி வர்ததுபோலரவ அர்த நுடத்தை 
விட்டுத்‌ நிரும்பிப்‌ போய்விட நினை த்தார்‌, 
அற்தச்‌ எம்யத்தில்‌ மாகதமிமேச அல்லது 
பிவலைக்காறியயேர வங்து பார்த்துவிட்டால்‌ 
என்ன கேரும்‌! அவரி இரும்பிப்‌ போய்‌ 
வ்டுவதுதான்‌ கூரிதம்‌ என்று முடிவு சட்‌ 
மிய பகொத்தில்‌ வேதா சட்டேன்று இரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தான்‌. கையில்‌ விளக்குடன்‌ 
. சறையில்‌ டாசிடர்‌ நிற்பன்‌ கண்ட ௮ம்‌ 
அவள்‌ இடுக்கிட்டு எழுந்து உட்காரிந்து 
மீசன்‌ மிரன விழித்தாள்‌, அவளுடைய 
. கண்களில்‌ பயநூம்‌ எல்லையற்று பிதியும்‌ 
ட... கலந்திருந்தன. 
| 1 என்க மன்ணிதிதுவிடு, வேதா. என்‌ 


ட ல்‌ உனக்கு எந்தவிதமான ஆபத்தும்‌ 
எ பிகராது. கடம ஒருவிதமான சத்தம்‌ 
வந்தனதக்‌ கேட்டேன்‌, நான்‌ இன்று 


இரவு நூமுவதும்‌ இங்கே தங்க இரசிரும்‌ 
பழி கேர்க்து விட்டது...... ்‌* என்றுரி 
தியக்கத்தோட்ம்‌ தாழ்பிவாடும்‌, 

அவன்‌ அவருச்ரு ஒன்றும்‌ பஇல்‌ செசல்ல 
வில்லை. அனாயாமல்‌ அவளைப்‌ பார்தி துக்‌ 
கொண்டே உட்கார்ந்நிருக்தான்‌. அந்தப்‌ 
பாசிஎவயில்‌ துக்கநும்‌ பயமும்‌ குழ்ந்திருர்‌ 
தாதும்‌ ஒரு ஆவல்‌ கலந்திருந்தது. 

“நாண்‌ இதோ யபயோய்‌ விடு பிெறெண்‌, 
ஆனால்‌. அதிகமாகத்‌ ுகிக்படுவினால்‌ 
எவ்வித பவனுமி்ல்லை. இறந்து போன 
கள்‌ உண்‌ தாயார்காே......! 1" எண்டார்‌. 

அஙளறாடைய அழிய அதரம்‌ சரைர்‌ 
நத. *சவள்‌ என்‌ தாயாறில்கி., என்‌ 
சிதி. என்‌ தாகுயமயே கான்‌ பார்த்து 
இல்ட்:, இத்து செதொம்ப ஈல்லவன்‌,. எனக்கு 
அள்‌ இமுந்து வனழரயில்‌ ஆறுதலாய்‌ 
நதிருக்துது. குணிமேல்‌ அலளைட்போல்‌ என்‌ 
வ்டம்‌ அன்பாக ஈடக்கக்‌ கூடியவரிகள்‌ 


ர்‌] 


யாேன்றுகான்‌ மெதெரியவில்லை..... ்‌” என்டுள்‌ 
பேவதா, தன்‌ கெஞ்ரிதுள்ள துக்கம்‌ தாங்காமல்‌ 
மெெழ்ந்த குரனில்‌, 

டாக்டர்‌ றிது தயங்கி நின்றபடி, 1*மரகதம்‌ 
உனக்கு என்ன வேண்டும்‌!” என்றார்‌. 

11 அவள்‌ என்‌ பேரிய தாயார்‌. மிகவும்‌ கண்டிப்‌ 
பானவன்‌, போல்லாதவன்‌...... "என்றாள்‌. 


மரகதம்‌ பொல்லாதவள்‌,  கண்டிப்பானவள்‌ 
என்பதை டாக்டர்‌ அவரப்‌ பாரித்தஇலிருக்கி 
பெதெரிர்து கொண்டிருந்தாள்‌. டாக்டர்‌ பரசுசாம 
னுக்கு பேவகாவின்‌ அடக்கமான குரலையும்‌ வ 
துள்ள கண்‌ பசர்வையையம்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
அங்கு சிறுது போம்‌ தாமதிக்கலாம்‌ என்று துணிவு 
எற்பட்டது. அரி ஒரு கீண்ட பெருமாச்சு விட்டு, 
இறகின்‌ தற்காக நீ அறடிகமாகத்‌ துக்கப்‌ 
படாதே! உன்‌ சிழ்றி இறந்தது உனக்குப்‌ பிபரிய 
துக்கந்தான்‌. ஆனல்‌ சாவு எப்பொழுதுமே கொடி 
யது அல்ல, சில சமயத்தில்‌ சிலருக்கு வாழ்வதை 
விடச்‌ சாவதே பமேலானதகாகப்‌ பபோய்‌ விடுகிறது. 
உன்‌ எத்தி சாரதாகவுக்கு உன்மீது உள்ள அன்பை 
யும்‌ பாசத்தையும்‌ ஈசன்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. 
பயப்படசத, நீ சந்தோடுத்தோடு ஈன்றாக 
வாழவேண்டுமென்று அவன்‌ விரும்பியது உன்‌ 
பேரியம்மாவால்‌ செய்ய முடியா விட்டாலும்‌ 
கடவன்‌ அதற்கு ஐரு வழி காட்டுவார்‌ '' எனறு 
சொல்லிக்கொண்டே கட்டிலில்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ 
பபோய்‌ அமரீந்து மெதுவாக அவன்‌ காதினத 
எடுத்துத்‌ தன்‌ காத்தோடு பொருத்திக்‌ கொண் 
டார்‌. அவள்‌ வெட்கத்தால்‌ தலை குணிந்து 
உட்கார்ந்இரந்தானள்‌, அவளுடைய அழகான கண்‌ 
களில்‌ துக்கம்‌ சினிது மைந்திருந்தாலும்‌ பயமோ 
வியட்போ என்று சொல்ல முடியாத நிலையிலிருரி 
தது கண்களில்‌ ஸபரிதந்த உணர்சி, அவளா டைய 
அழகான முகம்‌ மங்கலான ஒளியில்‌ பாதி கலைந்து 
இருளிடையே கான்கு புறநும்‌ மேகத்தால்‌ ரழய்‌ 
பட்ட முழு நிலவு போலிருந்தது, டாக்டரின்‌ 
சகேர்மையான உள்ளத்கிற்கு அப்பொழுது அரிதப்‌ 





டரா ன்‌ 
வ ்‌ ய்‌ லி ட்‌ 





எஜமான்‌: ன்‌ பணப்பெட்டியை 
தீ என்‌ தஇறுத்தாய்‌? 

பேலைக்காரன்‌ நான்‌ இறக்கவே 
இன்கம்‌, எாதுமாண்‌ 7 

எஜமான்‌ ; சத்தியமாகச்‌. சோல்‌ 
வாயா, திறக்கவில்லை என்பத 7 

பேலைக்காரன்‌ ;-௪ ர இய மை ஹ்‌ 
சான்று றன்‌. ச்‌ சா 
ன கடிக்க இல்லே. ] 





ன்‌ (ு னானை னை ணை 


புபண்ணை நெருங்கித்‌ பெதொடுவது தவறான தாகப்‌ 
படவில்லபியா அல்லது அப்பொழுது அவரி தன்‌ 
சய உணர்வையே பறிகொடுத்து விட்டாபூரா, 
குதரியாது. அந்தப்‌ பயங்கரமான, இரண்ட 
தனித்த வீட்டில்‌ றை வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
இளமையும்‌ ௮ பெதமையும்‌ நிறைந்த ஒரு 
மிபண்ணீன்‌ பரிய துக்கத்திற்கு ஒருவர்கூட 
தில்லாதயோது அவர்‌ இருந்தது அவருக்கே ஒரு 
மன த்கிருப்மியாக இருக்குது, 1*பேவேதா.! மடன்சீன்‌ 
எனக்குத்‌ சதரியாது, நரீயாரோ, நான்‌ யாரோ ! 
நான்‌ இன்று இரவுதான்‌. நாதன்‌ நூதலாக 
உன்னைப்‌ பார்த்தேன்‌, இதிலிருந்து தெரிந்து 
கொள்‌, ரான்‌ உன்‌ உரிராகி விட்டேன்‌. நீ 
எனக்கு உயிரா விட்டாய்‌, என்பீனனவிட உயர்ந்து 
வர்கள்‌ உனக்கு உலகத்தில்‌ தருவாம்‌ இல்ல 
என்‌ த வ்‌ நீ தாராளமாக ஈம்பலாம்‌. கான்‌ எல்லா 
ககன்‌. உனக்கு உதவி மோய்யத்‌ தயாராய்‌ 
கனக்கு உதவி செய்வதைவிட 
ர்க பண்ணிட என்க்கு இன்பமான காசிய 
மில்லை” என்றார்‌. ஆரிவரும்‌ அன்பும்‌ நிறைர்த 
குரலில்‌. ம்‌ பளி. ஞவ்‌ சகுணிச்நிருந்த அவள்‌ 
முகத்தைத்‌ பன்ர சிமீர்தீதி ஆவலோடு அவள்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌, அந்த வார்தினதகள்‌ 
அப்பமுக்கள்ற உள்ள த்நிலிருந்து மெவொிவர்‌ தவை 
என்பதும்‌ அவர்‌ அவளிடம்‌ அடக்க நமூடியாத 
காதல்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ என்பதும்‌, ஆர்வத்‌ 
தோமி அவர்‌ அவளைப்‌ பார்க்கும்‌ பாரிவையிலிருங்‌ 
தும்‌, உணர்சி நிறைந்த வார்த்னத களிலிருக்‌ தும்‌ 
தன்கு தெரிந்தன, 
ண்ல்ன்‌ மிரம்‌ பரீதாபத்தோடும்‌ அன்பிபாமடும்‌ 
அவரைப்‌ பார்த்தான்‌, ஆணுல்‌ கணகவகேேரத்குல்‌ 
அவளுடைய கண்களில்‌ அளவற்ற பீதியும்‌ பய 
ஈதம்‌ நிஜஹைந்தண, 


அவன்‌ ௮ ய பிடியினிருந்து மிமதுவாகச்‌ 
த்ன்‌ கைகம்ா வு த்வா அலாண்டான்‌. ன்‌ ற்ற 
பீபாய்‌ ட. மிபரியம்மா ஸபரிகவம்‌ கோபக்‌ 
காரி, அவளுச்கு இதெல்லாம்‌ பிடிக்காது, நான்‌ 
உங்களோடு பெபசுவது அவளுக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ 
என்சின ச்‌ சலியசகாபர, தண்டிக்காமல்‌ விடமாட்‌ 
டாள்‌...” என்றுன்‌ நடுங்கும்‌ குரலில்‌, 


டாக்டர்‌ மெமதுவாகள்‌ எரித்துக்‌ கொண்டே 
அவன்‌ கையை மறுபடியும்‌ எடுத்துத்‌ தன்‌ கை 
யோடு பொருத்திக்‌ கொண்டு என்‌ அவள்‌ 
அப்படி யெல்லாம்‌ செய்கிறாள்‌...” என்றார்‌, 


ஈ௮வன்‌ அப்படித்தான்‌ செய்வான்‌, ஆமாம்‌ / 
எனக்குத்‌ ம்தரியும்‌. அவன்‌ அப்படித்தான்‌ செய்‌ 
வான்‌, நீங்கள்‌ தமவைமொெய்து கடனே போய்‌ 
விழ்ங்கள்‌'" என்று பசால்லி மெபெதுவாக அவ 
ருடைய தோரப்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளினாள்‌. 
சமயத்தில்‌ படாமேரன்‌. று கதவு இறக்கும்‌ 
கதறக்‌ அ டாக்டர்‌ இடுக்கிட்டு சரட்து 
பார்த்தார்‌. "வயா! இதென்ன அணிச்சல்‌.. 
என்று மரகதத்தின்‌ இடியபோன்து குரல்‌ டாக்டர 
நடுங்க வைத்தது, அவர்‌ பவேதாளின்‌ தோள்மீது 
வைத்திருந்த கையை மெதுவாக எடுத்து விட்டுக்‌ 
கட்டிலிலிருந்து எழுந்து கின்றார்‌. 


மரகதம்‌ கையில்‌ ஒரு விராக்குடன்‌ நின்று 
செகொண்டிருக்தாள்‌. அவள்‌ நூகத்திலும்‌ கண்க! 
தும்‌ கோபம்‌ நதியைப்‌ போல்‌ மெகாழுந்து விட்‌ 
பெடரிந்துது. அவளுக்குப்‌ பின்னால்‌. பேவலைக்காளி 
மெசங்கம்மா கையில்‌ ஒரு ரீண்ட தடியுடன்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தான்‌. (தொடரும்‌ 


அமேரிக்கள்‌ மாடல்‌ 
போல்‌. பிலீம்‌ பாக்ஸ்‌ 


காமிரா 


கதி 2. 
வரி ஒல்‌ 8 ஷ்டி, கபகரணதி 
ர" 112 ஜி: உயரீரநீத கலெலண்‌ 
ப [திட ஸபாகள்‌ பொருத்தப்பட்ட, 
ப ண னான்‌ விலையில்‌ மலிவான 
மேன்மையாண காமிரா, புநஇிதாகக்‌ கற்றுகி 
கொள்பவர்களும்‌ எனிதாக உபயோகிக்கலாம்‌. 
பிலிம்‌ நே. 180௦ல்‌ நீண்ட காலம்‌ இரப்தி அளிக்‌ 
கும்‌ 21 "உமம சைஸ்‌ போட்டோக்கள்‌ எழுக்க 
லாம்‌, இருப்துக்கு உதி தாவாதம்‌. வியரங்க 
ளடங்கிய குறிப்புகளுடன்‌ விக ரூ. 11, 
பாக்கிங்‌, தபால்‌ செலவு ரூ, 140 தனி, தோல்‌ 
கஸ்‌ ரூ, ர, ஸ்டாக்கு சொல்பமே உள்ளதால்‌ 
இன்த 1.8. 8,யில்‌ அனுப்ப தரிடர்செய்யவும்‌. 
விட்டில்‌ சிணிமா (ரிதிய இயத்தாம்‌) 
நீங்கள்‌ களைத்திருக்கும்பொழுது இரகு சின்ன 
வக்இரம்‌ தூலமாக, விட்டில்‌ பலவித கலர்‌ 
சித்திரங்களைப்‌ பார்த்து, ஆனந்தத்தை அடை 
யலாம்‌, இதர செலவு யாசிதான்‌ நும்‌ கிடை 
யாது, ிண்மா எத்தரங்கறடன்‌ ம்௪ட்‌ விலை 
வில்ல ரூ, நீலிஷிட வி.பி.பி. சார்ஜ்‌ ரூ. 1-4 தனி, 
கடிதங்கள்‌ ஆங்கிள்‌ திலேயே 
எருதப்படல்‌ வேண்டும்‌ 


பட்டிகேட ரங்கம்‌, 
(0 ௩.௦. 21, கிப்கஙர்‌ ப பருப்கி 
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குசி.மிதந்த சாத்த 


தூரதிருஷ்டிம்‌ கண்ணாடி 
இயற்னகக்‌ காட்சிகளையும்‌ 
பதாரத்றிதுள்ன காட்சிகப்£ 
கிம்‌ கண்டி கனியுங்கள்‌, 
5 குகீகரப்‌ பர்தயம்‌, வினிமா, 
கேட்டை, நீயேட்டர்‌ நூத 
வியனவகளுக்கு இன்‌ றியன்யா்‌ 
யாது, கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாத வஸ்துக்களையும்‌ பெரியதாரகம்‌ காட்டும்‌. 
விம ரூ, கி/4/- பாக்கிய்‌, தயால்‌ பொலிவு ரூ, மீர்ரி/- 


எலக்ட்ரிக்‌ மூக்குக்‌ கண்ணடி: சலன 
மாகக்‌ கண்டு பிபூக்கப்பட்டது. இரணனுல்‌ கல்ல 
இட்டு வ்கூட விள க்ப்‌ உ தனியின்று ஈம்‌ 
த்வா, வாரி! மகவோ செய்யலாம்‌. கண்களால்‌ தக்‌ 
கெப்தல்‌ செய்யா.லு. விம ரூ. பரி, தபால்‌, 
பாக்கிங்‌ செல்வு 4 சிபி தனி, 


ர. 8-ல்‌ ரேடியோ சேட்‌: இல்‌ 
கடைக்கும்‌ இனிய நாதத்தால்‌ நீங்களே ஆச்சி 
யப்யடுவீர்கள்‌. மின்சார ௪, பாட்டரி உதவி 
யின்றி இயக்கலாம்‌. பீகவும்‌ மானிவாண ழு. 
தன்றின்‌ வீல்‌ ரூ. மம. எியெடில்‌ செட்டி - 84 
ரூ. 00, வி, பி, பீ, சாசீஜ்‌ ரூம்‌ இணி, 





நடிதங்கள்‌ ஆங்களத்தில்‌ எழுத வேண்டும்‌ 
கு 
கக்கம்‌ நர கிபிமட்டாட ர்கள்‌ பட்ருப்பெ் 
சிபம்க்பு பார (ப. 
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பிசிர்‌. 


ஏஎ௫ெண்டுகள்‌ ; 


ஓரியண்டல்‌ மொர்க்கண்டைல்‌ காடுஜுணன்‌ எர 
0. க. சோரண்மனைக்காரத்‌ தெரு, மதராஸ்‌ - 1 





அப 


ராரஜா 


அனந்தன்‌ 


அரிந்த அழகன்‌ செவந்திகாதன்‌ ஒரு 
அலங்காரப்‌ பிரியன்‌, கண்ணாடியில்‌ அடிக்‌ 
ப்காருதாம்‌ தன்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
"மிமக்கப்‌' பசய்து செொொள்வதில்‌ ( சபண்களைப்‌ 
போல] அதிக ஈரதனத காட்டுபவன்‌, 

செவாதிரகாகணின்‌ அழகைக்‌ காணும்சிபா 
தெல்லாம்‌ கான்‌ பெருமூச்சு விடுவேன்‌ ; 
அவனைப்போல்‌ அழகாக கான்‌ இல்லையே 
என்ற எக்கத்தால்‌ அல்ல; அவன்‌ அழகாக 
இருக்கரானே என்ற 
அல்ல அவன்‌ அழ்கு அவணிடபம்‌ நிரந்தர 
மாக இருக்க வேண்டுமே என்பதால்தான்‌, 
அவனது வயெனவன செனக்தர்யத்தில்‌ எக்க 
விதமான சுவலைக்‌ ற்றும்‌ விழாது இருக்க 
வேண்டும என்பதால்தான்‌. 


மேனும்‌ அவன்‌ ஐரு காடக எழுத்தாளன்‌. 
கறத ரசிகன்‌ கூட. கலைைக்காகப்‌ பிறந்த 
உன்‌கலைக்காக வாழ்பவன்‌ -- கல்க்காகவே 
கள்‌ உள்ளம்‌, உயிர்‌, காதல்‌ யாவையும்‌ இரஸ்‌ 
கரிக்கத்‌ தயார்‌ என்று சொல்பவன்‌. 

கலையைப்‌ பற்றி விவாதிக்கவே அவனி வீடு 
செல்வது என்‌ வழக்கம்‌, அன்றும்‌ அவனைத்‌ 
சேடிச்‌ ச்காண்டு அவன்‌ விழு சென்றேன்‌. 
வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்த என்னை, 1 வாப்பா, 
சந்துரு] கண்‌ விட்டுக்குததான்‌ கான்‌ இப்‌ 
போது வர வேண்டுமென்று எண்ணிக்‌ கொண் 
டிருக்தேன்‌. அதற்குள்‌ இக்க ஏகம்பன்‌ வந்து 
விட்டான்‌. பேோரமாடி விட்டது" என்று 
புன்சிரிப்போடு செவக்திராதனே என்னை 
பண்வள்ம்‌ உழைத்தான்‌. 
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டக உ டர 


்‌ அப்பா: உன்டன. வேலைக்கு 
வைத்துவிட்டு தான்‌ ரிடையர்‌" ஆக 
ட ஸாம்‌ என்று பார்க்கிரேன்‌... தீ... 
என்னடா என்றுல்‌ இப்படிச்‌ சோம்‌ 
ப்பதியாகக்‌ காலவ்‌ கழிக்கிருயோரீ 
மகன்‌ அதற்கு என்னா அப்பா, 
இப்பொழுது அவசரம்‌? இன்ணும்‌ 
கொஞ்ச தா ளை ல்கு நீ வேைபார்தது 
வா. அப்புறம்‌. இரண்டு பேரும்‌ 
சேச்த்து ரிடையர்‌” ணன ண ப்ப 


ச்‌ 
சி ருரு ப் ரிவி பிய ப ட! ட டக வலு டப, நப ட ஆ வர வோ வய ப வட வயம்‌ 


த. 


சபாறாயையா தம்‌ 


அவனது புன்‌ எரிப்புர்‌, வார்த்தைகளி 
வன்ன இணிமையும்‌ என்னைச்‌ சிலிர்க்கச்‌ 
செய்தன. "செவ்க்க/ ஏகம்பக்ச கேண்டு 
மானுலும்‌ கேன்‌, ஆருகளின்‌ மதியைகிகூட 
மயக்கும்‌ பூசீலாக மன்மதன்‌ நீதான்‌ '" என்று 
கூறி அவர்ணை அரைத்தும்‌ மொண்டடேன்‌. 

செவக்திகாதன்‌ கலகல வனச்‌ சிரித்தான்‌, 
ட தான்‌ அலங்காரம்‌ சசய்து கொள்ளாம்‌ 3 து 
இது ஏகம்பன்‌ என்ன சொன்னான்‌, க்கள்‌ '” 
என்று அவன்‌ சொன்னவுடன்‌ ரான்‌ ஏகம்ப 
னப்‌ பார்திதேேன்‌. ஏகம்பன்‌ ஆரம்பித்தான்‌; 
* ஊநினுறர்‌ சரீரத்தை ஆபாசம்‌ கொட்டிலை 

ஊன்‌ பொத்ந்த 
பீறிறந்‌ நுருந்தயை--3ரோறிடுந்‌ தோற்பையை, 
ப்பாரிய 

கர்றிறிற்‌ பொத்ந்த நீலையற்ற பாண்டந்தைம்‌ 
காதல்‌ செய்த்த......' 

“அப்பா! கசி ஏகம்பன்‌! போதும்‌ 
கிறுகுது. ஆண்டவன்‌ அடிக்கக்‌ கூடிய கம்‌ 
உளனதணனதையும்‌, உடலையும்‌ சுத்தமாக வைத 
தக்‌ கொள்வது தவரு7ீ ரீய சொல்லேன்‌, 
சந்துரு!" என்ற செவாஇகாதனின்‌ கோப 
வாஈததைகள்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ இணக்க 
கர்‌ செய்தன. அவனது முகத்தில்‌ சுருக்கம்‌ 
தின்றது, சசைக் காணச்‌ சங்க காத கான்‌, 
*செவர்றி! விணாக்க கோபத்ை தக்‌ காட்‌ 
டாசே ! சன்‌ அழகு அமரத்துவம்‌ பெற்றி 
ருக்க வேண்டுமென்றே கான்‌ வீரும்பு2,௪௪்‌. 
அதற்கு எதாவது விபரீதம்‌ செய்து கொள்‌ 
ளா! உன்‌ இளமை என்றும்‌ பதினாருக வ 
இருக்க வேண்டும்‌'' என்றேன்‌, 

எகம்பன்‌ குறும்பாக சிரித்தான்‌. 
''சக்துரு! இதே வார்த்தைகளை நீ கேற்றுச்‌ 
சொல்வி யிருந்தால்‌ உண்‌ வாக்குப்‌ பவிக்க: 
"ததாண்து' சொல்லி யிருப்பேபன்‌, ஆணுல்‌ 
இன்று...” என்று நீட்டினான்‌, 

* என்ர" என்பேன்‌ கான்‌, 

“எதற்காகச்‌ செவர்றி உன்‌ வீட்டுக்கு 
கினம்பிறன்‌ என்று கேட்டால்‌ தெ ரிக து 
என பதட்டமில்லாமல்‌ சொன்னான்‌ ஏகம்பன்‌, 

அதைக்‌ கேட்ட செவர்இியாதன்‌ தன்‌ மாகத்‌ 
தைக்‌ கடுமையாக வைத துக்‌ கொண்டான்‌. 

வதக்கி! என்ன சமாசாரம்ரி'' என்று 
அவனது கைகளைப்‌ பிடித்தும்‌. கொண்டு 
போய்ச்‌ சோயாவில்‌ உட்கார வைத்தேன்‌. 

என்ன சமாசாரம்‌! எல்லாம்‌. ॥/லவ்‌ 
மோட்டா! தான்‌"" எனக் கண்‌ சமிட்டிய கம்ப 
ணும்‌ எங்கள்‌ அருகில்‌ தன்‌ காற்மானியை 
இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 

எகம்பனது வார்த்தைகள்‌ என்னை ஒரு 
குலுகிகுக்‌ கு. லு.க.கன, அதைக்‌ கவணிக 


காதது போல, “கான்‌ ஒரு பெண்ணைக்‌ கலி 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போகிறேன்‌ "" 
என்றான செவர்இகாதன்‌, 

“கலியாணம்‌ பெய்து பொன்‌. ஆணுல்‌ 
இரட்டைப்‌ பின்னல்‌ பின்னிக்கொண்டு, முகம்‌ 
கிழறைய வெள்கசாப்‌. பொடியை அப்பிக்‌ 
சொண்டு, கையில்‌ சில்லறை இல்லாத தோல்‌ 
ஸ்ப சதம்‌ அலை, அரசு ரகப்‌ பெண்‌ 
வேண்டாம்‌ உனக்கு!" என்றுறன்‌ கான்‌. 

* என்‌ சதுரர்‌"! 

“எசனன்றால்‌. அவர்கள்‌ குடும்பத்திற்கு 
உசயக்கில்லை," 

“அப்படித்தான்‌ இருக்க வேண்டுமென்று 
யார்‌ விரும்புகிறார்கள்‌ர”. 

செவந்தி! நீ பேசுவது எனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை, மூதலில்‌ யாணரக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்ளப்‌ போகிறாய்‌ என்று சொல்‌ 
மேன்‌ "' என்போன்‌ பதட்டத்தோடு. 

“இரு காடக ஈுடிகையை /'' 

என்னை அறியாமலேயே என்‌ உடல்‌ கடுங்‌ 
கற்று, “பச்சவக்தி/ கிஜமாகவார"" என்றேன்‌. 

1 அமி, 

1 பெயர்ச்‌”! 

குயி” 

* புகட்டதில்கூபே..."" 


“கெட்டிருக்க மூடியாதுதான்‌, சச்‌.தரு, 
அவன ஈல்ல அழகு; பெொொம்பவும்‌ கெட்‌ 
டிக்காரி,"' 

“சபண்கள்‌ எல்லோருமே பிரொம்பவும்‌ 
சகட்டிக்காரர்கள்தான்‌ ொவர்நி, அண்கக்‌ா 
விட. அவர்கறாக்‌ க அழகு அதிகம்‌. அறிவும்‌ 
அதிகம்‌. எந்தக்‌ காரியங்களையும்‌ மேல்‌ உதட்‌ 
பூன்‌ இனிமையான வார்தனதைககாக்‌ கொண் 
ம்‌, மை பூசிய கண்களின்‌ விீச்சுக்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ சாஇத துக்கொண்டு விடுவார்கள்‌," 

சக்துரு! நீ சொல்வது எனக்கு நன்றும்‌ 
விளங்கவில்லை, அவன்‌ என்னைத்‌ சன்‌ பணக 
கோவிலில்‌ வைத்துப்‌ பூலிக்கிருள்‌."” 

“அது கிடக்கட்டும்‌. இக்க அழகு மோக 
வியை எங்கே கண்டு பிடி தசாய்‌ ]'' 

"சக்துரு/ என்னைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்யாதே, 
இரக்க விஷயத்தைச்‌ சொன்னால்‌ நீ எனனம்‌ 
செய்காபயயோ என்று தான்‌ இதுவளை சொல்‌ 


லவாபாவ்‌ இருக்சேன்‌. காங்கள்‌ (1 வரும்‌ 
மணம்‌ செயது கொள்யது என்று ப்பேச்து 
இிரமாணீத்து விட்டதால்‌ தான்‌ சால்லத்‌ 


துணிர்தேன்‌."” 

“பல! பச்ல/ இந்த மட்டும்‌ மணமான 
பின்பு சொல்லாமலிருக் காயே!” என்று எகம்‌ 
பன்‌ வெறுப்போடு அப்பால்‌ சென்றான்‌, 

அவனையே பார்த்துப்‌ பெருமூச்சு விட்ட 
செவக்திராதன்‌ மேலே பொடர்ந்தான்‌; 
* சநிதுரு, சென்னை நாடகக்‌ கலா மன்றுத்இில 
விழா ஈடக்கிறதேே, செெரியுமார்‌ ஒரு மாதமாக 
ஒவ்வொரு காளும்‌ ஒங்சிவாரு காடகம்‌ பிபாழு 
இிரறுர்கே, தெரியு நா ரி" 





சணா 


ப பூ சேதொழின ரளார்களணாுக்காக 


தகப்பணுர்‌ மிகவும்‌ பாருபட்டாம்‌.!" ப 
ப. ம அப்படியா? அவர்‌. என்ன ப 
. பொதுவுடைமை வாதியா?! ்‌ 
1 அதெல்லாம்‌ இல்கல அவர்கள்‌ ய்‌ 


முக்கியமான ப 


1 பேவேலைக்குப்‌ போக 
சொழுற்சாகை 


ட கதவி செய்தார்‌. 


ப கடிகாரத்தை அடிக்கடி ரிப்பேர்‌ 1 
்‌ செய்து வத்தாச்‌ 1!” ட்‌ 


“ஐ தெரியுமே!" என்தன்‌ கான்‌, 

"அங்கு தான்‌ என்‌ விலையிலா மாணிக்கத்‌ 
தக்‌ கண்டு பிடித்தேன்‌. எதேச்சையாக 
அன்று கான்‌ காடகத்திற்குச சென்றிருக்‌ 
தேன்‌. தேவராஜ நாடகக்‌ கோஷ்டியாரின்‌ 
சாகுந்தல நாடகம்‌ ௩டந்து சோண்டிருக்க து, 
சகுந்தலை வேஷம்‌ தரித்த குயிலி எவ்வளவு 
அபூரவமாக நடித்தான்‌, தெரியுமாரி சக்‌. துறு, 
இது மாதிரி ஈடித்தவ/களை காம்‌ பார்தத 
இல்லை; பார்க்கப்‌ போவதுமில்லை. கவிரஞாணது 
கனவுகளுக கெல்லாம்‌ அவள்‌ உருக கொடுத 
தாள்‌, புலவனின்‌ உணாசிகசிகளை அவன்‌ 
உணர்க உன்னபடி, ஈடித்தான்‌, அவன்‌ 
மபோடைக்கு வக்தவு ன்‌ காலரியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து *விரில்‌' அடித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
சோதாக்களின்‌ கும்பல்கூட அப்படியே சிலை 
போல இருந்தது. அவள்‌ குரல்‌ இனிமையா 
யிருந்தது. காட்டிலுள்ள குயிலின்‌ குரல்‌ 
ஈயத்தை அவள்‌ தன்‌ குரலில்‌ காட்டினான்‌. 
அர்து நேோரத்தில்‌ நான்‌ உலகையே மறு 
பென்‌, எண்‌, சாகுந்தலம்‌ தீட்டிய புலவகளை 
யும்‌ மறந்தேன்‌. காடகம்‌ முடிந்தபின்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டுக்கொண்டு போய்‌ காடக கோஷ்டி த்‌ 
தலைவர்‌ தேவராஜ்‌ அவர்ககா மே சர்இத்சேன்‌. 
அவரப்‌ பாராட்டினேன்‌. சகுந்தலை வேஷம்‌ 
தரித்து அவாகள்‌ நாடக சபா நடிகையின்‌ 
கடிப்பு அபாரமானது எனப்‌ புகழ்கரதன்‌. 


ரீம்‌. 


பின்னர்‌ சகுர்தலையாக ஈடித்த குயிவியையும்‌ 
பூரில்‌ சக்தித்துப்‌ புகழ்‌ மதன்‌. இரண்டாம்‌ 
தாள்‌ ஈடந்த அவர்கள்‌ சிலப்பதிகார காடகத்‌ 
இற்கும்‌ சென்றேன்‌, குயினி கண்ணகி வேஷத்‌ 
இல்‌. சகோன்றிச சபையோரை கலங்க அடு தி 
தான, மேடையில்‌ அவள்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்த 
போது சயையில்‌ நாங்கள்‌ கண்ணீர்‌ வடித 
தோம்‌, அவள்‌ வாழ்வில்‌ ஏற்பட்ட கோர 
யூடிவின்போது நாங்கள்‌ அல ிமேனோம்‌."" 

அர்துக்‌ கடைன வாக்கியத்தைக்‌ கேட்ட 
போது என்‌ உடம்பே வெடவெடவென 
ஈழுங்கிற்று. “பயப்படாதே, சர்தரு!!' என 
என்னைத்‌ தட்டிக்‌ கொழுத்த செவந்திகாகன்‌ 
'! சக்‌.தரு / கயிரன து கனவுகளை உணர்க்து 
உண ர்ச்சியோடு சடிக்கும்‌ அவளைத்தான்‌ 
கான்‌ மணக்கப்‌ மேபோகிேறேன்‌. அவ்வாறு 
நூடிவும்‌ செய்து விட்டேன்‌'" என்றான்‌. 

ய்‌ விட்டிலைப்போல  ரணன் ர்க்‌ செவக்தி. 
நாடகக்காரிகளெல்லாம்‌...... ழ்‌ 


சட்டென என்‌ வாயை காடினன்‌ செவந்தி 
காதன்‌. * சந்துரு! எண்‌ குயிலி புனிதமான 
வன. தன்‌, வாழவில்‌ மா௬மறு அற்றவன்‌. 
அவளைப்‌ பற்றி எதாவது உளறினால்‌...” 
அவன்‌ குரலில்‌ தொணித்த கடுமை என்கன 
சவேெலவெலசகச செய்துவிட்டது. ரான்‌ 
பயக்து சோபாவில்‌ சாய்ந்து விட்பேேன்‌, மறு 
படியும்‌ குழந்தைப்‌ போலச்‌ செவந்தி 
நாதனே தொடர்ந்தான்‌, 

"சந்துரு / என்னைக்‌ சோபிக்காசேே. அவள்‌ 
உத்தமி, என்னைக்‌ தவிர வேறு எந்த ஆட 
வனையும்‌ பானஇனுல்‌ கூட எண்ணாதவள்‌. 
அவளை ரான்‌ சேரில்‌ சரந்தித்சபோது அவள்‌ 
எவ்வளவு இணிமையாகக்‌ கலையைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசினுன்‌, தெரியுமார அவள்‌ ஈடிப்பை 
கான்‌ மெச்சியபோது அவ்ன்‌ என்‌ அழகை 
மெச்சி எனக்கு "அழகு சாஜா' என்று பெயர்‌ 
சூட்‌ டடியிருக்கிறுள்‌. 'அழகு ராஜா! உங்க 
ளிடமே கான்‌ எப்போதும்‌ இருக்கும்படி 
செய்யுங்கள்‌, உங்களை விட்டுச்‌ சிறிது கேரம்‌ 
பிரிக்திருந்தால்கூட என்‌ உள்ளம்‌ நுடிக்‌ 
இறது” என்றாள்‌, அழகு ராஜா, கலையா சியை 
மணப்பதில்‌ தவறு எதாவது உண்டா, 
சுந்துருர'' என்று கேட்டான்‌. 


இளமை மாறாக அவனது செளக்தரிய 
முகத்தில்‌ இரண்டொரு சஞ்சலக்‌ கோறுகள்‌ 
செகனிவதைக கண்ட கான்‌ துள்ளினேன்‌. 

* தெசவந்தி/ சஞ்சலப்படாதே. உன்‌ முக்தி 
தின்‌ அழகைக்‌ கவலை குலைததுவிட கான்‌ 
பார்க்க மாட்டுடன்‌. நீ அவகள்ைபிய மணக்து 
கான" என்பிறுன்‌, 

செவக்திகாதனின்‌ யகம்‌ பிரகாசமாக 
ம்லாக்சு து, * சர்துரு/ நீதான்‌ என்‌ உண்ணமா 
கண்பன்‌, காகக்கு என்னுடன்‌ வா, போன 
வாசம்‌ ஈடக்ச சாகுந்தல காடகத்தையே 
மறுபடியும்‌ காகக்கு ஈடிககிருர்கள்‌, என்‌ 
குயிலி எப்படி நடிக்கிறுன்‌ என்பனத நீயே 
பாச்‌. அப்பு றம்‌ நீ முசொல்துவாய்‌, அவளை 
கான்‌ மணந்து கொண்டால்‌ என்‌ காட 
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கங்களுக்கு எவ்வளவு புகழ்‌ கிடைக்கும்‌, 


மிதரியுமாரி'' என்றான்‌ உற்சாகத்தோறு. 

சசவு்டிகாகனின்‌ உணர்சிகளை உண 
சாத ஏகம்பனே மெளனமாச இருந்தான்‌. 

௫௪ இ டப 

ரீரிநுசான்‌ கங்கள்‌ சாடகக்‌ கொட்ட 
கைக்கு ஐது மணிக்கே போய்‌ விட்டோம்‌. 
குயிலியிடம்‌ என்னைப்‌ பற்றிச்‌ செவக்கிகாதன்‌ 
அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தான்‌. செவங்கி 
காதன்‌ சொல்லியதைப்போல குயிலி கல்ல 

அழகி தான்‌, வயது பதினேழு, பதினெட்டுத்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌. களங்கமற்ற அவள முகம்‌ 
செசவந்தியைக்‌ கண்ட போது குபீரெனச 
சிவர்கள சக கண்ட கான்‌ அவனது உண்மை 
யான காதலை உணர்ரபிதன்‌, 

காங்கள்‌ முன்னால்‌ போடப்பட்டிருந்த 
காற்காவியில்‌ உட்கார்ந்தோம்‌. காடகம்‌ எழு 
மணிக்கு ஆரம்பமாயிற்று, கல்ல கூட்டம்‌. 
இரை 4] க்கப்பட்டு குயிலி மேடைக்கு 
வக்கு டன்‌ எங்கும்‌ கிரப்தம்‌ கிலவியது, 
அவன்‌ சகுந்தலை பேவேடிதமிவிருக்கானள்‌. துஷ்‌ 
யந்தன்‌ அவளைச்‌ சக்திக்கும்‌ காட்டி, வர்‌ 
களிடையேகாதல்‌ பேச்சு ஈடக்கும்‌ கட்டம்‌... 
“என்‌ தேவா! உங்கள்‌ அழகு என்‌ உன்‌ 
சாத்தைக்‌ கவர்கிறுது, நீங்கன்‌ எனக்குத்‌ 





இகட்டாக தேன்‌...வாழ்வில்‌ ஒளி கொடுக்க 
வந்து பூரு மச சக்நிரன்‌"' என்று பல 
காதல்‌ மொழிகளைத்‌ இக்கித்‌ இக்க கொண்மி 
குயினி கொட்டினாள்‌. வார்தைகள்‌ வெளி 
வந்தன ே இழிய அவற்றில்‌ உணர்சி 
யும்‌ இல்லை! இணிமையுமில்லை, பன்னி 
மாணவி சொல்லுவது போல இருந்தது. 


கான்‌ ஏஎமாற்றுத்துடன்‌ செவக்திகாதனின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்தேன்‌. அவன்‌ மூகத்தில்‌ 
ஆத்திரம்‌ ஐ வலிக்க மேடையைப்‌ பார்தி துக்‌ 
சொண்டிருமகான்‌. 

குயிலியின்‌ ஈடிப்பு உணர்சயைக்‌ கொயழுகி 
காத்தால்‌ எங்கும்‌ 'ஹோ' கென்று சப்தம்‌ 
எழுந்தது. குழப்பம்‌ ஏற்படாதிருக்க காடக 
சபையார்‌ எங்கும்‌ பெரிய பேரிய விளக்குக 
எற்றி எற்றி அட்ணாத்தார்கள்‌, இளை 
விழுந்தது. 

மறுபடியும்‌ துஷயந்தன்‌ சருந்தலையிடம்‌ 
காசல்‌ மொழிகளைக்‌ கொட்டிக்‌ கொண்று 
கணைய மிய க்‌ காட்டினான்‌. குயினி 
உணரசசியற்று பொம்மையைப்‌ போல கின்‌ 
ரன்‌, நூன்பின்‌ சடித்துப்‌ பழக்க மில்லாத 
வளை மேடையில்‌ ஏறி சடிக்கசி செய்தால்‌ 
எப்படி, யிருககுமோ, அப்படிகு தான்‌ 
இருக்கது அன்று அவன்‌ ஈடித்த ஈடிப்பு. 


“அடாடா! ஈடிப்பு பிரமாதம்‌! இதைத்‌ 
தான்‌ சொம்பவும்‌ வர்ணிததாயோ வந்‌ இர" 
என்று கேட்டேன்‌, 

செவக்திகாகன்‌ கண்களில்‌ இீப்பொறி 
பறக்கப்‌ பல்லைக்‌ கடித தக்கொண்மி என்னைப்‌ 
பார்த்தான்‌. கான்‌ ஈடுங்கி விட்டேன்‌. 

பரவாயில்லை. கடிப்பு இல்லாவிட்டால்‌ 
என்னர்‌ கனக்கு மனைவியாக வந்த பின்‌ 
ஈடிக்கவா அனுப்பப்‌ போகிருய?" என்று 
கான்‌ வேறுபுறம்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டேன்‌. 

செசவக்திகாதன்‌ அதற்கும்‌ பிபசவில்லை, 
காடகம்‌ முடிக்கவுடன்‌ வேகமாகக்‌ குயிலி தன்‌ 
வீடு போய்‌ விட்டாள்‌, கானும்‌ செவர்றிகாக 
ணும்‌ கூட எங்கள்‌ காரில்‌ அவன்‌ எவிட்டுக்குச்‌ 
சசன்ரோரும்‌. 

கான்‌ வெளியே தயக்கத்தோடு கின்று 
விட்டேன்‌. செவர்திகாதன்‌ மா திதிரம்‌ 
உள்ளே சென்றான்‌. ச்றிது நேோரத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ குயிலியுடன்‌ அவன்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்கள்‌ 
தெளிவாக்க காதில்‌ விமுர் கன, 

* குயிலி /"* 

11 அழகு ராஜா!" 

1 சி வாயை மூடு! என்னை அப்படிக்‌ கூப்‌ 
பிட உனக்கு என்ன அருககை7 ரொம்பவும்‌ 
பிரமாதமாக ஈடித்துவிட்டாய்‌ என்று எண்‌ 
ணமோரீ உன்‌ ஈடிப்பைக்‌ காட்ட என்‌ 
ஈகண்பனையும்‌ அழை து வர்தேனே 

“மச்சவர்கி! கான்‌ கன்றாக ஈடிக்கவில்லை 
யென்றுதாே உங்களுக்குக்‌ கோபம்‌. இனி 
ஈண்‌ ஈன்றாக ஈடிக்க யூடியாது. ஈடிக்கவும்‌ 
போவதில்லை." ஸி பவ 

11] குயிவி 1 

1ஆம்‌, செவக்த/ 
நீங்கள்‌ கான்‌," 

1 காணா ரி" 

“ஆம்‌, நீங்கள்‌ என்‌ வாழ்வில்‌ குறுக்கிடுவ 
தற்கு மூன்‌ ஈடிப்புத்கான்‌ என்‌ தொழிலாக, 
கலையாக இருந்தது. காடகக்‌ கொட்டகையே 
உலகம்‌ என்று எண்ணிக்‌ கொண்டு, ஈகடிப்பை 
வாழ்க்கைத்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்டேன்‌. 
உலகத்தில்‌ கடக்கும்‌ உண்னம எனக்குது 
மிசரியாது, என்‌ அழகு ராஜா! நீங்கள்‌ 
தோன்றி என்‌ கலை மறைத்திருக்க மாயையை 
ரீக்கினீர்கள்‌. சாடகக்‌ கொட்டகை, அறில்‌ 
காட்டும்‌ இருள்‌, இளி, சந்இரச்‌ சாயை எல்‌ 
லாம்‌ பொய/ கொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கடிப்பு, காதல்‌ கட்டங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கருத்தின்‌ று ஈடிப்பவைகனள்‌ என்பதை 
விளககினிரகள்‌, கான்‌ உங்களை மணமா 
சேசிக்கிறன்‌, நீங்கள்‌ ஈண்பரோறுி கூடச்‌ 
சபையில்‌ உட்கார்க்திருந்கபோது பிறு அடவ 
னுடன்‌ ஆயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ மத்இயில்‌ 
காதல்‌ பேச்சைப்‌ பே என்‌ நா மறுத்தது, 
உள்ளத்தில்‌ என்றுமே அறியாத வெட்கம்‌ 
புதிதாகப்‌ புகுக்து சகொண்டது, உங்களிடம்‌ 
பேசும்‌ பெபசசுக்களை கான்‌ எப்படி பேது 
ஒருவனுடன்‌ பேசுவதுர்‌ அழகு சாஜலாவை 
என்‌ மன மானிகையில்‌ வைத்து ஆனக்திக்கும்‌ 


அதற்குக்‌ காரணம்‌ 


ட்டி 


கான எப்படிச்‌ போசாகமாக ஈடிக்க மூடியும்‌ 
எனக்குக்‌ கக்்யைவிட நீங்கள்தான்‌ பெரிது 
உங்களுக்காக கான்‌ எதையும்‌ இயாகம்‌ 


செய்யது தயார்‌," 


“ச, கயை விட உனக்கு கான்‌ பெரிது, 
எனக்கு உள்ளை விட, கன்‌ காதம்‌ விடக்‌ 
கலைதான்‌ பெரிது, கலையில்லாவிட்டால்‌ ரீ 
ஐ பெண்தானே /!' 

எ ஹர /"* 


“ஆம்‌, என்‌ மேலுள்ள காதலால்‌ நீ கலைத்‌ 
இறக இயாகம்‌ செய்து விட்டாய்‌. அது 
என்‌ மனதில்‌ உள்ளைப்‌ பன்றிக்‌ கொண்டிருந்த 
உயாக்கத எண்ணங்களை எல்லாம்‌ கொன்றது, 
இணி என்‌ முகத்தில்‌ விழிக்காதே."' 


அடுத்த கணம்‌ அணறுயில்‌ மடார்‌ என்று 
சப்தம்‌ கேட்ட. சட்டென சான்‌ உன்ளே 


நுழையவும்‌, “வா, சக்துரு/ இனி அங்கே 
போக வேண்டிய நேேவையில்லை "என்று 
செவந்திகாதன்‌ எண்‌ கைககளப்‌ பிடுத்து 


இழ்த்துக்‌ கொண்டு வெளியே இறுங்கிளுன்‌, 


"செவந்தி! செவ்க்தி!” என ஐடி வந்த 
குயினி காங்கள்‌ காரில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு இனம்‌ 
பியத க கண்டவுடன்‌ கண்களில்‌ நீர ததும்ப 
வீதி சிலைக்‌ கதவைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுட 
ிலையைப்‌ போல கின்றாள்‌. என்‌ பானம்‌ 
தாண்‌ சுககுநாறுகக்‌ அதகாந்தது. குயிலியின்‌ 
புணிதக காதலை செவ்கிகியின்‌ பசகொபம்‌ 
தணிக்க பின்‌ சொல்ல எண்ணினேன்‌ 


இரவு எனக்குத்‌ தாக்கமில்லை. குயினி 
புணிதமானவன்‌,. அவரிடம்‌ செவக்திகாகன்‌ 
கமையாக சஈடக்து கெ ஈண்டது தய்று. 
அவளிடம்‌ அவனை மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்ளும்படி செய்ய வேண்‌, டும்‌, கான்‌ 
செய்ய வேண்டிய கடமையை மறுக து ஈகண்ப 


துக்குப்‌ பரித்து கொள்ளக்‌ கூடாது என்றெல்‌ 


ளா ஆண பூண தூ பரா ஆரு இனை பூ சுய து. தற ஆள ஆ ண உ த 
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௬௫. 





** ண்ண பிரதர்‌! கங்க பும்ரா 
தாசாயணசாாம்‌ ேகேட்டதாக. 
சொள்ளகச்‌ மபொண்ணா!”" 


சனக வதர எர சட லா ௬ ௱ ௬௮ ௱ ப ௱ ர௱ ௫.௭ ஆ. ளப புவ றது 
ப ர இ இட 


பூ 

“அவன்‌ கடக்கிறுன்‌... அம்பும்‌... 
பய எப்பவோ... ஆறு மாகத்‌... 
இற்கு மூன்னுல்‌. அறுபது ஆயபாய்‌ ்‌ 
கடனு  சகொடுத்நாணன்‌.! சும்மா... 
ப்‌ 


சோகட்ருக்‌ சகாண்ட பட அபக அரஸ்‌ நத 
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லாம்‌ என்‌ மனம்‌ அலறிற்று, வீடிந்ததும்‌ 
விடியாத துமாககச சொகந்திநாதன்‌ வட்டுக்கு 
ஐடினேன்‌. 

என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஓட வந்து என்‌ 
கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்ட வர இ 
காதன்‌, “சந்துரு! இரவே உன்‌ வீட்டுக்கு 
வரலாமா என்று எணணிபினனை. என்‌ மனம்‌ 
ட்‌ யிருக்கிறது. எதாவது வழி சொல்‌ 

என்றான்‌ விம்மலோமு, 

1 செவந்தி! அழாத! இசவு கோபத்தைக்‌ 
த ப்ட்‌ வேண்டாம்‌... 

“"குயிலிபிடம்‌ தானே சந்துரு! ஆம்‌, நீ 
சொல்வது உண்மை. கலை மீதுள்ள காதலால்‌ 
அதிகக்‌ கோபத்தைக்‌ காட்ட அவள்‌ மனதைத்‌ 
அன்புறு கதி விட்டேன்‌. பாவம்‌/ *செவந்றி 
செவந்தி.' என்று கண்களில்‌ நீர்‌ பேங்க அவள்‌ 
ஒடி. வந்த காட்சி என்‌ மன ததை 3 நதிறு இரவு 
முழுதும்‌ ேதகைப்‌ படுத்திபது'' என்றான்‌. 


செவக்‌ ராதனின்‌ பரிதாபகரமான 
சிலையைக்‌ சண்ட என்‌ மனம்‌ இன்னும்‌ பல 
மாகக்‌ குழம்பி விட்டது, **செவக்தி/ இப்‌ 
போது என்ன ஈடர்துவிட்டதுர என்‌ வீணாக 
அலட்டிக்‌ சகொளளுகிறுய ர எள்லோருடைய 
இளமையின்‌ அழகையும்‌, பொலிவையும்‌ 
கவலை சென்று கரையான்‌ அரித்து விடுவன, தப்‌ 
போல கன்‌ அழகும்‌ சதைபட கான்‌ பார்க்க 
மாட்டேன்‌. வா, உடே போவோம்‌. குயினி 
சல்லவள்‌. கன்ணிடம்‌ அனவற்று அன்பு 
உடையவன்‌, ஈடக்தனையெல்லாம்‌ மறந்து 
உன்னை ஏற்றுக்‌ கொள்வான்‌ '' என்றேன்‌, 


செவர்திரசாகன்‌ முகத்தில்‌ மலர்ச்சி மிணீர்த 
த்து. ** சந்துரு] கான்‌ எண்ணியதையே 
ரீவும்‌ சொன்னாய்‌, நீ தான்‌ என்‌ உத்தம 
நண்பன்‌, குயிலி கல்லவன் தான்‌. என்னை 
மன்னித்து விடுவான்‌, கானும்‌ என்‌ காதல்‌ 
பெய்வத்திடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கட்டுக்‌ 
கொள்ளத்‌ தயாராக இருக்கிறேன்‌. வா, 
இருவரும்‌ போவோம்‌ /' என்றுன்‌, 

அடுத்த வினாடி, அறைக்குள்‌ நுணழக்த 
ஏமம்பனை நாங்கள்‌ இருவரும்‌ பார்த்தோம்‌. 
"செவந்தி! செவந்தி! உனக்கு விலயம்‌ 
தெரியுமார்‌'' என்று அயனது வார்த்தைகளில்‌ 
படபடப்பு தொனித்தது. 

“எனை? என்று இந வரும்‌ கேட்டோம்‌. 

குயிலி இறுத்து போய்‌ விட்டாள்‌, 
செவத்த! உனச்ைையும்‌, உண்மபோல்‌ குயினிக்கு 
உன்னா காதலையும்‌ கான்‌ உணர விவகமமை, குயி 
வியை நீ எவ்வுளவு ்கரித்தாய்‌ என்று இட்‌ 
போதுதான்‌ தெரிந்தது. ஆனால்‌ தேவராஜ்‌ 
நாடகக்‌ கம்டிபணியாரின்‌. பிறுபல பிரதம்‌ 
நடிகை குமாரி குயிலி கேற்று அவள்‌ வீட்டில்‌ 
மாரடைப்பால்‌ இறந்து விட்டான்‌. எவ்று 
செய்தியை பரின்று காலையில்‌ வெளி வர துன்ளா 
எல்லாப்‌ பததரிலச்காம்‌ பிரசுரி்து இருக 
இன்றன" என்றான்‌ மிகத்‌ துயர துடன்‌, 

நுதைக்‌ சகேகேட்டதும்‌ செவ்க்றிகாதன்‌ 
கர்சிசையுற்றுக்‌ மீர்ழ சாய்த்தான்‌. 


ட்‌ ஆட்டு ஸ்ஸ்‌ ர 


சரத பர அர அ அபர அரப த வள்‌ நண வத்த த தோத்தா த்‌ தத்த ததால்‌ துத்‌ த்த லது தத த த தத தலத்து நல்கு த ல்க த ல்ப்துத்‌ ந்த்‌ தத்து அத்து கண்க பத்‌ தண்டுத்‌ கல்ப்‌ பல்‌ க்கட லத்‌ ஆத 


ததத தத தத பதத ன்பற் தல்ல த கடத்த கதத வ ததத க த கலக க கததகக த அதத அகவ அ அன்ன அ அக அ அன அன்றி 


கட்டணம்‌ : 






நிறப்பாளர்‌ 2 


அதி நின வரிழிறு ரி 
வ்க்ட்லியழுணம்‌ 


ங்்ர்னை கிமி பாணி 


பார்னை ம முளி 


ம்‌ 
1 கணிப்‌ அண்ட்‌, 
மிசிவ்வாசய் க்‌ இிழுணயா 
மாலை 3-3 மாணி 


அழி தினி மிழி 
பு தண்பணை 
மாலை 23-30 பாணி 


அதிலை மினி யவிமி 
வியாழுக்கிழுணயா 
யாக்கை பிபி மாகி 
5 
அதி மிதிலை தி மி 
ச்வண்ணிக்கிழுணம 
மாரக மீ பாணி 


ட்‌ 
டிபி மிதி 
அலரி கி விழு யைச்‌ 
மாலை ரி மணி 


௫ 
பரவ எண 
க்ராாமா தி நூக்கியு ணை 
்ம்சக்ல்‌ 4-80 மணி 


ப்‌ 
ம. மிகி றிசி 
இங்கட்‌ கிழும்‌ 
பார ரீ மணி 


கொடக்கு விழா : 


ரிஸர்வ்டு வருப்பு ரூ. வ 


சென்னை, எழும்பூர்‌ மியூஸியம்‌ தீயேட்டரில்‌ 


கம்ர்திக ம்‌ பாரை ரிம்‌ பாணி 


யாழ்ப்பாணாம்‌, இரு. ௬. நடே௪ பின்ன அவர்கள்‌ 


டர 

தமிழ்‌ இசைக்‌ கள்னூரி மாணவர்கள்‌ ன்ஸ்‌ 
சாயசிச ந்தி ராவ்‌ 

வயலூர்‌ வைத்தியநாத இயர்‌ 


எம்‌. தண்டபாணி பேதசிகர்‌ வ 
கான்குடி ெொெயராமனண்‌ 

மாதராணஸ எ. கண்ணண்‌ 

டி. ண்‌, வின்வாத்இரி ஓயாரி 

கே. தியாகராஜ பாகவதர்‌ 

ஸமகூரி டி. குருசாதுப்பா 

குத்தாலம்‌ சிவவடிவேன்‌ பின்க்‌ 
ஆலங்குடி. ராமச்சந்திரன்‌ 

மக. பி. ௭ ந்தரம்யான்‌ 

ரசமதாதயுரம்‌ எம்‌. எண்‌, கோள பிண்டை 


புதுக்கோட்டை தட்கிணாராரிக் இி ஆச்சாரி 
ஆனங்குடு. சாயாசி௪ ந்இரண்‌ 


ளம்‌, 


ளம்‌. 


மதுரை மணி ஐயர்‌ ன 
கும்பகோணம்‌ சாஜுமாணிக்கம்‌ பின்னை வை 
பழுதி சுப்பிரமாணிய பின்னை கணி 

ஒனவவையார்‌ ல்‌ நாடகம்‌ 


டி. சே. எண்‌. சகோதரர்கள்‌ 


ஸ்ரீ சரபேந்திர பூபால குறவஞ்சி [காட்டி 


பங்பிகடுதி துக்‌ கொள்பவர்கள்‌ ? யானா ரண இ, ப்ஹ 


சாரா ந்தசசாதா, 
இளசை: செ ஜய ம் மான்‌, 
சாணித்ரிஸ்ரீ நிவாச, 


சாண்‌, சப்பு கஷாமி ன 


இருவாளங்காடு ௬ த நோக இயர்‌ ன 
மாவேளிக்களை கிருஷ்ணன்‌ குட்டு, தாயர்‌ 
கையான்‌ புரம்‌ கோதண்டரசம ஐயர்‌ கடட 


சாம்‌, 


குமாரி ராதா 2 பாதநாட்டியம்‌ 
எம்‌, ண்‌, சுப்புணக்ஷிமி பகம்‌ பாடுவாரிகண்‌ 
( நிகழ்ச்சிகள்‌ மாற்றத்திற்குரியன ) 


முதல்‌ வருப்பு 


பாட்டு 


பய்கூல்‌ 
ப்சிரு இங்கப்‌ 


பாட்டு 
ம்ரிபூவ்‌ 
பிருதள்கம்‌ 
கடம்‌ 
பாட்டு 
யியல்‌ 
பிருதங்கம்‌ 
கடம்‌ 
பாட்டு 
பிடில்‌ 
யர்குதங்கம்‌ 
இஃப்‌ 
பாட்டு 
பில்‌ 

பிரா தங்கம்‌ 


॥ நாடகம்‌] 


ய்்யார்னிவரி, 


திசிமனா, இத்இரச, உமா, வன த்தா, கீதா, 
சோ திணிகுமாரகு வாமி, 


பாட்டு 
யியூவ்‌ 

மீ தங்கம்‌ 
கடம்‌ 


அபிநயம்‌ 


ரூ. 15, 


சீசன்‌ ஒிக்கட்டுகள்‌ தமிழ்‌ இணைள்‌ சங்கம்‌ காரியாகவைத்தின்‌ [ரி/ம, சிங்கண்ண 
தாயக்கண்‌ நெரு, இரர்ஜி டவுண்‌, சென்ன) கிடைல்கும்‌, 


தீ கை இஃ] 


மூன்று வயதுக்கு மேற்பட்ட குழந்தைகளுக்கு முழுக்‌ கட்டணம்‌ வநலிர்கப்படம்‌ 


யூத அர அர அர அ னம அரக க ல அ அ த அ அ அ அபக அபி ம அத்த நோன்கு தத்‌ ததத த தத த த்துக்‌ ல்க அத ல்க தத்‌ த்த தது லல்லு தல்ல அத்‌ த்‌ ல கண்ட்‌ 


பருகத்‌ த்த க கத கத தத்‌ த்து அக்பத்‌ அதது கத்த லத ததக தது அடதத டு தகதக லத தத த்த அட்டகத்தி 


ட தமிழ்‌ இசைச்‌ சங்கம்‌, சென்ன 


ஒன்பதாவது தமிழ்‌ இசை விழா: 1951-52 


தட்ட டல தக கடட தடக்‌ நட்டுட்துட்டுட்தி தட்ச 


ட்ட 
ட 


மியா யுதித த துக்குப்‌ பிறகும்‌ ஜார்‌ 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பீபராசை தணியவில்லை. 
பபான்ற தபர தருக்கிமீது படை யெடுக்க எப்‌ 

பாது சம்யம்‌ வரும்‌ என்று காததுக்சகொண்‌ 
டிருந்தார்‌, எனினும்‌ அவர்‌ எதிர்பார்த்த 
சந்தர்ப்பம்‌ எிக்கரத்தில்‌ இடைக்கவில்லை. 
இருபத்தொன்று வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
1077-ல்‌ தான்‌ அந்தச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்‌ 
த.து. அப்போது மறுபடியும்‌ ரஷ்யா ருக்கி 
மீது போர தொடுத்தது. அர்ப்‌ போறில்‌ 
அருக்கி தோல்வியுற்ற தெனினும்‌, அணை 
ருஷ்யா முற்றிலும்‌ ஆக்கிரமித்துக்‌ கொள்ள 
முடியாமல்‌ இங்கிலாகது முதலிய காடுகள்‌ 
தடுத்து விட்டன. எனவே கான்ஸ்டாண்டி. 
கோபிளக்‌ கைப்பற்ற வேண்டும்‌ என்று 
ஜார்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ குழ்சசி அர்த்த 
தடவையும்‌ பலிக்கவில்லை / 

மேற்படி போரில்‌ துருக்கி தோல்வியடைரங்‌ 
ததால்‌, அதன்‌ விதியை கிர்ணயிப்பதற்காக 
1874-ம்‌ வருஷம்‌ பர்லினில்‌ சரித்திரப்‌ பிர 
சித்தி பெெற்ற மகாகாடு ஈடக்தது. பிளமார்க்‌, 
பூஸ்ோலி பிபோன்று மற்றும்‌ பல விசோப்‌ 
பிய ராஜுதக்நிரிகள்‌ அர்த மகாகாட்டுக்‌ 
வந்திருந்தனர்‌. அப்போது இங்கிலாக்துக்கும்‌ 
ருஷ்யாவுக்கும்‌ எற்பட்ட கடுமையான 
தகராறு காரணமாக இரு காழுகளுக்கும்‌ 
யுத்தம்‌ எற்படலாம்‌ என்று கூடத்‌ கோன்றுி 
யது! எணினும்‌ இறுதியில்‌ ருஷ்யா சமயோ 
இதமாக விட்டுக்‌ கொடுத்ததால்‌ பக்த 
கெருக்கடி ஒருவாறு தணிக்க து. 

பர்லின்‌ மகாகாட்டில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட 
உடன்படிக்கையை அனுசரித து, பல்கேரியா, 
செர்பியா, ருமேனியா மூதிவிய காடுகள்‌ 
அருக்கியின்‌ ஆறிக்கத்தி லிருந்து விடுதலை 
பெற்றுச்‌ சுதந்தரம்‌ அடைந்தன, தருக்கி 
சாம்சாறுயத்துக்கு உட்டட்டிருக்கது சில பிர 
தேசங்கள்‌ ஆஸ்திரியாவுககுக்‌ கிடைத தன, 

ருஷ்யா துருக்கியை ஆக்கி யிததுக 
கொள்ள மூடியாமல்‌ தடுக்க பிரிட்டன்‌ உதவி 
புரி$த தல்லவா 7 அர்த உதவிக்குகி சுடிய 
னுக' பிரிட்டன்‌, துருக்கியை அடுத்து மத்ய 
தனரக்‌ கடலில்‌ இருக்கும்‌ ப்ரஸ்‌ தீவைத்‌ 
தன்‌ கிர்வாகத்தில்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டது 

தருக்கி - ருஷ்யாவின்‌ பாகை அத்துடன்‌ 
இர்கது விடவில்லை, பமல குறிப்பிட்ட 
யுத்தம்‌ கடக்த முட்‌ பத்தாறு. ஆண்டுகளுக்‌ 
குப்‌ பின 7414-ல்‌ மறுபடியும்‌ ர௬ுஷ்யாவுக 
கும்‌ ருக்கிச்கும்‌ போர்‌ மூண்டது / 


ஃ ட ஸூ 


இ) தீன்‌ மத்தியில்‌ துருக்கியிலே காலத்தை 
அனுசரித்துப்‌ பல மாறுதல்கள்‌ உருவாகிக்‌ 


[7 


கொண்டிருந்தன. ருஷ்யாவிண்‌ படையெடுப்பு 
களால்‌ அதிர்ச்சியடைந்த ுருகடியர்கள்‌ 
தங்களுடைய இராணுவத்தைப பலப்படுதி 
இக மொகொள்ள முற்பட்டார்கள்‌. 

ஆனல்‌ யுததச்‌ செலவுக்காக ருக்கி மேல்‌ 
காடுகளிடமிருக்து கடன்‌ வாங்கியிருக்க ற 
அக்கு காடுகளின்‌ சயவில்லாமல்‌ துருக்கி 
னால்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி எந்தச்‌ சதிருத்த 
மயூம்‌ செய்ய முடியவில்லை. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ துருக்கி சுலதா 
ணின்‌ எதேச்சாதிகாரத்தை எதிர்த்து அந்த 
நாட்டில்‌ ஜன காயக இ.பக்கநழும்‌ உருவாகிக்‌ 
பெகொண்டிருஈ்க ஐ. 

இனகாயக லட்சியச்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு இருக்கி இளைஞர்‌ கட்ள்‌ இன்றும்‌ 
அமைக்கப்பட்டது. அந்தக்‌ கட்டியினர்‌ 
அருக்க இராணுவத்தின்‌ பெரும்‌ பகுதியை 
யம்‌ தங்கள்‌ வசப்பற்த்திக்‌ கொண்டார்கள்‌, 
எனவே அவர்களின்‌ கோரிக்கைக்கு இணங்கு 
வதைத்‌ தவிர துருக்கி சுல்தானுக்கு வேறு 
ஊழி இராமற்‌ போயிற்று. 

1208-ல்‌ சிகழ்ந்த மேற்படி புசட்சிக்கு 
என்வர்‌ பே என்பவர்‌ தலைம வகித்தார்‌, 
அப்போது நூஸ்தபா கெமால்‌ அந்தப்‌ புரட்‌ 
ஏத தலைவாகளில்‌ ஒருவராக இருந்தார்‌. இவர்‌ 
தான்‌ பிறகு துருக்கியின்‌ . ரக்ஷ்சராகத்‌ 
இகழ்ந்து உலகப்‌ பிரித்து பெற்று என்பது 
குறிப்பிடததக்கது. எணினும்‌ என்வர்‌ பே 
காலத்தில்‌ கெமால்‌ ஒரு சாதாரணத்‌ தலைவ 
சாகமசேவு இருக்து வர்தா, 

அருக்கி இளைஞர்‌ கட்சியின்‌ கோரிக்கைக்கு 
சுல்தான்‌ அப்துல்‌ ஹப்த ஒரளவு இணங்கி 
னும்‌ என்றுலும்‌, அவர்‌ உன்ளுற அந்தகி 
கட்சியை வறுத்தார்‌; அவர்களுக்கு இடை 
விடாமல்‌ தொல்லை விகைவித்து வரதார்‌. 

எனவே அதன்‌ விக்வாக பெரும்‌ கல 
கங்கள்‌ எற்பட்டு சுல்தான்‌ மூடி துறக்கவும்‌ 
சேர்ந்தது. மூடியிழக்த சுல்தானின்‌ ஸ்தா 
னத்தில்‌ வே அறுருவர பட்டத்துக்கு வந்தார்‌. 

ரிறி/ 8-ம்‌ வருஷம்‌ பட்டத துக்கு வந்த 
அப்துல்‌ ஹமீத்‌ கடைசியில்‌ எல்லோருடைய 
கண்டனத்துக்கும்‌ ஆளாகி நூயூ துறுக்க 
பகர்ந்தது. அவரு அட்டியில்‌ பல்கேரியா, 
அர்மீணியா முதலிய இடங்களில்‌ ஈடக்த பழு 
கொலைகள்‌ காரணமாக எல்லோரும்‌ அவரை 
யிகவும்‌ வெறுக்கலாயினர்‌. 


சுல்தசன்‌ அப்துல்‌ ஹமீத்‌ மூடி துறந்த 
சமயத்தில்‌ துருக்கியின்‌ பொருளாதாரக்‌ 
கஷ்டங்கள்‌. ௪௪௪ திக்பயை அடைந்தன. 


அதற்கு அன்னிய காடுகளுடனும்‌ பலவித 
மான தகராறுகள்‌ ஏற்பட்டன. 


“ இிரிரோப்பாவின்‌ கோயா [3 ரங்‌ 


ப 
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ளி யான துருக்கியின்‌ மர 
ணத்தை ஏற்கெனவே பல 
காடுகள்‌ எழ]ிர்‌ பார்த தக்‌ 
செகொண்‌ டிருந்தன அல்லவா 7 
காழகுகளைப்‌ போல்‌ காத்‌ 
அச்‌ கொண்டிருந்த அந்த 
அண்டை சாடுகள்‌ இதுதான்‌ 
சமயம்‌ என்று துருக்கியின்‌ 
மீது பாய முற்பட்டன. 
வடக்கு ஆப்பிரிக்காவில்‌ 
அருக்கி சாம்ராஜ்யத்‌ தக்குச்‌ 
சொக்தமாக இருக்க இரி 
போலவியை இத்சானி பலாத்‌ 
காரமாக க்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டதுடன்‌, துருக்கிமீது 
போர்‌ தொடுக்கவும்‌ ஆரம்‌ 
பித்து. அஆஸ்திரியாவும்‌ 
துருக்கியிடமிருக்து பிடுங்கிய 
வணரயில்‌ ஆதாயம்‌ என்று 
விபரீசு ஈடவடிசிகைகளில்‌ 
ஈடுபட்டது. அப்பேபேரது 
அருக்கியிடம்‌ சரியான கடல்‌ 
படை இராததால்‌, இத்‌ 
தாலியின்‌ கிபஈ்களைகளுக்‌ பெல்லாம்‌. அது 
ஆட்சேபணையின்றி இணங்க கேர்க்த.து. 
அதே சமயத்தில்‌ துருக்கியை மற்றொரு 
ஆபத்தும்‌ ருழ்ந்து கொண்டது, துருக்கெயிட 
மிருக்து பிய்த்துக்‌ கொண்று சதர்தாாம்‌ 
சபற்ற பல்கேரியா, கிரீஸ்‌ முதலிய பால்கன்‌ 
காடுகள்‌ ஐரோப்பாவிலிருஈ்து துருக்கியின்‌ 
ஆதிக்கத்தை அடியோடு ஒழித்துவிட எண்‌ 
ணின்‌, அர்த கோக்கத்‌ துடன்‌ அவை மிர்‌ 
அருக்கியைத்‌ சாக்கு முற்பட்டன. 
அவ்வமயம்‌ துருக்கி சோர்க தம்‌, ஒற்றுபை 
யின்றியும்‌ அல்லல்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கு 
தால்‌, பால்கன்‌ குழ்சிசியை எதிர்த்து விற்க 
அந்த காட்டுக்குச்‌ சக்தி இல்கல, எனவே 
அது நூறிறிதும்‌ சகு துடன்‌, எரான 
மான கஷ்டகஷ்டங்களச்கும்‌ இலக்காயிற்று, 
கான்ஸ்டாண்டி கோபிக்க தவிர ஐரோப்பா 
வச்‌ சேர்க்க பிரதேசங்கள்‌ யாவும்‌ தருக்க 
யிடமிருகது மற்று காடுகளால்‌ பலாத்கார 
மாகக்‌ கைப்பற்றப்பட்டன. 
கொள்ளாயிட்ட சொத்துக்ககாப்‌ பங்மிட்‌ 


டுக்‌ கொள்ளாம்போது கொரள்காக்காரர்க 
ன்டையே சச்சரவு ஏற்படுவது உண்டு 


அலலவார்‌. அது பேபோலவே துருக்கியிட 
பிராக்‌ து கைப்பறி நிய பிரதே சங்களைப்‌ பங்‌ 
கட்டுக்‌ கொள்வதில்‌ பால்கன்‌ நாடுகளுக்குள்‌ 
சச்சரவு எற்பட்டது. அந்தசி சச்சரவு இறுதி 
யில்‌ போபோரிதும்‌ வரது மூடிக்க து, 

அதன்‌ விளைவாக, பல்கேரியா தனக்குக்‌ 
கடைத்சப்‌ பிரதேேசங்கக்ாமெெல்லாம்‌ நழக 
சன. ருமேனியா, கிரிஸ்‌, செர்பியா முதிய 
காடுகளுக்கு அதிகப்‌ பிரதேசங்கள்‌ கிடைக்‌ 
தன,  அருக்கியும்‌ தான்‌ முதலில்‌ இழக்த 
மிகப்‌ பழமையான அட்ரியாகோபின்‌ ஈகரை 
மீண்டும்‌ பெறுவது சாத்தியமாயிற்று, 





ம்‌. டனர்‌ 
ா்‌ டன்‌ 


துருக்கியின்‌ பழைய தலைநகரான இண்தான்‌ புள்ளின்‌ 


உன்ன மாபெரும்‌ மாசூதி 


ீரிபில்கள்‌ கசாழிகள்‌ தொடுத்த போர்களி 
னால்‌ துருக்கி சாம்ராஜ்யம்‌ நேேய்க்து மறற 
யும்‌ தறுவாய்க்கு வக்துவிட்டது எனலாம்‌. 
ஒரு காலத்தில்‌ ஈடு இக்னயற்று செல்வாக 
கடனும்‌ சக்தியுடனும்‌ விளங்கிய துருக்கி 
சாம்ராஜுயத்துக்கு நேர்ந்து சுதியைக்‌ கண்டு 
ஐசோப்பிக காடுகளில்‌ ஜொரமனணி மாத்திரம்‌ 
அனுதாபம்‌ காட்டியது, அப்போது ஜொரம 
னிக்கு மத்தியகேக்திரப்‌ பிரதேசத்தில்‌ தன்‌ 
அசல்வாக்கை வியாபிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 


என்று ஆசையும்‌ இருந்தது. எனவே கிர்க்கதி. 


யாக இருக்கு துருக்கி ஜெர்மனியின்‌ அன்‌ 
பையும்‌ ஆதரவையும்‌ பெறு முயற்றித்தது. 
தொர்மனியும்‌ அருக்கியின்‌ ஈட்பைப்‌ பெற 
ஆாவம்‌ கொண்டது. 


இர்சசி சமயத்தில்கான்‌ தாறிர்ஷ்ட வச 


மாக முதலாவது மகாயுத்தம்‌ ஆரம்ப 
மாயிற் று. அற்ர்வது பால்கன்‌ சாமிகள்‌ 


தொடுத்த போர்களால்‌ ஏற்பட்ட கஷ்ட 
கஷ்டங்களைத்‌ துருக்கி சமானிப்பதற்குள்‌, 
நூதிலாவது மகாயுத்தம்‌ அக்த காட்டைச்‌ 
குழ்ந்து கொண்டது. 


நமாதலாவது உலக மகா யுத்தத இனால்‌ 
அடியோடு மறைந்த காது சாம்ராஜயவ்‌ 
களில்‌ ருக்கியும்‌ ஒன்ருகும்‌, அந்த யுத்தத்‌ 
தில்தான்‌. ருஷ்ய), ஆஸ்‌இரிய, பர்மன்‌ 
சாம்சாஜயங்களும்‌ மறைந்தன. 

அப்போது துருக்கி மேச பேதேசங்களுடன்‌ 
தனியாக சமாதான உடன்படிக்கை செய்து 
ெொொண்டது. நருகாலத்நில்‌ சிங்கம்‌ போல்‌ 
கம்பீரமாக கர்ஜித்துக்‌ கொண்டிருக்க ருக்கி 
சாம்சாஇயம்‌, மூசலாவது மகாயுத்த த துக்குப்‌ 
பின்‌ புழுவைப்‌ போல்‌ துடிக்கலாயிற்று / 
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சண்‌ 


எஸ்‌. வைத்தியநாதன்‌ 


பெ ஞ்சியின் மீது விடப்பட்டிருக்க 
குழந்தை ஈகர்ந்து ஜாத்திற்கு வரது விட்ட ௮. 
இன்னும்‌ இரு கணம்‌ சென்றிருஈ்தால 
குழந்தை கீழே விமுக்திருக்கும்‌. தற்செய 
லாகக்‌ கூடத்துக்கு வந்த கனகம்‌ அதைப்‌ 
பார்திதப்‌ பதறிப்‌ போய்ப்‌ பாயந்சோடி 
வாரி எழுத்துக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு உள்ளே 
சென்று ஏண்டி ரங்ககாயகி / உனக்குப்‌ 
புத்தி இருக்கறதாடி 7 குழந்தையை அவ்‌ 
வளவு உயரத்தில்‌ பெஞ்சியின்‌ மேல்‌ விட்டு 
விட்டு சீபாட்டில்‌ உள்ளே வந்து புள்தகம்‌ 
படிக்கிருயே/ நான்‌ சமயத்துக்கு வக்திரா 
விட்டால்‌ அது இக்போேரம்‌ கீழே கருண்மு 
விழுக்து மண்டை உடை.க்திருக்குமே / இவ்‌ 
வளவு அலட்சியமா யிருக்கலாமாரீ நீயும்‌ 
ஒரு பெண்தானா?'' என்று படபடப்புடன்‌ 
மருமகளை கோக்கிக கேட்டாள. 

மாமியாளை இரு தாம்‌ கிமிர்ஈ து அலட சய 
மாகப்‌ பார்த்தாள்‌ ரங்ககாயகி, தான்‌ செய்‌ 
த. தவறான காரியந்தான்‌ என்பதை உணர்க 
ததன்‌ அறிகுறி எதும்‌ அவள முகத்தில்‌ 








॥ நீ எழுதின கதையைப்‌ பதிதிரி 
ஸைகயின்‌ படித்தேன்‌. தன்றுக இருந்‌ 
தது! வேறு யாரேனும்‌ உனக்கு எரு 
இக்‌ கொடுத்தார்களா?!" 


॥ உனக்குத்தான்‌. படிக்கத்‌ தெரி 
யாதே! வேவேறு யாரேனும்‌ படித்துச்‌ 
செசொன்னர்களா?!" 


ல்ஃ 


தென்படவில்லை, !* பகவான்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
புத்திய வைத்துத்தான்‌ படைத்திருக்கிறார்‌. 
அப்படி புத்தியில்லாத முட்டாளாகப்‌ போய்‌ 
விடவில்லை இங்கே யாரும்‌!!!" என்று கோபத்‌ 
இடன்‌ மூழறு முணுறுகுதான. 

“என்னடி, முணு நாணுக்கிறாயே! செய்‌ 
தது தப்பான காரியம்‌ என்பதை உணர 
வில்லையே கீ! ஈல்ல பெண்‌॥அ' 

இதற்கு சவ்கசாயக்‌ ஒன்றும்‌ மறுமொழி 
கூறவில்லை. அதற்குமேல்‌ மாஸ்ரியாருடன்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருப்பது தன்‌ கெளரவத்‌ 
அக்கு ஓவ்வாகசு காரியம்‌ என அவள்‌ கருதிய 
தாகத்‌ தோன்றியது, எள்ளும்‌ கொள்ளும்‌ 
வெடித்துக்‌ கொண்டிருக்க தன்‌ முகத்தை 
"வெருக்‌ கென்று இருப்பிக்‌ கொண்டான்‌ / 

ச சு டட 
பிங்ககாயகி கனகத்தின்‌ மாட்டுப்‌ பெண்‌ 
ணாக அந்த வீட்டிற்கு நூன்று வருஷங்களுக்கு 
யுன்‌ வர்தாள,. 

ரங்கராயங்ியைக்‌ கண்டிக்கும்‌ தோரப்ணயில்‌ 
கனகம்‌ சில வார்த்தைகள்‌ கூறியது அன்று 
தான்‌ முதவ்‌ தடவை, அதுவும்‌ அவன்‌ 
பேவண்டுமென்றறே கூறியதன்று, பொறுப்‌ 
பற்ற விதமாய்கி குழந்தையை அப்படி 
பெஞ்சியின்மேல்‌ விட்டு விட்டு உள்ளே 
போய்‌ விட்டாளே, குழந்தை ழே விழுக்‌ 
இருந்தால்‌. ஆபத்தாய்ப்‌ போயிருக்குமே 
என்ற பதற்றத்தினாுலும்‌, ஆதங்கத திலும்‌ 
தான்‌ அவ்விதம்‌ கூறினாள்‌, எனினும்‌ அதைக்‌ 
கூட காம்‌ ஏன்‌ சொன்பினொம்‌ என்று பிற்பாடு 
மிகவும்‌ வருத்தப்‌ பட்டாள்‌. 

ட க்‌ டி 

[1 மியார்‌ தன்னைக்கண்டி த்ததைக்‌ கண்டு 
ரங்கசாயகி மிக்க ஆதிதிரங்‌ கொண்டாள்‌. 

சற்று கேரம்‌ சென்ற பின்னர்‌ ரங்ககாயகி 
யின்‌ ஆத்திரமிமல்லாம்‌. அழுகையாக மாறி 
யது/ மாலை மாலையாகக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிய 
வண்ணம்‌ தாழ்வாரததிலேயே உட்கார்ந்து 
விட்டான்‌. மாமியார்‌ செய்தது பன்னிக்க 
மூடியாகத குற்றமாகத்‌ தோன்றியது அவ 
ளுக்கு. சிமிஷத்துக்கு சிமிஷம்‌ அவள்‌ கோப 
மும்‌, துயரஙாம்‌ அதிகரித்து வர்தன. 

மாலை ஆபீஸிலிருந்து திரும்பிய ராமா 
னுதும்‌ அமுதமுது வீங்கிப்‌ போயிருந்த 
மானை வியின்‌ கண்களையும்‌, துயரமே கருவ 
மாய்த்‌ தோற்றமளித்த அவன்‌ வதன த்தை 
யங்‌ கண்டு இருக்கிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. 
“என்ன சங்கம்‌] உன்‌ நுகம்‌ கலங்கியிருக 
இன்றனவே/ அழுதாயா என்னர்‌ என்ன 
விஷயம்‌ என்னிடம்‌ சொல்லு!” என்று 
பதற்றத்‌ துடன்‌ மூச்சு விடாமல்‌ கேட்டான்‌. 


கனிவும்‌, அனுதாபமும்‌ கிறைச்த 
கணவனின்‌ சாற்களாக்‌ கேட்டு நீ 
சங்கராயகி, "* கான்‌ என்‌ பிறக்தகத்‌ 
திற்குப்‌ போகிறேன்‌! என்கக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விட்டு விடுங்கள்‌! 
என்று அழுகைக்கும்‌ விம்மலுக்கு 
மிடையே திணறிக்‌ கொண்டே 
கூறினாள்‌, 

அவருடைய துயரத்தைக்‌ கண்டு 


ராமானுஜ த்திற்கு இதயமே 

வெடித்து விழ்ம்போலாகி விட்டது. 
ஈளன்ன விஷயம்‌ என்பதைச்‌ 

சொல்லேன்‌ ரங்கம்‌! இடீசென்று 


பிறக்ககம்‌ போகிறேன்‌ என்று கூறி 
ஹல்‌ என்ன புரிகிறுதுர்‌' என்று 
கெஞ்சும்‌ தோரணையில்‌ கேட்டான்‌, 
* புததிசானிகள்‌ நிறைந்த இரந்த 
வீட்டில்‌ புத்தியே லவலேசமு மில்‌ 
லாத கான்‌ இருப்பது தகாது, எதோ 
செரியாத்தனமாக இவ்வளவு கானி ட. 
ருந்து விட்டேன்‌. ஈல்ல வேளையாக 
என்‌ மெள்சுகத்தனத்தை உங்கள்‌ ட. 
அம்மா மத்தியானம்‌ உணர்த்இணுர்‌. 
அப்புறமும்‌ இங்கே இருச்சுலாமா 7” 
“அம்மா எண்ன சொன்னன்‌ என்‌ 
பதை விவரமாகச்‌ சொல்லேன்‌." 
*என்ன சொன்னார்ர்‌. எவ்வளவு 
சொல்லலாமோ அவ்வனவும்சொல்லி 
விட்டார்‌. கான்‌ புத்தியில்லாத முட்‌ 
டாளாம்‌. என்னைப்‌ போல்‌ மட்ட 
மானவள்‌ உலகத்திலேயே கிடையா 
தாம்‌! அதுமட்டுமார கான்‌ ஒரு பெண்‌ 
தானு என்பதிலேயே அவருக்குச்‌ சந்தேக 
மேற்பட்டு விட்டது / கான்‌ ஏதாவ து மிருக 
வர்க்கத்தைச்‌ சோந்தவன்‌ என்று முடிவு 
கட்டி விட்டார்‌ போலிருக்கிறது." 
ஈும்மாவா அப்படிச்‌ சொன்னாள்‌ 7 அவ்‌ 
வாறு ஏதும்‌ கூறுக்‌ கூடியவளல்லவே/ அவள்‌ 
சொல்லியிருட்பான்‌ என்பதை என்னால்‌ ஈம்ப 
மடிய வில்லையே!" 
ரங்கசாயகியின்‌ கண்ணீர்‌ பன்மடங்கு 
அதிகமாயிற்று, "நீங்களும்‌ உங்கள்‌ அம்மா 
பக்கம்‌ பர்க்‌ து கொண்டு விட்டீர்களாரீ 
என்ன கொடிய வார்த்தைகள்‌ கூறியிட்‌ 
மூர்கள்‌ / நம்ப நுடியவில்லை என்கிறீர்களே / 
அப்படியானல்‌ காண்‌ கூறுவதவ்வளவும்‌ 
பொய்யா 7 ஒரு கணத்தில்‌ எவ்வளவு கேவல 
மாக மதித்து விட்டீர்கன்‌ என்னை / ஆமாம்‌, 
அப்படியே னவத்துக்‌ கொள்ளாங்கள்‌. கான்‌ 
பொய்‌ சொல்லுகிறவள்‌, மாய்மாலக்காரி, 
மிக்க உத்தமர்களாடிய நீங்களும்‌, உங்கள்‌ 
அம்மாவும்‌ இருக்கற வீட்டில்‌ கான்‌ இருப்ப 
தற்கு லாயக்கில்லை, அதனால்‌ தான்‌ என்னைப்‌ 
பிதந்தகத்தில்‌ பெகொண்டு போய்‌ விட்டு 
விடுங்கள்‌ என்று கூறினேன்‌. தயவு செய்து 
இன்றிரவே என்னைக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டு 
விடுங்கள்‌. உங்களுக்குப்‌ புண்ணியரநுாண்டு '' 
என்று கூறிக்‌ கொண்டு விரித்து வித்து 
அழ ஆரம்பிததுவிட்டாள்‌. 





வட்ட 


, *டி வெட்டர்னரி டாக்டரா?! 
ஆமாம்‌, தம்ப பசு மாட்டுக்குன்னா கடம்பு 
சரியாயில்லை ?'" 


அணை அனார்‌ அயன 


ராமானுஜம்‌ வேதனையால்‌ தவித்தான்‌. 
கெஞ்சும்‌ குரலில்‌ * என்ன ரங்கம்‌/ இப்படிக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொண்டு விட்டாயே! நான்‌ 
என்ன சொல்லி விட்டேன்‌ இப்போதுரீ 
அம்மா அப்படிச்‌ சொல்லிருக்க மாட்டாளே 
என்று சொன்னதற்சகாகவா இவ்வளவு 
பீகாபம்ரீ ரீ சொன்னது காண்‌ ஈம்புகி றன்‌. 
சரிதாபன 7 அப்படியே அம்மா சொல்லி 
யிருந்தாலும்‌ அவளை கான்‌ போய விசாரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதோ, கண்டிப்பதோ அவ்‌ 
வளவு. ஈன்றாயிராது, என்ன இருந்தாலும்‌ 
அவள்‌ வயதானவளல்லவா? என்னைக்‌ 

முந்தையிலிருக் து அன்பைச்‌ சொரிந்து 
பூபாஷித்‌து வளர்த்தவளல்லவா 7 சீறு வயதி 
லயே தகனதயை இழர்துவிட்ட ரப்‌ 
பாக்ெசாலியான கான்‌ முன்னுக்கு வந்த தும்‌, 
நாலு பேருக்குசி சமமாயக்‌ கெளரவததுடன்‌ 


॥ உலாவுவதும்‌ அவனால்‌ அல்லவார்‌. ஆகவே 


என்‌ பொருட்டு ரீ அவள்‌ சொன்னது துன்றை 
யும்‌ பொருட்படுத்தாப விருக்கும்படிக சேட்‌ 
ம்க்‌ கொள்கிறேன்‌. அவள்‌ உன்‌ மனதனது 
கோகும்படி செய்து விட்டதற்காக அவள்‌ 
சார்பாக நான்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொள 
இடுறன்‌, விஷயத்தை இத்துடன்‌ விட்டுவிடு. 
பிறந்தகம்‌ போகின்‌ என்று வார்‌ த்தைகளை 
மீண்டும்‌ கூருதே!'' என்று பலவாறுக அர்த 
தேவியின்‌ ரெளத்ராகாரமான கோபத்தைச 
சமாதானப்படுத்த முயன்றான்‌. 


ப்பி 


எவ்வ விவி டிடி வ்டிவிவ் விவி வ்விடிங்கிவிடிவ்வில்மிலடு 





மனைவி (சமுத்திரக்‌ கரையில்‌]: 
என்ன அப்படியே பித்துப்‌ பிடித்‌ 
தாற்யபோன்‌ உட்கார்ந்து பயோரிக்க 
ஆரம்பித்து விட்டீர்களே! இந்த 
அலைகளெொல்லாம்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஓன்‌ 
ரசு எவ்வளவு அழகாக வந்து 
கொண்டிருக்கின்றன? இதை 
திங்கள்‌ பார்க்கவே இரல்கயா 7 


சணவன்‌:-- பார்த்துக்‌ கொண்டு 
தான்‌ இருக்கிறேன்‌. அவைகளைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ எனக்கு விட்டுச்‌ சல 
ட்ரை] ஞாபகத்துக்கு வந்து விட்‌ 
கா. அவைவகநுடும்‌ ப்படித்‌ 
தானே வருகின்றன 7 ன ப்ப 


ட்டு தது ந த லத க லத்‌ ஆதல்‌ க ஆ தக்க அடத கட்க தல்‌ தத்‌ டது லக த தனு து கட்கு ஆடசி 


வட்டவடிவ கவ களி 


சக ததத த ஆத கடல்‌ க க்டலு கத்‌ த அடக்‌ ஆது அடத கன்‌ அடதத தத்த ஆத த தத னு ததத தத்‌ ல 


சமையலறையில்‌ உட்கார்த்து ஐபத்தில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்த கனகத்தின்‌ காதுகளில்‌ 
வெளியே ஈடர்து கொண்டிருந்த இக்தச்‌ 
சதிபதிகளின்‌ சம்வாதம்‌ முழுதும்‌ விமுக்த.து. 
சாமானும்‌ கடைசியாகக்‌ கூறிய வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளே யிருந்து 
வினரந்து கூடத்துக்கு வந்தான்‌. அப்பா, 
சாமானுதும்‌/! எனக்காக ரீ மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டு அவளைக்‌ கெஞ்ச வேண்‌ 
டாண்டா.! கானே கெட்டுக்‌ கொண்டு விறு 
கிறேன்‌. கான்‌ பசய்தது தப்புத்தான்‌. 
பெஞ்சியின்‌ மேல்‌ குழந்தையைப்‌ போட்டு 
விட்டு உள்ளே போய்விட்டாள்‌, அது 8! 
விழுது விடுவதற்கிருர்‌௪.து. "ஏண்டி இப்படி 
அலட்சியமாயிருக்கலாமா 7 உனக்குப்‌ புத்தி 
இருக்காரீ சியும்‌ ஒரு பெண்காணா 7" என்று 
எனக்கேற்பட்டிருந்க பதற்றத்‌இிலும்‌, 
குழக்தையின்‌ மீதுள்ள அன்பினாலும்‌ கேட்டு 
விடடேன்‌. அப்படிக்‌ கேட்டிருக்கப்‌ படாது 
தான்‌, தவறுதான்‌. அதற்காக அவள்‌ பிறந்‌ 
தகம்‌ போக்ேேன்‌ என்பதும்‌, சீ அவக்சக்‌ 
செஞ்சுவதும்‌ -- எதற்காக இப்தெல்லாம்‌. 
குற்றவாளி சானல்லவா 7 ரான்‌ செய்ததற்கு 
பிராயச்‌ சித்தமாக கானே இக்கு விட்டை * 
வீட்டுக்‌ கிளம்பி விடுகேேன்‌. என்‌ தம்பி 
சாகவன்‌ அவன்‌ வீட்டிற்கு கான்‌ வருவே 
இல்லையென்று கெரு காட்களாகக்‌ குறைப்‌ 
பட்டுக்‌ வ்ரதம்‌ அங்கே இன்‌ 
அிசவே கிளம்பி கான்‌ போய்‌ விடுக றன்‌," 

தாயார்‌ கூறிய வா!தனதைகளைக்‌ கேட்டு 
சாமானும்‌ இடி. விழுக்தவன்‌ போலானணான்‌. 
சுயமா / எனை இது? வயசான காலத்தில்‌ 
உன்னை விரட்டி விட்டேன்‌ என்ற பழியல்‌ 


ப்ச்‌ 


லவா வர்றது சேரும்‌ எக்‌ ரீ எங்கும்‌ 
போக வேண்டாம்‌! உன்னைக்‌ கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌, இங்கேயே இரு 


என்று இகைப்புடன்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 


அவன்‌ எவ்வனவோ மன்றுடியும்‌ சனகம்‌ 
அன்றிரவே பிடிவாகதமாகக்‌ அம்பியின்‌ 
கனருக்குக கிளம்பி விட்டாள்‌. 


(1/4 மியார்‌ போய்‌ விட்டதைக்‌ கண்டு 
சங்கராயி அசாதிய மகிழ்சி யடைக்காள்‌. 
ஆனால்‌ சாமானுகுத்திற்கோ, தன்‌ வேண்டு 
பூகாளை மீறித்‌ தாயார்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டதில்‌ மிக மன வருத தந்தான்‌. 
நின்னாகு காலத்தில்‌ சகாயார்‌ மனக்கிலேச 
ம்டையும்படி விட்டதே என்பதை எண்‌ 
ஹுக்தோறும்‌ அவனுக்குத்‌ துக்கம்‌, துக்கமாக 
வரும்‌. மாமா வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ மீண்டும்‌ 
ஒரு மூறை தாயாரை வேண்டிக்கொண்டு 
அழைத்து வர மூயற்சிக்கலாமா என்று 
பன்ருறை அவன்‌ யோசித்தது கண்டு. 
ஆனால்‌ ரங்ககாயகியை மீறி எதையும்‌ செய்ய 
வும்‌ அவனுக்கு யோசனையா யிருந்தது, 

இப்படியே ஆறுமாதங்கள்‌ சென்றன. 

சங்ககாயகி தனக்கு ஐத்காசைக்காகத கன்‌ 
தாயாரை ஒன்‌ பிரண்டு மாதங்கள்‌ வந்து 
இருந்து விட்டுப்‌ போகும்படி எழுதினுள்‌. 
அவளும்‌ உடனே புறப்பட்டு வர்தான்‌. 

ரங்ககாயகியின்‌ தாயார்‌ வந்து ஐந்தாறு 
இனங்கள்‌ ஆயின. ஐரு கான்‌ மாலை ஏழு மணி 
யிருக்கும்‌. சாமானுஜம்‌ மொட்டை மாடியில்‌ 
சணிேசேரில்‌ சாய்ந்துகொண்டுகாற்று வாங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கான்‌, அப்பொழுது கீழே அவ 
துடைய மாமியார்‌ ரங்கசாயகியிடம்‌ எதோ 
கூறிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ராமானுஜம்‌ காது 
கொடுத்துக்‌ கவணித்தான்‌; ப 

“ஏண்டி ரங்கம்‌! இப்படிப்‌ பொறுப்பில்‌ 
லாமல்‌ காரியம்‌ செய்யலாமா ரீ அங்வளா 
பாலையும்‌ பூனை குடித்து விட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டதே! பார்த துச்‌ சரியாய்‌ ரூடி. வைக்க 
பேவேண்டாமார்‌. நீயும்‌ பொம்மணுட்டி 
தானாரீ கொஞ்சமாவது புத்தி வேண்டாமா" 
என்று ரங்கததின்‌ தாயார்‌ கூறினான்‌, 

* இல்லையம்மா / அவசரத்தில்‌ சரியாய்கி 
கவனித்து காடாமல்‌ போய்‌ விட்டேன்‌ 
போலிருக்கிறது. உன்‌ மாப்பின்‌ காயை 
ஸ்டோருக்குப்‌ போய்‌ மீண்டும்‌ ஒரு சேர்‌ பால்‌ 
வாங்கிவரச்‌ சொல்லு்ேன்‌ '* என்று கூறி 
விட்டு மாடியேறி வக்தாள்‌ ரங்கராயல்‌. 

கீழே ஈடர்க சம்பாஷக்ணயைக்‌ கேட்டுக்‌ 
சகாண்டு ருக்கு சாமானுதுத்திற்கு மின்னல்‌ 
வேகத்தில்‌ ஒரு யோசனை தோன்றியது, 
ரங்கராயகி வாட்டும்‌ மாடிக்கு என்று காத்‌ 
அக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

"என்ன விஷயம்‌ ரங்கம்‌ உன்‌ அம்மா 
எதோ கோபித்துக்‌ கொண்டாள்‌ பபோலிருக்‌ 
கிறத ' என்று அவன்‌ வந்ததும்‌ கேட்டான்‌. 
** இன்றுமில்லை! பாச்‌ சரியாய்‌ குரடினவக்கா 


திருஈ்து விட்டேன்‌. எல்லாவற்றை 
யும்‌ பூளை குடித்து விட்டது. அதற்‌ 
காகத்தான்‌ அம்மா கோபித்துக்‌ 
கொண்டான்‌." 

** நீயும்‌ தரு பெண்ணா ரீ கொஞ்ச 
மாவது புத்தி வேண்டாமா என்று 
உங்கம்மா மசெசொம்பகி கடுமையாகக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொண்டான்‌ போலிருக்‌ 
இறுத! அதணுல்‌ உனக்கு மானத்‌ 
தாங்கல்‌ ஏற்பட வில்லையா 71! 

என்னை யார்‌ கோபித்‌ துக்கொண்டு | 
விட்டார்களா. சொந்தத்‌ தாயார்‌ 
தானே ரீ அவளுக்கு என்னைக்‌ கடிந்து 
சுகானன உரிமை யில்லையார்‌ி யாமே 
தும்‌. இதற்காக மனது தாங்கல்‌, 
அடைவார்கள்‌ ரீ” 

ராமானுலும்‌ புன்னகை புரி தான்‌. 
பிது ** ரங்கம்‌. / நான்‌ சொல்லப்‌ 
போவன த சுடவுசெய து வருக்துப்‌ 

படாமல்‌, கோபநாரமுப வ்‌, கொஞ்சம்‌ 
பொறுமையாகக்‌ கேட்டுகிட்டு பிற்‌ 
பாடு ஈன்றாக யோசனை செய்து 
என்று ஆரம்பித்தான்‌. 

ன்‌ என்னக்கு இவ்வளவு பூர்வ பீடிகைப்‌ 
போடுகிறீர்கள்‌, எதையாவது சொ வ்ல 
பீவண்டுமானல்‌ சொல்லுங்களேன்‌! என்‌ 
ருள்‌ சங்ககா யுகி, 

“சன்று என்‌ தாயார்‌ இங்கே யிருந்து 
கினம்பி மாமா வீட்மிக்குப போனாளே, 
அன்று கடந்த சம்பவம்‌ ஞாபக மிருக 
இறதா7 அன்று உன்னைக்‌ கடிற்து கொண்டு 
என்‌ தாயார்‌ உன்னை இல வார்‌ தைகள்‌ 
கூறிறைோே அது என்ன என்பது உனக்கு 
ஞாபக மிருக்கி தார "கசியும்‌ இரு பெண்‌ 
ளுடி 7 உனக்குப்‌ புத்த யிருக்கிறு தாடி 7 
என்ற- உன்‌ தாயார்‌ சற்து முன்‌ பிரயோ 
கத்த. இதே மொழிகளைத்தானே அவளும்‌ 
கூறினாள்‌ 7 அதற்காக நீ அன்று எவ்வனவு 
ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்தாயிரீ உன்னை அவள்‌ 
அவமதித்து விட்டதாகக்‌ கூறி சகளை செய்‌ 
தாய. அணல்‌ இன்று உன்‌ தாயாரா கூறி 
யதைப்‌ பொருட்படுத்தவே இல்பீம ரீ] 
இதேபோல்‌ அன்றும்‌ கன்‌ மாமியா கூறிய 
மொழிகளைச்‌ சகதுபால த தில்‌. ள டு த்துக்‌ 
செசாண்டு, மாமியார்‌ கண்டித்தால்‌ எனை 
பிசகுரீ அவருக்கு அதற்கு உ௱ியையில்லையாரீ” 
சான்று ரீ வினை ததிருந்தாயானால்‌ எவ்வளவு 
சன்றாயிருந இருக்கும்‌” என்‌ அம்மா--உன்‌ 
மாமியார்‌. தள்ளாத வயதில்‌ பானம்‌ கோர்து 
இங்கருக்து போகும்படி. சேர்க்திருக்குமாரீ 
சன்றாயச பசிர்இத்துப்‌ பார்‌" என்று கூறி 
விட்டு ஆவலுடன்‌ சன்‌ அருமை மனைவியின்‌ 
முத்தை கோக்கணான்‌. 

அவண்‌ வது்போர்குசு மாறுதல்கள்‌ அரில்‌ 
தோன்றின?! ரங்ககாயகின்‌ மனம்‌ முிதளி 
வடைய வாரம்பித்க அ. கணவனுக்குச்‌ சற்று 
ேரம்‌ மறுமொழி கூறாமல்‌ யோ௫த்த 
வண்ணம்‌ நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. 


பரர்‌ "* 


ப ழதர்த துக்கு திக்கிற 
பாரு / படுத்துக்கொண்டு விட்டாயே!" 





ப்பர்வயியைப்‌ 


“அடே? இத்தனை தாழி ர £ண்டு 
தான்‌ இருத்தேதேன்‌: 
சற்றுப்‌ படுத்தேன்‌ !"" 


இப்பொழுதுதான்‌ 


ண த... | 


சங்கராயகியின்‌ உள்ளம்‌ இரு தடவை 
குழம்பிய. பழைய பட அண்டு இக்கு 
நிகழ்சிசியையும்‌ சேர்‌ ததுச எர்றிக்கத 
தொடங்கெது. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ தரு 
தெனிவு எற்பட்டது. 


இவர்‌ கூறுவது அனைத்தும்‌ உண்மை 
தான்‌ 7 ஈரான்‌ என்‌ இவ்வளவு அதறிவறு றவ 
ளாகப்‌ போய்விட்டேன்‌ / அன்று மாமியார்‌, 
அம்மா கூறிய இதே வார்தைகளை த த்தானே 
கூறினும்‌? என்ட அவுர்‌ அன்று கண்டித்த 

தற்கு வேண்டிய கா எணமும்‌ இருந்த 
தில்லவா ரீ என்னைக்‌ கண்டிப்பதற்கு உரிமை 
இடையாதா அவருக்கு ர அதைச்‌ சரியான 
ஈசறையில்‌ சகஜமாக எழுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
முட்டாள்‌ தனமாய்க்‌ குதித்தேனே! இந்த 
மனக்கான்‌ எவ்வளவு விர்ததிரமான து! 
தரே விதமான வார்தனத்களை இருவர கூறி 
ளார்கள்‌. ஒன்றைச்‌ சகஜமாய்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறது இம்மனம்‌ ; இன்னொருவர்‌ கூறி 
யசை விகற்பமாய எழுத துக்கொண்டு அசாதி 
இய கோபத்தை அடைபிறது.! எல்லாம்‌ 
கம்‌ மனம்‌ செய்கிற விபரீ த்தான்‌. காமாலைக்‌ 
கண்ணன்‌ பார்க்கிறு விடமெல்லாம்‌. பாஞ்ச 
ளாய்த்‌ தெரியும்‌ என்றபடி, மாமியார்பீமல்‌ 
கம்பானசில்‌ துவேஷமிருந்து படியால்‌ தான்‌ 
அவர்‌ செய்கு து குற்றமாகப்‌ பட்டது கமக்கு, 
தள்ளாத காலத்தில்‌ அவர்‌ வயிறு எரிந்தால்‌ 
தாம்‌ கன்றாயிருக்க முடியுமா? முதலில்‌ 
அவர்‌ கானில்‌ விரரக்து மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
மகாண்டு நங்கு இரும்பவும்‌ அனழசத்துக 
க ஈண்டு வரவேண்டும்‌ ரீ- பசிசாத்து ஈபத்தால்‌ 
துடித்தான்‌ ரங்ககாயகி. கீர்‌ கிரம்பிய கண்‌ 
களால்‌ கணவனை பிசொாகமியவாறு 17 
திரவே இருவருமாகக்‌ கிளம்பிப்‌ போய்‌ 
என்‌ மாமியை அனழைத்துக்‌ கொண்டு வரு 
வோம்‌, பிரயாண திதுக்கு வேண்டிய எற்பாடு 
களை உடனே பண்ணுங்கள்‌! என்றான்‌. 


ப்ப 


மமேல்ரியா அவனை 


பாழ்படுத்திவிட்டது 





* பாலுட்ரின்‌ " பதங்லகை ணன்‌ அனை 


அர னாகூட்டு 
எனக்கு மலேரியாவைப்‌ ட அது 


பற்றிய பயமில்லை 






காள்‌ ௩ணக்கில்‌ சாரமடிக்து ண்சஷ்ட டண ஈத்தளை 
கவ்டமாயிருங்கும்‌ 1! பாவம்‌ அலவன்‌ சந்தி முழுவதும்‌ 
இழந்து வாழ்க்கைய்ப்லயே 5 அ்ற்ற்ப்போங்‌ 
விட்டான்‌ என்றால்‌ தில்‌ அர்சரவேம்‌ ஒன்‌ நமில்லே. 
அவன்‌ தற்று என்ன செய்கிறுன்‌ என்பதுதான்‌ 
ஆர்சரியமாயிருக்கிறது. தினம்‌ மாத்திஸலாவிதம்‌ 
3 அம்லது 4 காட்களுக்கு அவன்‌ *பாஜுட்ரின்‌ 
சாப்பிட்டால்‌ க்பைமரகக ருணமடையலா மே ! 
மேலும்‌ *பாலுூட்ரின்‌ " மலேரியாவைத்‌ தடுக்‌ 
கிறது. நான்‌ ஒரு பாலுட்ரின்‌ ' மாத்திரையை 
ஒவ்வொரு ஜாயிற்றுக்கிழமையும்‌ சாப்பாட்‌ 
டுகருப்‌ பிறகு தவறமல்‌ உட்கொள்வதாக்‌ 
கனக்கு மேேரியாலைப்பந்றிய பவமில்கை. 


பாலுட்ரின்‌” 


டிரொட மார்க்‌ 


ஞு 
கு ஓர்‌ அற்ப. னை 





* அணுவுக்கு ஒரு வி. ந்‌ 
இம்பீரியல்‌ கெமிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ ( இந்தியா ) லிமிடெட்‌ 


ரஜ. * ரகர ரர 


முட்ஸிரியார்‌ பங்க்பதி 





எழ வருஷங்கள்‌ 
அவஸ்தையின்‌ பிறகு... 


| 
கல்‌ வாயுவின்‌ |] 


அடையாளமே தற்போது இல்ல்‌ 


உ க்ரூஷன்‌ '” உபயோடப்பதன்‌ முன்‌ 
னர்‌, இம்மணிதன்‌ பலவித உபாதை 
களால்‌ நிரர்கரமாகப்‌ பீடிக்கப்பட்‌ 
டிருந்தபோதிலும்‌, அவ்வலிகள்‌ எல்‌ 
லகம்‌ இப்பொழுது மைர துவிட்டன. 
அவரது அனுபவத்தை விளக்கும்‌ 
சீழ்க்காணும்‌ லெட்டர்‌, மற்றும்‌ வலி 
களினால்‌ அவஸ்தைப்‌ படுபவர்களால்‌ 


கவனிக்கத்‌ தந்தது: 


1* ஆறு மாதங்கள்‌ தொடர்ச்சியாக 
தான்‌ எக்குஷன்‌!! சாப்பிட்டு அதன்‌ 
பனஹறக அடைத்த பயன்களையும்‌, 
தருணி" "னா உயர்த்த தண்ணமையை 
புகழு அிரும்புகிேறண்‌. 
அசண்று ஏழு வருஷங்களாக அடிக்கடி 
கீல்வாயு, முதுகு வளி, மலச்சிக்கள்‌, 


மனமாறப்‌ 


மயக்கம்‌ இவற்றுள்‌ கஷ்டப்பட்ட 
போதிலும்‌ தற்போது, தான்‌ இருபது 
வருஷத்திற்கு மூன்பிருத்த தல்ல நி 
யரின்‌ இருக்கிபிறன்‌. எனக்கு இய்மீபாது 
சணினும்‌ இவ்வளவு 
ஆசோகயத்துடன்‌ முன்பு எப்பொழு 
தும்‌ இரருந்ததின்ளை."" -- இட்டு, 


சிப்‌ வயது? 


ண்ண அலைய வைல ஊட ட்ட ன 







ட 8 பபான்‌ ன்‌ 
நரி 


இல்‌ வாதத்திற்கு முதிற்படியாண 
சிகிச்சை, குடல்ககா ஈன்கு இயங்கு 
மாறும்‌, குதிதிரகி காய்களைச்‌ சுத்த 


மாகவும்‌ வைத திருப்‌ துதான்‌. 
ஈதருஷன்‌'' இவ்வேலையைச்‌ சுலப 


மாகவும்‌, யாதொரு அபாயமின்‌ றியும்‌ 
செய்கிறது. ஏனெனில்‌ தரூஷன்‌”' 
மலமிளக்கியாகவும்‌, குத்திரம்‌ ஈன்கு 
செவளணியேறச்‌ செய்வதுமாக அன, 
இருவித வேலைகளை ஈன்கு செய்கிறது. 
ஹானியைத்‌ தரும்‌ புளிப்பு சத்தும்‌ 
விஷப்‌ பொருள்களும்‌ செவ்ெவெனக்‌ 
கழுவப்பெற்று கத்திரகி காய்களின்‌ 
வழியாக வெளியேற்றப்‌ படுகின்‌ றன. 
குடல்கள்‌ இயற்கையாகவும்‌ நிதான 
மாகவும்‌ இயங்குமாறு தாணடப்பபு 
இன்றன. கீல்லாத சம்பந்தமான வலிகள்‌ 
அடியோடு மறைந்து போவதும்‌ புத்துயிர்‌ 
பெற்ற சக்தியும்‌, இகமை 
பும்‌ அதனின்று அடையும்‌ 


கண்கண்ட பளன்கள்‌, 
எல்லா. வியாபாரிக 
ஸீடமும்‌ கெமிண்டுக 





னிடமும்‌ கிடைக்கும்‌. 





நாம்‌, 14 


ப்ரீ 





உலகெங்கும்‌, வெற்றிபெற்ற மனிதர்கள்‌ 
லில்லெலட்‌ 


உபயேோக்ிக்கிருர்கள்‌... 





ர தனவந்தரி ப்குஜில்மெட்டடைகிட . 
உயர்ந்த பிடைலாங்க முடியாநு. இ 
ஆயினும்‌ இதன்‌ விளை மிகலும்‌ சராமா இ 
பிநம்கீறது, இந்த புகழ்பேற்ந பிே 
டுகள்‌ நீடித்தமாகம்‌ உழைப்பதால்‌ 
இல்வொரு மனிதனும்‌ சமமான ச,யபோ 
கந்தை அனுபகிக்க மூடியும்‌. ப்ளு 
இள்ெட்‌ பிளேடு யே வாங்குங்கள்‌. 
[| மின்சாரத்தாள்‌ மேட்டியரிந்நப்பட்ட 
தும்‌ பீருத்தேே யமாக பத்ப்படுந்நப்பட்‌ 
டதுமான எஃம்ல்‌ நயாக்ந் தது], உங்கள்‌ 
நரிகரிகமான தோற்றந்நீனுல்‌. வாழ்க்‌ 
மையில்‌ வெற்றிபெற்ற மணிதர்களி 
டையே நீங்களும்‌ இடம்‌ பெறுமகள்‌. 


ப்ள ஜில்லெட்‌ பிளேடுகள்‌ 


6 பிளேடுகளுக்கு [ம அணு 









விழ்தியாச்‌ திற்கும்‌ காரணம்‌ 
ஊபளண இண்கூடடு 


ண்ட்க எச்ச 





இஃ்இயோ விவ தயாளிப்பளினார்‌ அன: 
ஓ்யாப்ரேமாணர்ஸ்‌ க்க. விட்டிபம்யாய்‌ 1 
கன! அஸ்குத்தா - தாண்‌ - உடகன, 


ணைன ப அட - அவவைவைய. அபய ககக கைவினை ௮ ௬௮ பன்னக 











எனவவ கைக அணக ணட வணக அணை ண வட வனை அண பய்‌ சபல ணட வ க. வம க னாக உய கைப 


ப்பி 


அவை டை சாய்ட்‌, வயிற்‌ றுக்‌ கடுப்பு, காலரா, 
வயிறு றப்‌ போக்கு, கூபம்‌, அ.ந பதுவு ழ்‌, தவிய 





சோய்க்‌ கிருமிகளை எடுத்‌ 
அச்‌ (அசல லுகின ன 


ச ஒரு தடககச்று 1210 நுட்கடசள்‌ இட 
இன்றன. லே (3 ஐ௪௩ி. சக்களினிருர்‌ ௪ ற்ப 
சண ல்கள்‌ அள லட்சக்கணக்கான சமது 
சுள்‌ எற்பட்டுளிடச்கூடும்‌. _ எனி 
முடக்க கிளைவ்லிருளி2 ௪ ்‌ எருக்ருமுி ்‌ 
அருள்ய உணகுப்‌ பதார்‌ த்தல்கன, குய்வை 
கூளல்கன்‌ இவற்றிலேயே வாழுகிற துட 
அததாடம்பிழானன இறுள்னு. மங்கள்‌ 
கழியாச நிர்‌ அசத தங்களைய போருமி. 


























பிபணசகர்‌ ப ௰்ற்திசிசெல்கிற த கமி சயர்ஸ்‌ 
பப்‌, (ப்‌,ப்ப்ட்‌ கு படிகமான சோக்கிகருமி 
சன சாணாப்பாட பரி ன கா! 

காபகமிருக்கட்டும்‌ க்‌ பணிட்கிளிருச் ௪ம்‌ ப்‌ 
கொடுப ிடகாணிகள, சக்களையும்‌ பாற்றி 
எல்லாப்‌ பூச்ரிகளையும்‌ அரிதமாககும்‌ கிச்ச 


யமாசவும்‌ சொஸ்தூனின்‌ ண, 


சு டடல்க்டையே கோயைப்‌ பரப்பமுண்‌ 
அதைமகோல்லுங்கள்‌ | 





அதீத ஈக்களக்‌ ிதொங்கீறுத- 3) 
22 | அசறிறாச்‌ சன்‌ காச 
ணர்‌ வ்ண்வபாகி! 

௬ 1 ர அன்-ரஸ்‌. 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ வாக்குவம்‌ ஆயில்‌ கம்பேனி 
கு ட்ச்பணி அமக ச்நினர்கசரின்‌ பபாறுப்பு வள்பியுக்தய்யாப்டடதிர்‌ 











அகரா! ர. 
ஆோகயமனியயம்‌ நன்மை ந்நுபணமான ழந 
டானிட்மைர்‌ எாப்பிட்டுப்‌ பாருங்கள்‌, பேயுனிம்‌ 
மூர்த்தியாக மீன்தி போகாட்டிம்‌ பெறும்‌. 
உங்கள்‌ திவாரி சேயையும்‌ போேேமாப்யாரங்ட 
ைம்‌ ரவர்‌ போய்யபுத்ய ம்நீயும்‌ உறுதியான 
மேத்ங்நிடடுப்‌ பேறுடி கிறைபிப போணி ப்படி 
உங்க உறுப்டள்‌ எறுகடைலநந்நு அஅரியமான 
பொலாக்கு நடைக்கும்‌. 

புணரும்‌ நுழைந்த மருங்கு ரரி மிகந்ந மொட்ட! 
பான்‌ காம்பவுண்ட்‌ மிட்‌ உநனியாமானநு. 
நய 4, ரினி ஏெநியடாந்வறு எதிப்பு ரந்த 


ரி ணடரல் யம்‌ 


பி ப 
00112001ற 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பலுண்ட 


உங்களைத்‌ நன்யுடன்‌ வைந்திருக்கும்‌ 


கிம்‌ 113 




















பீ. 


லிட்டில்ஸ மாச 


ரியண்டல்‌ பாம்‌' 


மர்டர்‌ 


7 ௪ ணி கல்லது 

















ணி ர யர யற்று ்‌ ணு 
கமய த அந்த 


னா நிறுத்துங்கள்‌ 


| டாகடர்கன்‌ இந்த அற்புதமான 
| மெபப்ஸை சிபார்சு செய்கிருர்கள்‌ 


ஜி 9. இல்‌ 

இருமல்‌, ஜல்தோஷம்‌, ருலிர்‌, தொண்டைப்புண்‌, இனபுகுயன்ளா 
சீனி ஜாரம்‌, மார்வலி, சுவாச கோசநோய்கள்‌ நுதனியவற்றி ங்கு 
௪.௧ தது. நருுவதகால்‌ உங்கள்‌ இ: தயமும்‌ சுவாச பிகாசங்களும்‌ 
பாதிக்கப்படுகன் றன. பெபெப்ஸ்‌ மாதிசினரகள்‌ இருமலைப்‌ போக்கி 
வினாவில்‌ குணம்‌ தரும்‌, பெபெப்ன்‌ மென்று உட்கொள்ளும்போது மணம்‌ வ்ர்ய்ர்து 
மருந்துக்‌ சத்‌, ம்ம்‌. வ்‌ கொண்டை யினிருர் து கவாசக்‌ குழாய்கள்‌ வழியாக சுவாச 
ேகோசங்களும்‌: கச்‌ பெசல்லுடின்‌ நன, பிதொண்ண படக்கும்‌ நிருதயத்குிம்‌ தம்‌ அச 
யபாணிக்விறுது மெபெப்ஸ்‌,.. அது ாயகரமான ம்ம்‌ ருமிககை நாசம்‌ செெய்கிறுது, 
சணியினுல்‌ பம்பமும்‌ தாவ்கிம க்ங்ர்க்ரு பிபப்ண ச்று$து ங்வாா றன்ணி, பெப்ப்ஸ்‌ 
நந்கராம்‌ பாதம்‌ கருகுது, பேப்ஸ்‌ அழர்யுகுமாண மருந்து, 


பேப்ஸ்‌, தொண்டைப்புண்‌, மார்லி நோய்‌ நீவாரண மாத்திதைகள்‌ 
எஜுண்டருகள்‌ / பேமோமர்ஸ்‌. தாதா ஐ கம்பெபணி, பி. டி, மதராஸ்‌ 


1 அதக்‌ 






டிரக்குகள்‌ 
மற்றும்‌ 






॥ ய ்‌ 


ப ்‌ 1 (ம்‌ 


டர்‌  ]இ। 
டு ்‌ நி நத 





ட்‌. ்‌ ட ்‌ ட்‌ 
ரா பு டி ஸ்‌ ட ப்ட்‌ ட ர்‌ ட்‌ 
டு ட ரு ஸ்‌ ய க்‌ 
கடட பத்ததி ப ந்தது 
1 டு ப்‌ ஷ்‌ ட்‌ ட 





3 சார்னு பண்டதும்‌ கர்னபாஸ்ன பயம்‌ கர சந்நதி சம்ஸ்‌ று 
செமிதநு ண்ணு கண்‌ | அண்ண! நு மிடவஙுண பாகா ந. ஐ. அங்கு 
ப நபவு இண்டக்கும்‌ நறுக்‌ வரும்‌ வாயின்‌ சேவித்து வப்ங்க்‌ 
வங்கள்‌, இகூடபிங பசேேமிக்கும்ரியோ நே எம்யா ந வுங கண்‌. 


பச்னாண்டு சக்கு நேக்கு பசுரியன்‌ 
சர்டிபிஃபட டும்‌ சிறிந்ந்‌ முுலிடர்ம்ந்‌ நிட்லு 
க்கிற முழலிடு பூரிந்நிமாகழ்தில்‌ உங்கள்‌ 
செயிப்பின்‌ போரிக்‌ சரி சதம்‌ அழிய குமானந்‌ 
ண சனை அலிசின்‌. இந்த போகலை 
கர்‌ ௮௪௩௫௬ காய்ந்றிது 


உ0நஷனல்‌ 
வி 413 ப்தி 


பற்று எருகு டாகுர்‌ி மேகிடீன்‌ டியாளிட்டி 
கன்‌ இநு போலே பரகெழ்‌ சிறந்த இறகி 
டார்‌ இரைககுநு 3 சதகிர்தம்‌ சர்‌ 
அிசக்கு உச்ச எடடி உண்டு, நியை கநக 
எரியில்‌ டிபாடை௫தாரரும்கு எொதுந்நம்‌ 
படும்‌ 


'டரிரஷரி' 
| பர: விங்ஸ்‌ 





எர்ட்ரிக்‌ 


பரஸிட்டுகள்‌ 


டக, ௮ 


இரண்டிலும்‌ பணம்‌ ழ்நுங்பப்‌ பெறுைற்கு இறற்ய எாம்கா! உற்நாளாநம்‌ சஅசிழச்நநு. 


குளறவாகக்‌ செலவு செவ்ப அ௫கமட பேமித்நு வை ப புத்நிசாலித்‌ 
நாயாக ராழநஸி'% சசுமா, 
31 ௲னள்‌ கலியன்‌ மிமிஷ்மோ பெளியிடு நிர்‌ மழ்நிரி யாரியாசயம்‌ மார்டடசக்‌ மானிலம்‌ 


சிப சிர 





நா ரர ஈக 


$9ிரந்சர்‌. 1 ரர்ரக்கர்‌ கரம்‌ 1 மந்கந்கர்‌ ௭ 11. இோங்கள்றகாறயாரர்க கு கர்‌ ர்க நகம்‌" ர்‌! 
116-119, ரகம்சுறக்‌ (கோரிக. 1 காயிகக 11] நகககம்‌, நிறக்‌, நரி கப்ரக௩ர 


மீண்டும்‌ பாதி விலைக்த குறைவான சலுகை! 
15 நாட்களுக்கு மட்டும்‌ 


கவியரசர்‌ பாகூர்‌ கார்தி மகாத்மாவின்‌ 
பெபெருமையையும்‌. அவரி இக்தியாவுக்கு 
ஆற்றி யிருக்கும்‌ அருந்தொண்டையும்‌ 


மகாத்மா காந்தி 
என்ற தாலில்‌ அழகாக விளக்கி யிருக்கறுர்‌ 
விலை அணு எட்டு 
டகபால்‌ செலவு தணி) 
ஙி 


சசிதேவி எழுதிய 
விஜயா 


நமுதனிய கதைகள்‌ 













யுகழ்‌ வாய்‌ க்க ஸ்விஸ்‌ பாக்டரியின்‌ தஙாரித்த 


கக்‌ சிெகெயகாரவ்கள்‌ 


ஓன்ொன்றும்‌ நந்து எரட 
உத்தரனாதம்‌ கொண்டமை. 









ஒரிஜினள்‌ சல்பொது 
மர்ந்த. 


்‌ 5 ர விலை சூ. 2-8-0 
ஜெர்மன்‌ பாக்கெட்‌ மாட்‌ ச ரப ர 
ஸ்‌ யர்‌ ரகம்‌ ம்ர/ ர்்‌/* ட்சபால்‌ செலவு தணி) 
இங்கிலீஷ்‌ அலாரம்‌ டைம்பின்‌ 40/- 19/5 7 
இடைக்குமிடம்‌ : 
கல்கி காரியாயைம்‌ 
கீழ்ப்பாக்கம்‌ ரர செண்டை 








பசி யின்னையா? வயற்‌, றூவளீயா? 
ர்சார்வா 2 


உங்களுக்கு வோண்டியது மாரு ந்து போரிட 
அங்கிீகரித்துனள்ன இந்த ணிய இனஷதகம் நண்‌ 
உள்சளைப்யபோலபிவ அெகள்‌ அம்‌ வாழ்க்கையே 
பிபரூம்‌ தொல்லையாகக்‌ கருஇியவர்கள்‌ காண 
பிற்கு அவர்கள்‌ பல்‌ பீண்ண சஉட்கொண்டார்கள்‌ . 
அனார்னாம்‌, ச ற்சமயா, பணர்‌ நூ துனியன்‌ மருத 
ஜாரலம்ர்யபோாவ அவர்களுகளு வற்று சே ச்ரதன., 
குல்நுணற தலைமுறையாக ச.லகப்‌ பார்தது 
வாவரிது யப்‌ ரு. து பிபாமிட்‌ அ ப்க்கரிம்‌ தள்ள ஸப்பவ 
பின்ன உங்கள்‌ கூடல்‌ கீல்ிைை சுழுங்குபடுத றி வயி 
ஈனா நூ றயில்‌ மர்பங்கள்‌ செய்யும்‌, பைன்‌ பின்வ 
| பாகான்‌ சர்க்கம்‌ பிவி யற றுகிறு து. வயிற்‌ று வணி, பரம்‌ 
ய்ன்கும, ஸஅனிச்ணம்‌, பித்தும்‌, இளைவுனி, (சோர்வு, 
அயர்சிள்‌ நுதுவியவ௱ன று உண்டாக்கக்‌ கூடிய 
சேசோொழுய அசகரற்துங்கள்‌ அது பெபொக்குகிறு து. அரிச 
கணத்ணகும்‌ பச்காழுமகுாா நூகார இரங்கி க அளைர்று 
விட்டி ஊாயற்பீனண்‌ மய்களளை 
ம்ளி ஸ்பா கு இர ககறி பூசு 
இற து, ஸயஙரமின்ணா உங்க 
க்க வம்‌ கஉண௱ர்மி ப்பம்‌ 
அணிகிற து. எல்பிலாரும்‌ 
க ஸ்தல அம்பிம்யடி. அணு 
வரகாத்‌ கொ, த்தும்‌ 
ககிழத்சிள்‌ ஐய யும்‌ அபபனியிலா னவ 
உங்காறகருத குவித்து. 
பையல்பினன்‌ ஒழுங்காக 


ஜக பிஜி நிர உட்கொண்டு உங்கள்‌ வாழ்சி 
வா 6 இணை 
க ப பாக ஆக்கம்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
ளஸ்லா மருந்து வியாயாரிக 
ஊ்ீடதூம்‌ கடைகளும்‌, றர? 7 


1 ஜாவல்‌ ரோல்டு கோல்டு 90/- ந்/- 
15 ஜுவல்‌ 21 மைக்ரோன்ன்‌ 100/- சீ] 





15 ஜுவல்‌ ரோல்றி கோல்டு 88/- ந்ரி/* 
1 வல்‌ 3 20 மைக்ரோன்ன்‌ 110/- பரத 





மிராஜ்‌ ஷேப்‌ 
ம ஜாவுல்‌ கரோம்‌ கேள்‌ க்க்‌/- 22/4 
5 ஜாலல்‌ போல்டு கோல்டு 92/- 29/- 


இரண்டு கடிகாரங்கண்‌ ஆர்டச்‌ 
செய்பவர்களுக்கு தபான்‌ செனனு இனவசம்‌ 





சனி உ ௫௮ உ] கல்டய 


ங்க க ணார ர இர ர 1 








றப்ப. நப. நம்‌, சசிக 


இசழரசர்சாள்ம்‌ மா மு ரபாலரறவறைசா ॥௱ மற்ற 





| ரகம்‌ குனளிர்த்த்தோ உட்கொள்ளும்‌ தித்‌ 
இய்பு பதார்தி தங்களுக்கும்‌ என்ளலாவகை பண்டங்‌ 
கக்கும்‌ டால்டா விரும்பத்தக்க ருரியை அளிக்‌ 
கிறது க்கனமானதும்‌ ஊட்டமனிப்பதும் கூட, 
கைபடாமன்‌, சில்‌ செய்த டின்களில்‌ விற்கப்படுவு 
தால்‌ எப்பொழுதும்‌ புதிதாகவும்‌, துப்புரவாக 
வும்‌ உங்களுக்குக்கைக்கிற து, 








பவ வவத்து 5] 
2018! 
்‌ 
தி 








சம்‌ 1௫ 


